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Budskab  fra  Det  øverste  Præsidentskab 


// 


PRISER  PROFETEN" 


Præsident  Gordon  B.  Hinckley 

Andenrådgiver  i  Det  øverste  Præsidentskab 


For  mange  år  siden  da  jeg  var  12  år 
og  var  blevet  ordineret  til  diakon  af  nnin 
far,  der  var  præsident  for  vor  stav,  tog 
han  mig  med  til  mit  første  præstedøm- 
memøde.  Dengang  blev  disse  møder 
holdt  på  en  hverdagsaften.  Jeg  kan  hu- 
ske at  vi  tog  til  10.  wards  kirkebygning  i 
Salt  Lake  City  i  Utah.  Min  far  gik  op  og 
satte  sig  på  forhøjningen  mens  jeg  sat- 
te mig  på  den  bageste  række  og  følte 
mig  lidt  ensom  og  ubehagelig  til  mode  i 
den  store  sal  der  var  fyldt  med  stærke 
mænd  der  havde  fået  overdraget  Guds 
præstedømme.  Mødet  begyndte,  åb- 
ningssalmen  blev  bekendtgjort  og  alle 
rejste  sig  for  at  synge,  således  som  det 


var  skik  dengang.  Der  har  måske  været 
omkring  400  til  stede.  Alle  disse  mænd 
opløftede  i  forening  deres  røst  —  nogle 
med  en  sproglig  accent,  eftersom  de 
var  kommet  fra  de  europæiske  lande  da 
de  blev  omvendt  til  kirken  —  men  alle 
sang  de  disse  ord  med  stor,  åndelig 
overbevisning  om  deres  vidnesbyrd: 

„Priser  profeten,  som  skued'  Jehova, 
Jesus  har  salvet  den  herlige  seer. 
Åbnet  blev  tidernes  fyldes  forvaltning, 
det,  som  var  talet  på  jorden  nu  sker. " 

[Sange,  nr.  97]. 

De  sang  om  profeten  Joseph  Smith, 


og  alt  imens  fyldtes  mit  hjerte  med  kær- 
lighed og  tro  på  denne  uddelings  stor- 
slåede profet.  I  min  barndom  havde  jeg 
lært  meget  om  ham  til  møderne  og  i 
klasserne  i  vort  ward,  såvel  som  der- 
hjemme, men  den  oplevelse  jeg  havde 
til  dette  stavspræstedømmemøde  var 
helt  anderledes.  I  det  øjeblik  vidste  jeg 
gennem  Helligåndens  kraft  at  Joseph 
Smith  virkelig  var  en  Guds  profet. 

Det  er  rigtigt  at  dette  vidnesbyrd  i  de 
nærmest  følgende  år  vaklede  en  smule 
—  specielt  i  de  år  jeg  sled  på  universite- 
tet før  jeg  fik  min  eksamen.  Men  denne 
overbevisning  forlod  mig  dog  aldrig  helt 
og  den  er  blevet  stærkere  gennem  åre- 
ne, til  dels  på  grund  af  de  udfordringer 
vi  møder  i  vore  dage  og  som  tvinger  mig 
til  at  læse  og  studere  og  til  personligt  at 
være  sikker.  Der  er  nok  mange  af  jer 
der  har  gennemgået  lignende  oplevel- 
ser. Præsident  Harold  B.  Lee  sagde  en- 
gang at  vort  vidnesbyrd  er  nødt  til  at  for- 
nys hver  eneste  dag.  I  overensstem- 
melse med  dette  princip  vil  jeg  gerne 
styrke  vore  vidnesbyrd  om  dette  store 
værk  som  Himmelens  Gud  har  tilladt 
skulle  komme  frem  i  disse  sidste  dage. 

For  nogle  få  år  siden  fik  jeg  et  brev 
der  var  skrevet  af  en  prædikant  som  på 
en  meget  bitter  måde  langede  ud  efter 
profeten  Joseph  Smith  og  kaldte  ham 
en  ondsindet  fupmager,  en  svindler  og 
bedrager,  og  erklærede  at  han  ville 
iværksætte  en  kampagne  for  at  udspre- 
de sine  synspunkter.  Hvad  prædikan- 
ten fik  ud  af  sit  arbejde  ved  jeg  ikke.  Det 
har  ikke  været  særlig  betydningsfuldt. 
Et  sådant  angreb  kan  måske  trække 
nogle  få  svage  nedad,  men  det  kan  kun 
styrke  de  stærke.  Og  længe  efter  at 
denne  mand  og  andre  af  hans  slags  er 
holdt  op  med  at  snakke,  vil  Joseph 
Smiths  navn  fortsat  blive  holdt  i  ære  og 


han  vil  være  eksket  af  et  stadigt  stigen- 
de antal  sidste  dages  hellige  i  stadig  fle- 
re lande. 

Jeg  husker  at  jeg  var  i  Nauvoo  i  Illi- 
nois, Joseph  Smiths  by,  sammen  med 
to  brødre  fra  De  halvfjerds'  Kvorum  og 
12  missionspræsidenter  samt  deres 
hustruer  til  et  missionspræsidentsemi- 
nar.  Efteråret  kunne  netop  spores  i  na- 
turen —  de  gyldne  træer,  lidt  diset  vejr, 
kolde  nætter  og  varme  dage.  Turistsæ- 
sonen var  forbi  og  der  var  stille  og 
smukt  i  byen.  Vi  holdt  vort  første  møde 
i  halvfjerdsernes  restaurerede  bygning 
hvor  mændene  i  1840  forberedte  sig 
ved  at  studere  og  undervise  hinanden  i 
rigets  lære,  så  de  kunne  gå  ud  og  for- 
kynde evangeliets  budskab  til  verden. 
Det  arbejde  som  blev  udført  der  var  en 
forløber  for  kirkens  træningscenter  for 
missionærer  [MTC].  Mens  vi  holdt  mø- 
der der  og  i  andre  huse  og  bygninger  i 
Nauvoo  var  det  som  om  fortidens  bety- 
delige personligheder  var  sammen 
med  os  i  vore  tanker  og  hjerter  —  Jo- 
seph og  Hyrum,  Brigham  Young,  Heber 
C.  Kimball,  John  Taylor,  Wilford  Wood- 
ruff,  brødrene  Pratt  —  Orson  og  Parley 
—  og  mange  flere. 

Dette  var  virkelig  Josephs  by.  Han 
var  den  profet  som  lavede  byplanen 
mens  hans  efterfølgere  byggede  byen. 
Det  blev  den  største  og  mest  impone- 
rende by  i  Illinois.  Dette  samfund  ved 
Mississippifloden  var  sammensat  som 
om  de,  der  byggede  byen,  skulle  være 
der  et  helt  århundrede  eller  mere  — 
med  solide  murstenshuse  og  bygnin- 
ger til  gudsdyrkelse,  belæring  og  un- 
derholdning, og  på  bakkekammen  ved 
floden  stod  det  imponerende  tempel. 

Her  stod  profeten  på  sin  jordiske  kar- 
rieres top  lige  før  tragedien  i  Carthage. 
Mens  jeg  stod  der  hvor  han  havde  stået 
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og  så  ud  over  byen,  tænkte  jeg  på  de  be- 
givenheder der  havde  ført  ham  hertil, 
jeg  gennemgik  i  mine  tanker  hans  arv. 
Jeg  tænkte  på  hans  forfædre,  som  ge- 
nerationer før  havde  forladt  De  britiske 
Øer  og  var  kommet  til  Boston,  på  deres 
liv  i  den  nye  verden  gennem  5  generati- 
oner på  hans  fars  side  og  4  på  hans 
mors,  på  deres  arbejde  for  at  kultivere 
jorden  i  Massachusetts,  New  Hampshi- 
re og  Vermont  for  at  der  kunne  bygges 
gårde  og  huse,  på  deres  enestående 
indsats  i  Uafhængighedskrigen,  på  de 
vanskeligheder  og  de  fejltagelser  de 
kom  ud  for  i  deres  forsøg  på  at  få  til  liv- 
ets ophold  ved  at  dyrke  de  granithøje 
som  lå  omkring  deres  bolig.  Jeg  tænkte 
på  den  lille  dreng  der  blev  født  i  Sharon 
i  Vermont  i  december  1805  og  som  fik 
sin  fars  navn.  Jeg  funderede  over  de 
forfærdelige  sygdomsperioder  de  ople- 
vede når  familien  blev  ramt  af  tyfus  og 
da  Joseph  Smiths  ben  blev  inficeret 
med  knoglemarvsbetændelse  der  vold- 
te ham  store  smerter  og  svækkede 
ham.  Det  var  mens  familien  boede  i  Le- 
banon  i  New  Hampshire.  Hvor  forun- 
derligt var  det  ikke  at  doktor  Nathan 
Smith  på  skolen  i  Hannover  kun  nogle 
få  kilometer  borte,  netop  havde  fundet 
frem  til  hvordan  man  kunne  redde  et  så- 
dant inficeret  ben. 

Men  behandlingen  kunne  ikke  gen- 
nemføres uden  forfærdelige  lidelser.  I 
dag  er  det  faktisk  meget  vanskeligt  at 
fatte  hvordan  den  lille  dreng  kunne  ud- 
holde det  mens  hans  far  holdt  ham  i  si- 
ne arme  og  hans  mor  gik  mellem  træer- 
ne på  farmen  og  bad  for  ikke  at  høre 
ham  skrige  mens  kirurgen  lagde  det 
lange  snit  og  fjernede  den  inficerede 
knogle  uden  bedøvelse  af  nogen  art. 
Måske  var  mindet  om  denne  forfærdeli- 
ge lidelse  med  til  at  berede  Joseph 


Smith  til  senere  at  kunne  udholde  lidel- 
serne ved  at  blive  rullet  i  tjære  og  fjer 
mens  han  var  i  Kirtland,  sidde  i  det 
smudsige  fængsel  i  Liberty  og  opleve 
pøbelens  skud  i  Carthage. 

Mens  jeg  tænkte  på  Joseph  Smiths 
liv  spekulerede  jeg  på  hvad  det  var  for 
kræfter  der  fik  familien  Smith  til  at  flytte 
til  det  vestlige  New  York,  hvor  de  var 
nødt  til  at  være,  hvis  de  hensigter  Gud 
havde  forordnet  skulle  bringes  til  udfø- 
relse, efter  at  familien  i  generationer 
havde  boet  i  New  England.  Jeg  tænkte 
på  hvordan  familien  havde  mistet  deres 
gård  på  grund  af  dårlig  høst  på  den 
magre  jord,  efter  at  den  store  frostperi- 
ode i  juli  1 81 6  tvang  dem  til  at  se  sig  om 
efter  noget  andet.  Derpå  funderede  jeg 
over  flytningen  til  Palmyra  i  New  York 
hvor  de  købte  en  gård  i  Manchester,  og 
på  de  konkurrerende  prædikanter  som 
gjorde  folk  så  oprørte  og  en  dreng  så 
forvirret  at  han  besluttede  sig  til  at  bede 
Gud  om  visdom. 

Dette  var  faktisk  begyndelsen  til  det 
hele,  til  den  forårsdag  i  1820  hvor  Jo- 
seph knælede  ned  mellem  træerne, 
bad  og  fik  en  herlig  åbenbaring  hvor 
han  talte  med  Gud,  den  evige  Fader,  og 
hans  søn,  den  opstandne  Herre,  Jesus 
Kristus.  Så  kom  årene  hvor  han  fik  in- 
struktioner af  en  Guds  engel  som  ved 
flere  forskellige  lejligheder  belærte, 
irettesatte,  advarede  og  trøstede  dren- 
gen mens  han  udviklede  sig  til  en  ung 
mand. 

Og  mens  jeg  var  i  Nauvoo  funderede 
jeg  også  over  forberedelserne  til  det 
profetiske  kald.  Jeg  så  den  forbløffede 
Joseph  Smith  for  mig.  Jeg  kan  ikke  for- 
vente at  hans  angribere  ved  Helligån- 
dens kraft  skulle  kende  noget  til  hans 
profetiske  kaldelse,  men  jeg  kan  rejse 
nogle  spørgsmål  som  de  kan  behandle 
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Joseph  profeterede  at  de  hellige 

fortsat  ville  have  megen  modgang  og  at  de  ville 

blive  fordrevet  til  Klippebjergene. 
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før  de  affærdiger  Joseph  Smith.  Jeg  vil 
kun  stille  tre  af  de  mange  spørgsmål 
som  man  kunne  stille:  For  det  første: 
Hvad  vil  I  stille  op  med  Mormons  Bog? 
For  det  andet:  Hvordan  vil  I  forklare  den 
magt  han  havde  til  at  påvirke  så  stærke 
mænd  til  at  følge  sig,  selv  til  døden?  Og 
for  det  tredie:  Hvordan  vil  I  bortforklare 
hans  profetiers  opfyldelse? 

Jeg  tager  min  Mormons  Bog.  Jeg  læ- 
ser i  den.  Jeg  har  læst  Joseph  Smiths 
forklaring  om  hvordan  det  hele  skete. 
Det  er  en  beretning  som  er  vanskelig  at 
acceptere  for  den  der  ikke  tror,  og  kriti- 
kere har  gennem  flere  generationer 
brugt  deres  liv  til  at  skrive  bøger  for  at 
modbevise  denne  beretning  og  for  at 


komme  med  andre  forklaringer  end 
den  profeten  Joseph  gav.  Men  disse 
kritiske  rygter  vil  kun  stimulere  menne- 
sker med  et  åbent  sind  til  dybere  under- 
søgelser, og  jo  dybere  undersøgelser- 
ne er,  des  større  er  bunken  af  beviser 
på  det  sandfærdige  i  Joseph  Smiths  hi- 
storie blevet.  Men  som  det  har  vist  sig 
gennem  1 50  år,  så  kan  det  sandfærdige 
ved  Mormons  Bog  stadig  ikke  afgøres 
efter  litterære  analyser  eller  ved  viden- 
skabelige undersøgelser,  selv  om  no- 
get sådant  fortsat  vil  være  en  yderlige- 
re forsikring.  Sandheden  i  Mormons 
Bogs  oprindelse  vil  i  dag  og  i  morgen 
blive  afgjort  på  samme  måde  som  det 
altid  har  været  tilfældet  tidligere  —  ved 


at  læse  bogen  i  en  ærbødig  ånd,  med 
respekt  for  den  og  under  bøn. 

For  nogen  tid  siden  fik  jeg  et  brev  fra 
en  far  som  fortalte  at  han  havde  taget 
en  udfordring  op  som  jeg  engang  gav  til 
en  generalkonference  om  at  læse  Mor- 
mons Bog.  Han  og  hans  familie  var  nu  i 
gang  med  at  læse  den  første  udgave, 
der  så  dybt  havde  berørt  mange  stærke 
og  dygtige  mænd  netop  da  den  udkom 
første  gang.  Jeg  roste  ham,  men  skynd- 
te mig  at  tilføje  at  vi  ikke  behøver  at  lede 
efter  en  førsteudgave  for  at  fange  ån- 
den i  denne  bemærkelsesværdige  bog. 
Hver  eneste  én  af  de  over  en  million  bø- 
ger som  vil  blive  trykt  i  år  bibringer  den 
samme  ånd,  indeholder  det  samme  fo- 
runderlige løfte  og  vil  på  samme  måde 
give  et  vidnesbyrd  om  bogens  sand- 
hed. 

Vi  har  bogen  for  at  bruge  den,  for  at 
læse  den  med  en  bøn  i  vore  hjerter  og 
for  i  oprigtighed  at  spørge  Gud  om  den 
er  sand.  Al  den  kritik  der  er  fremkom- 
met gennem  de  1 53  år  bogen  har  eksis- 
teret, har  manglet  troværdighed  og  væ- 
ret virkningsløs  overfor  dem  der  har 
læst  bogen  med  en  bøn  i  deres  hjerte  og 
ved  Helligåndens  kraft  har  modtaget  et 
vidnesbyrd  om  dens  sandhed.  Selv  om 
der  ikke  var  andre  beviser  på  Joseph 
Smiths  guddommelige  mission,  vil  Mor- 
mons Bog  stå  som  et  vidne  om  en 
kendsgerning  man  ikke  kan  komme 
udenom.  Man  kunne  umuligt  forestille 
sig  at  noget  mindre  end  en  der  var  inspi- 
reret kunne  frembringe  en  bog  der  skul- 
le få  en  så  stor  og  varig  påvirkning  på  så 
mange  mennesker.  Man  kan  se  beviset 
på  Mormons  Bogs  sandhed  i  de  millio- 
ners tilværelse  —  levende  og  døde, 
som  har  læst  den ,  bedt  om  at  få  sandhe- 
den at  vide,  og  modtaget  et  vidnesbyrd 
om  dens  sandhed. 


Mit  andet  spørgsmål:  Hvordan  vil  I 
forklare  Joseph  Smiths  magt  til  at  påvir- 
ke stærke  mænd  og  kvinder  til  at  følge 
ham,  selv  til  døden?  Det  er  lige  så  vans- 
keligt at  afvise.  Enhver  som  er  i  tvivl  om 
Joseph  Smiths  magt  til  at  lede  behøver 
blot  at  se  på  de  mænd  der  følte  sig  tilt- 
rukket af  ham.  De  kom  ikke  for  vels- 
tands skyld.  De  kom  ikke  for  at  få  poli- 
tisk magt.  De  havde  ingen  drømme  om 
militære  sejre.  Han  kunne  ikke  tilbyde 
dem  noget  af  dette  —  nej,  det  eneste 
det  drejede  sig  om  var  frelse  gennem 
tro  på  Herren,  Jesus  Kristus.  Det  med- 
førte forfølgelser  og  dertil  smertelige 
tab,  langvarige  og  ensomme  missionæ- 
ropgaver, adskillelse  fra  familie  og  ven- 
ner og  i  mange  tilfælde  selv  døden. 

Se  for  eksempel  Orson  Hyde.  Bror 
Hyde  var  ekspedient  i  en  af  Kirtlands 
landsbyer  da  han  mødte  Joseph  Smith, 
den  ungdommelige  profet.  Det  var  den- 
ne ukendte  og  ikke  særligt  lovende  un- 
ge mand,  der  solgte  knapper  og  garn  og 
stof,  Joseph  Smith  talte  til  på  Herrens 
vegne  og  sagde  at  han,  Orson  Hyde, 
var  ordineret  og  kaldet  „til  at  forkynde 
det  evige  evangelium  ved  den  levende 
Guds  Ånd  fra  folk  til  folk,  fra  land  til  land 
i  de  ugudeliges  forsamlinger,  i  deres 
mødehuse  og  tale  med  dem  og  udtyde 
alle  skrifterne  for  dem"  [L&P  68:1]. 

Denne  unge  mand,  der  var  ekspe- 
dient i  en  landhandel,  vandrede,  under 
dette  profetiske  kalds  inspiration,  3200 
kilometer  på  sine  fødder  gennem  Rho- 
de Island,  Massachusetts,  Maine  og 
New  York  og  „udtydede  alle  skrifterne" 
for  dem  han  mødte. 

Jeg  husker  at  jeg  var  i  Orson  Hydes 
hus  i  Nauvoo,  det  komfortable  hus  han 
forlod  for  at  rejse  til  England  og  Tysk- 
land, og  for  at  besøge  Konstantinopel 
[nu  Istanbul]  i  Tyrkiet,  Cairo  og  Alexand- 


ria  i  Ægypten.  Han  sonn  på  en  tur  til  Je- 
rusalem den  24.  okt.  1841  stod  på  Oli- 
ebjerget og  med  det  hellige  præste- 
dømmes myndighed  indviede  Palæsti- 
na til  jødernes  tilbagekomst.  Det  var 
ca.  et  kvart  århundrede  før  Zionistbe- 
vægelsens grundlægger,  Theodor 
Herzl  [1 860-1 904],  påtog  sig  at  indsam- 
le jøderne  til  deres  fædreland. 

Et  andet  eksempel  er  Willard  Ri- 
chards —  en  højt  uddannet  mand.  Da 
Joseph  og  Hyrum  Smith  overgav  sig  til 
Illinois  guvernør  og  blev  indsat  i  Cartha- 
ge  fængsel  fulgte  Willard  Richards  dem 
sammen  med  nogle  få  andre  mænd. 
Den  27.  juni  1844  om  eftermiddagen 
blev  de  fleste  af  dem  sendt  afsted  for  at 
ordne  nogle  forretninger  og  kun  John 
Taylor  og  Willard  Richards  blev  tilbage 
hos  profeten  og  hans  bror,  Hyrum.  Ef- 
ter aftensmaden  kom  vagten  og  sagde 
at  de  ville  have  det  mere  sikkert  i  fæng- 
selscellen, idet  han  vidste  at  der  be- 
fandt sig  en  pøbelhob  udenfor.  Joseph 
vendte  sig  om  imod  Willard  Richards  og 
spurgte:  „Hvis  vi  går  ind  i  cellen  går  du 
så  med  os?"  Hertil  svarede  ældste  Ri- 
chards: 

„Bror  Joseph,  du  spurgte  mig  ikke 
om  jeg  ville  tage  over  floden  sammen 
med  dig  . . .  du  spurgte  mig  ikke  om  jeg 
ville  følge  dig  til  Carthage  ...  du  spurg- 
te mig  ikke  om  jeg  ville  lade  mig  fængs- 
le sammen  med  dig  —  tror  du  så  jeg  vil 
forlade  dig  nu?  Nej,  jeg  skal  fortælle  dig 
hvad  jeg  vil  gøre.  Hvis  du  bliver  dømt  til 
athængesfor,forræderi',såviljeglade 
mig  hænge  i  dit  sted  og  du  kan  gå  fri." 
[B.  H.  Roberts:  A  Comprehensive  Histo- 
ry  of  the  Church,  2:283]. 

Stærke  og  intelligente  mænd  ville  ik- 
ke udvise  en  sådan  kærlighed  til  en 
svindler  og  bedrager.  En  sådan  kærlig- 
hed kommer  fra  Gud  og  når  man  kan  se 


folks  retskaffenhed.  Det  er  et  udtryk  for 
åndelighed  og  afspejler  Frelserens 
eksempel,  han  som  gav  sit  liv  for  alle 
mennesker  og  erklærede:  „Større  kær- 
lighed har  ingen  end  den  at  sætte  livet 
til  for  sine  venner"  [Joh.  1 5:1 3]. 

Og  der  var  mange  flere  endnu  — 
brødrene  Young,  Kimball,  Taylor,  sø- 
skendeparret Snow,  brødrene  Pratt  og 
langt  flere  —  som  da  Joseph  Smith 
først  mødte  dem  virkede  almindelige 
og  ikke  særligt  løftrige,  men  som  gen- 
nem den  sandheds  og  det  præstedøm- 
mes magt  som  Joseph  Smith  genopret- 
tede udførte  enorme  bedrifter  ved  at 
tjene  andre. 

Og  endelig,  hvad  med  Joseph  Smiths 
profetier?  Det  drejede  sig  ikke  kun  om 
et  par  stykker  som  blev  opfyldt.  Blandt 
den  mest  bemærkelsesværdige  var 
åbenbaringen  om  den  amerikanske 
borgerkrig.  Den  blev  givet  juledag 
1832.  Der  var  mange  store  og  ædle 
mænd  og  kvinder  som  var  imod  slaveri- 
et, der  dengang  var  almindeligt  i  Syd- 
staterne, og  der  blev  talt  meget  om  at 
ophæve  slaveriet.  Men  hvem  andre  end 
en  profet  ville  vove  at  tale  om  at  „krig 
skal  bryde  løs  over  alle  nationer",  39  år 
før  det  fandt  sted,  og  at  den  ville  begyn- 
de med  „Syd-Carolinas  oprør"  samt  at 
„Sydstaterne  [skulle]  skille  sig  ud  fra 
Nordstaterne"?  [L&P  87:1-3].  Denne 
bemærkelsesværdige  forudsigelse 
blev  opfyldt  med  angrebet  på  Fort 
Sumpter  i  Charleston  Harbor  i  Syd- 
Carolina  i  1861.  Hvilken  mulighed  hav- 
de Joseph  Smith  for  så  nøjagtigt  at  for- 
udse den  begivenhed  som  ville  finde 
sted  39  år  efter  at  han  havde  sagt  det- 
te? Kun  gennem  Åndens  profeti  som 
han  var  i  besiddelse  af. 

Tænk  endvidere  på  den  lige  så  be- 
mærkelsesværdige profeti  om  at  de 
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hellige  ville  flytte  til  bjergdalene  ved 
den  store  saltsø.  På  det  tidspunkt  boe- 
de de  hellige  i  Nauvoo  og  i  brodersam- 
fundet på  den  anden  side  af  Mississip- 
pifloden, hvor  de  nød  en  velstand  som 
de  ikke  tidligere  havde  kendt  til.  De  var 
ifærd  med  at  bygge  et  tempel  og  andre 
solide  bygninger.  Deres  nye  huse  blev 
bygget  af  mursten  så  de  kunne  holde. 
Men  en  dag  i  august  1842,  mens  Jo- 
seph Smith  var  på  besøg  i  Montrose, 
profeterede  han  alligevel  at  de  hellige 
fortsat  ville  have  megen  modgang  og  at 
de  ville  blive  fordrevet  til  Klippebjerge- 
ne, at  mange  ville  falde  fra,  andre  ville 
blive  slået  ihjel  af  vore  forfølgere  eller 
miste  livet  som  følge  af  udmattelse  el- 
ler sygdom,  og  „nogle  af  jer  vil  leve  så  I 
kan  være  med  til  at  oprette  kolonier, 
bygge  byer  og  se  de  hellige  blive  et 
stort  folk  midt  i  Klippebjergene"  [Dette 
sidste  sagde  han  til  dem  der  var  til 
stede].  [History  of  the  Church,  5:85]. 

I  betragtning  af  tidspunktet  og  forhol- 
dene var  denne  udtalelse  nok  så  be- 
mærkelsesværdig. Kun  et  menneske 
med  en  kundskab  udover  sin  egen  ville 
kunne  udtrykke  sig  med  ord  der  skulle 
gå  så  bogstaveligt  i  opfyldelse. 

Og  hvad  med  den  profeti  der  på  en  så 
storlået  måde  forudsagde  denne  kirkes 
strålende  skæbne? 

„Vore  missionærer  drager  til  forskel- 
lige nationer . . .  sandhedens  banner  er 
blevet  rejst.  Ingen  ugudelig  hånd  kan 
standse  værkets  fremgang;  forfølgelse 
kan  rase,  pøbelhobe  kan  slutte  sig  sam- 
men, hære  kan  samle  sig,  og  bagva- 
skelse kan  finde  sted,  men  Guds  sand- 
hed vil  gå  frem  —  modigt,  ædelt  og  uaf- 
hængigt —  til  den  har  gennemtrængt 
hvert  kontinent,  har  besøgt  hvert  him- 
melstrøg, er  faret  igennem  hvert  land 
og  har  lydt  i  hvert  øre,  indtil  Guds  hen- 


sigter vil  være  fuldført,  og  den  store  Je- 
hova vil  sige,  at  værket  er  fuldbragt." 
[History  of  the  Church,  4:450]. 

Det  var  vidtrækkende  åbenbaringer 
profeten  Joseph  Smith  fik.  Det  gjaldt 
hele  menneskeheden  hvor  som  helst 
de  bor,  samt  alle  generationer  som  har 
levet  på  jorden  og  som  er  døde.  Hvor- 
dan kan  nogen,  tidligere  eller  nu,  tale 
ham  imod  med  mindre  de  er  uvidende? 
De  har  ikke  smagt  hans  ord,  de  har  ikke 
tænkt  grundigt  over  hvem  han  er  eller 
bedt  om  svar  derpå.  Jeg  hører  til  dem 
der  har  gjort  dette  og  jeg  vil  gerne  tilføje 
mit  vidnesbyrd  om  at  han  var  og  er  en 
Guds  profet,  oprejst  til  at  være  et  red- 
skab i  den  Almægtiges  hænder,  til  at 
virke  i  en  ny  og  sidste  uddeling.  Man 
kunne  sige  om  profeten  Joseph  Smith: 
„Når  et  menneske  ofrer  sit  liv  for  den 
sag  han  forsvarer,  så  består  han  den 
største  prøve  på  sin  ærlighed  og  oprig- 
tighed, som  et  ærligt  svar  på  sin  egen 
eller  fremtidige  generationers  ærlige 
spørgsmål.  Når  han  dør  for  det  vidnes- 
byrd han  har  fået  må  alle  onde  tunger 
herefter  holde  inde  og  alle  røster  tie  i 
ærbødighed  for  et  så  fuldkomment  of- 
fer." [Ezra  Dalby,  manuscript,  12.  dec. 
1926]. 

Det  ville  være  passende  om  vi  i  dag 
sang  en  hyldest  til  Joseph  Smith,  vor 
Herre  og  Mester,  Jesu  Kristi  store  tje- 
ner i  de  sidste  dage: 

Stor  er  hans  vælde, 
hans  præstedom  varigt, 
evigt  og  altid  han  nøglerne  har; 
ædel  og  tro  han  sit  rige  vil  arve, 
hyldet  af  hellige  kronen  han  ta  'r. 

[Sange,  nr.  97].  D 
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la  Cindy" 


Cynthia  Brown  Stevens 

Min  mor  døde  uventet  da  jeg  var  20 
år  og  gik  i  en  skole  der  lå  4.800  km 
hjemmefra.  Jeg  havde  ikke  set  min  mor 
i  2  år  og  det  forværrede  det  chock  jeg 
fik  ved  hendes  pludselige  død. 

To  måneder  senere  kom  missionæ- 
rerne til  min  dør.  Under  vor  samtale 
blev  jeg  overrasket  over  at  opdage  at 
en  hel  del  af  det  min  mor  personligt  tro- 
ede var  helt  i  overensstemmelse  med 
kirken  —  en  tro  som  hun  stædigt  havde 
holdt  fast  ved  til  trods  for  den  kritik  hun 
mødte  fra  den  kirke  hun  var  opdraget  i. 
Jeg  accepterede  omgående  evangeli- 
ets lærdomme  og  blev  døbt  3  uger  se- 
nere. 

Dåben  var  dog  en  glædelig  men  alli- 
gevel en  smertefuld  oplevelse  for  mig. 
Jeg  følte  en  glæde  som  jeg  aldrig  havde 
kendt  før,  og  alligevel  kæmpede  jeg 
med  sorg  og  skuffelse  over  at  min  mor 
havde  været  så  tæt  ved  sandheden  og 
at  kun  to  korte  måneder  berøvede  mig 
muligheden  for  at  dele  den  med  hende. 
Til  trods  for  alt  hvad  jeg  netop  havde  få- 
et at  vide  om  evigt  liv,  kunne  jeg  ikke  fin- 
de indre  fred.  Jeg  udøste  mine  følelser 
i  mine  bønner  og  undskyldte  at  jeg  var 
så  svag  at  jeg  ikke  kunne  acceptere 
min  mors  død. 

Så  en  nat  havde  jeg  en  dejlig  drøm. 
Min  mor  trådte  ind  i  mit  værelse  og  sat- 
te sig  på  kanten  af  min  seng.  Hun  var 
klædt  helt  i  hvidt,  og  skønt  hun  næsten 
så  ud  som  sidst  jeg  så  hende  var  hun 


meget  mere  ungdommelig,  for  hendes 
ansigt  bar  ikke  præg  af  hverken  sorg  el- 
ler bekymring.  Hun  smilede  og  udstrå- 
lede glæde.  Da  jeg  vågnede  kunne  jeg 
kun  huske  at  hun  i  drømmen  havde  talt 
til  mig  i  nogen  tid  for  at  trøste  mig  og  for- 
sikre mig  om  at  alt  var  godt. 

Ugen  efter  modtog  jeg  en  kasse  med 
posten.  Den  havde  været  opbevaret 
blandt  min  mors  sager  og  udenpå  kas- 
sen stod  der  med  hendes  håndskrift: 
„Til  Cindy".  Jeg  blev  lamslået  da  jeg  så 
hvad  der  var  i  den.  Der  var  gamle 
familiebilleder,  nogle  af  mine  bedstefo- 
rældre som  var  døde  før  jeg  blev  født. 
Der  var  nogle  af  mine  skolepapirer,  bil- 
leder fra  min  barndom  og  mit  første 
brevtil  julenissen.  Jeg  fandt  en  lille  hvid 
dagbog  min  mor  havde  skrevet,  nogle 
personlige  breve  og  et  kæmpestort  di- 
agram. Det  var  gult  og  udfyldt  med  fa- 
miliens genealogi  i  flere  generationer. 
Min  mor  havde  omhyggeligt  udfyldt  di- 
agrammet som  var  påbegyndt  af  hen- 
des mor  mange  år  før. 

Mine  øjne  fyldtes  med  tårer  og  jeg 
sad  længe  og  hvilede  mit  hoved  på  den 
gamle  kasse  mens  jeg  græd.  Tårerne 
syntes  at  bortvaske  min  tvivl  og  sorg, 
og  i  stedet  fyldtes  hele  min  sjæl  med 
den  fred  jeg  sådan  havde  længtes  ef- 
ter. 

Med  denne  fred  fulgte  en  pludselig 
erkendelse:  Det  var  ikke  et  sammen- 
træf at  min  mors  tro  var  i  overensstem- 
melse med  mange  af  kirkens  lærdom- 
me —  eller  at  hun  havde  samlet  og  op- 
bevaret denne  kasse  med  familiens  af- 
fektionsværdier. Min  mors  liv  og  lær- 
domme havde  forberedt  mig  til  at  mod- 
tage evangeliet  i  sin  fylde.  Hendes  tro 
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og  inspiration  iiavde  vejledt  hende  til  at 
berede  vejen  for  nnig  således  at  jeg  kun- 
ne samle  en  familiehistorie  og  udføre 
genealogisk  arbejde  og  tempelarbejde 
som  kunne  forene  vores  familie  for 
evigt. 

Det  var  slet  ikke  nødvendigt  for  mig 
at  missionere  for  min  mor  —  hun  havde 
missioneret  for  mig!  D 


sygdommen  i  anden  række,  mens  læ- 
gerne kæmpede  for  at  redde  Daves  lun- 
ger og  hans  liv.  Til  sidst  måtte  han  gen- 
nemgå en  større  operation  i  brystet  og 
han  var  endnu  engang  på  vej  til  at  blive 
bedre. 

Vi  drog  et  lettelsens  suk.  Det  var  nok 
for  mig  at  have  ét  problem  ad  gangen. 


Søster  Stevens  er  mor  til  tre  børn  og  bor  i 
SunsetS.  ward,  Sunsetstavi  Utah. 


Illustreret  af  Robert  Noyce 


En  Præstedømme- 
velsignelse 


Eleanor  Yates  Barton 

Jeg  har  aldrig  oplevet  præstedøm- 
mevelsignelser på  en  så  stor  måde  i  mit 
liv  som  for  tre  år  siden  da  min  mand, 
Dave,  lå  alvorligt  syg  på  hospitalet.  Læ- 
geundersøgelserne havde  afsløret  en 
massiv  kræftsvulst  som  ikke  kunne  op- 
ereres. Lægerne  forklarede  at  de  mo- 
derne metoder  kunne  forlænge  livet  op 
til  flere  år  —  nogle  mennesker  blev 
oven  i  købet  helt  kureret  for  kræft.  Så  vi 
var  fulde  af  håb  og  havde  tillid  til  at  Da- 
ve hørte  til  de  heldige. 

Han  var  netop  godt  på  vej  til  at  blive 
bedre  da  han  fik  store  smerter  i  brystet. 
Han  havde  fået  lungebetændelse  og 
blodpropper  i  lungerne.  I  de  næste  tre 
uger  kom  vore  bekymringer  over  kræft- 


Nu  kunne  vi  atter  tænke  på  hans  kræft- 
sygdonn.  Jeg  var  ret  optimistisk  da  jeg 
spurgte  lægen  livordan  det  så  ud  for 
Daves  fremtid.  Lægen  svarede  at  Invis 
behandlingerne  med  indsprøjtninger 
virkede,  så  kunne  man  forvente  at 
kræftsygdommen  udvikledes  langsom- 
mere i  de  næste  2  år.  Jeg  blev  lamslået. 
Jeg  troede  at  han  havde  talt  om  1 5  eller 
20  år.  Nu  stod  han  og  fortalte  mig  at  det 
var  et  under  hvis  min  mand  levede  me- 
re end  2  år. 

Jeg  fordybede  mig  i  min  sorg.  Det 
kunne  ikke  have  været  værre  om  Dave 
virkelig  var  død.  Jeg  var  ved  at  tage  livet 
af  mig  selv  i  de  næste  tre  døgn  på  grund 
af  den  angst  jeg  led.  En  søndag  aften 
jeg  var  til  nadvermøde,  kom  forskellige 
mennesker,  blandt  andet  vores  biskop 
og  hjemmelærere,  og  spurgte  mig  hvad 
de  kunne  gøre  for  at  hjælpe.  Jeg  havde 
så  desperat  brug  for  en  præstedømme- 
velsignelse, men  var  bange  for  at  jeg 
ville  miste  kontrollen  over  mine  følelser 
dersom  jeg  sagde  noget.  Så  jeg  nikke- 
de bare  og  sagde  at  alt  var  i  orden  og  så 
gik  jeg. 

Da  jeg  et  par  minutter  senere  var  på 
vej  til  hospitalet  blev  jeg  vred  på  mig 
selv  fordi  jeg  ikke  lod  dem  hjælpe  mig. 
Jeg  vidste  at  jeg  ikke  kunne  holde  det 
ud  ret  meget  længere  i  min  nuværende 
tilstand.  „Men  hvad  skal  jeg  nu  gøre?" 
spurgte  jeg  mig  sev.  Pludselig  kom  sva- 
ret: „Dave  har  præstedømmet.  Han 
kunne  give  mig  en  velsignelse." 

Men  det  virkede  en  lille  smule  under- 
ligt at  han  skulle  gøre  det.  Det  var  trods 
alt  ham  der  havde  fået  den  ene  velsig- 
nelse efter  den  anden  i  forsøg  på  at  red- 
de hans  liv.  Det  ville  være  det  samme 
som  at  bede  den  syge  velsigne  den  ra- 
ske. Men  jeg  havde  ikke  andre  mulig- 
heder. 


Jeg  vil  aldrig  glemme  hvordan  min 
mand  så  ud  da  han  stod  foran  mig  den 
aften,  mens  jeg  sad  på  hans  seng.  Han 
havde  en  af  hospitalets  badekåber  på 
og  han  stod  tynd  og  bleg  af  smerter,  så 
svag  at  han  næsten  ikke  kunne  stå  op- 
rejst. Omsider  løftede  han  sin  venstre 
arm  og  lagde  den  på  min  skulder,  hvor- 
på han  lagde  sin  højre  hånd  på  mit  hov- 
ede og  gav  mig  en  præstedømmevel- 
signelse. 

Oh,  hvor  er  Guds  præstedømme  dog 
forunderligt  når  det  bliver  brugt  af  en 
retfærdig  mand!  Min  mand  talte  med 
styrke,  magt  og  myndighed  idet  han 
bad  Herren  fjerne  sorgen  fra  mit  hjerte. 
Jeg  følte  omgående  en  stor  lettelse. 
Det  var  som  om  Herren  greb  ind  i  mit 
hjerte  og  fjernede  sorgen. 

Min  sorg  kom  ikke  tilbage  selv  om 
der  lå  mange  vanskelige  dage  forude. 

Daves  kamp  imod  sin  kræftsygdom 
har  været  smertefuld  og  hård  de  sidste 
tre  år,  men  han  lever  —  og  hans  læge 
har  sagt  at  han  nu  har  store  chancer  for 
at  blive  helt  kureret.  Vi  er  overbevist  om 
at  når  han  lever  i  dag  så  skyldes  det 
præstedømmets  kraft. 

Jeg  har  uden  forbehold  lært  at  det  er 
rigtigt  som  der  står  i  denne  salme: 
„Himlen  kan  læge  de  jordiske  sår" 
[„Kom,  sorgbetyngte  sjæl",  Sange,  nr. 
1 32].  Jeg  takker  dagligt  vor  Fader  i  Him- 
melen for  de  velsignelser  jeg  har  mod- 
taget gennem  præstedømmet.  Men 
aldrig  har  præstedømmet  betydet  så 
meget  for  mig  som  den  aften  —  hvor  et 
helt  værelse  var  fyldt  med  dets  kraft  un- 
der hænderne  på  en  modig  mand  i  en  af 
hospitalets  badekåber.  D 


Søster  Barton  er  mor  til  seks  og  bor  i  Bennion 
Ward,  Bennion  stav  i  Utali. 
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En  Bog  der 
indgyder  respekt 


John  W.  Welch 


Jeg  har  opdaget  at  lærde 
mennesker  godt  kan  blive 
overbevist  om  at  Mormons  Bog 
er  sand,  selv  om  de  ikke  lader 
sig  omvende. 


Mormons  Bog  er  gennem  årene 
kommet  til  at  betyde  noget  meget  vig- 
tigt for  mig.  Men  det  væsentligste  er  at 
Mormons  Bog  er  begyndt  at  kræve  en 
særlig  respekt. 

Jeg  finder  virkelig  at  Mormons  Bog 
er  forbløffende.  Og  jo  mere  jeg  lærer 
om  den  des  mere  forbløffende  bliver 
den  med  hensyn  til  sin  præcision,  kon- 
sekvens, ægthed,  vitalitet,  indsigt  og 
målbevidsthed. 

Det  er  ikke  fordi  det  er  særlig  overra- 
skende for  en  bog  der  er  blevet  opbeva- 
ret på  en  så  mirakuløs  vis,  men  det  er 
alligevel  forbløffende  eftersom  alle  sto- 
re litterære  værker  jo  inspirerertil  en  ik- 


ke ualmindelig  beundring,  ærefrygt  og 
respekt.  I  betragtning  af  dette  kan  den 
respekt  jeg  har  for  Mormons  Bog,  fordi 
den  er  en  så  præcis  og  kostbar  opteg- 
nelse, ikke  overdrives. 

Jeg  havde  længe  sat  stor  pris  på 
Mormons  Bog.  Men  det  var  først  da  jeg 
kunne  se  at  den  overfor  lærde  folk  kun- 
ne vidne  for  sig  selv  at  jeg  begyndte  at 
fornemme  hvilken  stor  respekt  denne 
bog  virkelig  fortjente.  Det  kan  uden  tøv- 
en siges  at  Mormons  Bog  bliver  intel- 
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lektuelt  beundret.  Den  indeholder  mere 
end  nok  til  at  gøre  den  til  én  af  de  nnest 
storslåede  bøger  på  noget  tidspunkt, 
bedømt  efter  alle  almindeligt  anvendte 
standarder.  Denne  agtværdighed  støt- 
tes i  de  mange  forskellige  fordums 
skrifter  der  er  fremkommet  indenfor  de 
sidste  årtier,  blandt  andet  de  mange 
der  handler  om  religion.  Dette  har  end- 
videre betydet  en  radikal  ændring  i  de 


Kiasmer  i  Mosiah  5:10-12:  Og  det  skal  ske, 
at  den,  der  ikke  påtager  sig 


A 


Kristi  navn, 
skal 


B 


kaldes  ved  et  andet  navn,  og  han  vil 
finde  sig  selv  ved  Guds 


C 


venstre  side.  Og  jeg  vil  også  at  I 
skal 


D 


D 


huske,  at  det  er  det  navn,  som 
jeg  sagde,  jeg  ville  give  jer,  og 
som  aldrig  skal 

~  udslettes  uden 
—gennem 

F  overtrædelse.  Pas  derfor 
på,  at  I  ikke 

F overtræder,  at  navnet  ikke 
bliver 

~ udslettet  af  jeres  hjerte.  Jeg 
—siger  jer,  jeg  ønsker,  at  I  altid 
skal 

huske  at  have  navnet  skrevet  i 
hjertet,  så  I  ikke  skal  blive 
fundet  ved  Guds 


C 


venstre  side,  men  at  I  måtte  høre 
og  kende  røsten,  som  I  skal 


B 


kaides  ved  og 
ligeledes 


A 


det  navn,  som  han  skal 
kalde  ier  ved. 


bestemte  og  stive  meninger  som  de 
lærde  har  haft  overfor  hellig  litteratur. 

Når  man  fremlægger  sådanne  mate- 
rialer for  de  højlærde  sammen  med 
Mormons  Bog,  så  opstår  der  visse 
problemer.  Det  er  kun  få  der  nogen  sin- 
de lader  sig  omvende  ved  Helligåndens 
kraft.  Men  det  er  nok  så  betydningsfuldt 
at  mange  af  disse  mennesker,  selv  om 
de  ikke  lader  sig  omvende  alligevel  la- 
der sig  overbevise  af  Mormons  Bog.  Og 
selv  om  et  vidnesbyrd  bestemt  ikke 
kommer  på  baggrund  af  akademiske 
teorier  eller  lærde  konklusioner,  så  fin- 
des der  dog  de  sjæle  som  bliver  ånde- 
ligt følsomme  ved  at  blive  intellektuelt 
overbevist. 

De  fleste  af  os  har  oplevet  Mormons 
Bogs  omvendende  kraft.  Tænk  et  øje- 
blik på  dens  overbevisende  kraft.  Jeg 
har  opdaget  at  lige  som  Mormons  Bog 
har  stor  magt  til  at  kommunikere  med 
min  ånd,  så  kommunikerer  den  også  ty- 
deligt med  min  forstand.  Den  har  en 
uvurderlig  evne  til  at  overbevise  tænk- 
somme menneskerom  at  den  børtages 
alvorligt.  Her  følger  et  par  eksempler 
som  kan  illustrere  hvad  jeg  mener. 

Mens  jeg  var  i  Tyskland  gik  jeg  til  en 
række  forelæsninger  som  blev  holdt  af 
en  fremstående  professor  ved  Regens- 
burg universitetet.  De  handlede  om  ki- 
asmer som  de  forekommer  i  Mattæus 
og  Markus  evangelierne.  Kiasmer  er  en 
litterær  kunstart  fra  fordums  tid  og  ofte 
benyttet  i  Bibelen.  En  kiastisk  passage 
er  opstillet  således  at  det  første  i  passa- 
gen er  parallelt  med  det  sidste.  Det  an- 
det er  parallelt  med  det  næstsidste,  og 
så  videre  indtil  man  når  midten.  I  pro- 
fessorens forelæsninger  fremlagde 
han  flere  stærke  udtalelser  om  på  hvil- 
ken måde  kiasmer  i  litteraturen  —  spe- 
cielt i  Mattæus-evangeliet  —  beviste 
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dens  forbindelse  med  Det  nære  Østen 
fremfor  den  vestlige  verden.  Kort  tid  ef- 
ter disse  forelæsninger  aftalte  jeg  at 
mødes  med  professoren  på  hans  kon- 
tor. Min  hensigt  var  at  vise  ham  fire  så- 
danne snørklede  kiastiske  passager 
som  jeg  havde  fundet  i  Mormons  Bog. 
[Se  f.eks.  Mosiah  3:18-19,  5:10-12;  Al- 
ma 36  og  1  Nephi].  Mødet  blev  kort,  ef- 
tersom disse  beviser  på  at  Mormons 
Bog  indeholdt  fordums  tanker  gjort  i 
Det  nære  Østen,  ikke  krævede  megen 
forklaring,  og  professoren,  der  blev 
åbenlystfrustreretoverat  han  ikke  kun- 
ne undgå  den  konklusion  som  han  selv 
havde  lagt  grunden  til,  blev  overbevist 
og  havde  ikke  ret  meget  at  sige. 

En  anden  lærd,  en  af  de  kendte  katol- 
ske teologer  fra  1960-erne,  skrev  også 
om  kiasmer  i  Mattæus-evangeliet.  Han 
var  jesuiterpræst  og  boede  i  et  kloster  i 
Østrig.  Jeg  havde  indledt  en  særlig  kor- 
respondance med  ham  om  mit  studium 
af  Mormons  Bog,  så  jeg  var  meget  tak- 
nemlig da  han  inviterede  mig  til  at  be- 
søge ham,  og  det  gjorde  jeg  så.  Det  lyk- 
kedes mig  at  fortælle  ham  en  hel  del  af 
historien  bag  Mormons  Bog.  Han  hav- 
de tidligere  hørt  og  læst  om  Mormons 
Bogs  historie,  men  ikke  tænkt  særligt 
over  det.  Det  meste  af  hans  professio- 
nelle arbejde  havde  drejet  sig  om 
Mattæus-evangeliet,  og  det  beviste  at 
det  var  et  meget  fornemt  og  højlitterært 
værk,  som  bevidst  var  skrevet  med  en 
meget  indviklet  opbygning  og  ikke  blot 
som  en  enkel  beretning.  Et  af  de  bevi- 
ser han  anvendte  til  at  fremlægge  sit 
synspunkt  var  at  der  er  fire-  og  ottedels 
paralleller  i  Mattæus-evangeliet  og  at 
én  af  de  mest  bemærkelsesværdige 
findes  i  Matt.  5:3-10,  Saligprisningerne. 
Nu  er  det  imidlertid  tilfældet  at  Mor- 
mons Bog  også  er  skrevet  i  f  i  re-  og  otte- 


dels paralleller.  Da  jeg  viste  ham  nogle 
af  dem  i  Benjamins  tale  i  Mosiahs  Bog 
samt  andre  bemærkelsesværdige  op- 
stillinger i  Alma  34:18-25,  så  forsvandt 
hans  tidligere  indvendinger  imod  Mor- 
mons Bog  som  dug  for  solen.  Ved  slut- 
ningen af  vor  samtale  sad  denne  lærde 
mand,  som  jeg  tror  har  studeret  aktivt  i 
mere  end  60  år,  og  nikkede  alvorligt 
som  tegn  på  godkendelse.  Jeg  husker 
især  hvordan  hans  øjne  afspejlede  den 
begejstring  jeg  følte  for  Mormons  Bog. 
Han  sluttede  vor  samtale  med  at  sige: 
„Her  har  du  fundet  en  stor  del  af  livet  — 
et  helt  livsværk." 

En  anden  oplevelse  som  berigede 
mig  meget  havde  jeg  sammen  med  en 
forsker  der  var  ved  at  skrive  en  doktor- 
afhandling og  som  på  det  pavelige  bi- 
belinstitut i  Rom  studerede  de  første 
kristnes  historie.  Så  vidt  jeg  kunne  se 
havde  denne  strålende  forsker  fået  den 
store  ære  og  det  privilegium  at  kunne 
studere  hvad  som  helst  han  ville  på  de 
enorme  biblioteker  i  Vatikanet.  En  fæl- 
les ven  præsenterede  os  for  hinanden 
til  et  møde  der  specielt  var  arrangeret 
for  at  vi  kunne  undersøge  Mormons 
Bog  og  især  nogle  af  dens  ritualer  samt 
den  historiske  tekst.  Vi  talte  f.eks.  om 
beskrivelsen  af  Lehis  indstilling  til  den 
tids  internationale  begivenheder.  Isra- 
els regenter  var  gået  i  forbund  med 
ægypterne  mod  deres  arvefjende,  Ba- 
bylon, men  Jeremias  kritiserede  dette 
voldsomt,  og  der  synes  at  foreligge  et 
bevis  på  at  Lehis  politiske  synspunkter 
var  lige  så  upopulære  som  Jeremias'. 
En  af  Babylons  allierede  var  Sidon  i  Fø- 
nikien, mens  Sidons  tvillingeby,  Tyrus, 
havde  allieret  sig  med  Ægypten.  Folk  i 
Mormons  Bog  anvendte  hyppigt  navnet 
Sidon.  Der  var  en  by  som  hed  Sidon,  en 
flod  der  hed  Sidon  og  oven  i  købet  en 
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mand  der  hed  Gidgiddonah,  hvilket  iføl- 
ge dr.  Hugh  Nibley  fra  Brigham  Young 
universitetet  er  det  ægyptiske  navn  for 
Sidon.  Men  navnet  Tyrus  forekommer 
ikke  på  nogen  måde  i  Mormons  Bog, 
selv  om  de  to  navne  i  Det  gamle  Testa- 
mente hele  tiden  forbindes  med  hinan- 
den —  det  ene  nævnes  næppe  uden 
det  andet.  Når  Sidon  så  tydeligt  næv- 
nes fremfor  Tyrus  i  Mormons  Bog  så 
passer  det  perfekt  i  den  verdenssituati- 
on som  Lehi  befandt  sig  i  og  som  finder 
støtte  i  bror  Nibleys  udledelse  af  at  Lehi 
må  have  været  handelsmand  og  stået  i 
nær  personlig  kontakt  med  fremmede 
byer,  at  hans  velstand  og  økonomiske 
tryghed  var  garanteret  af  Chuwa,  eller 
en  „venskabskontrakt",  hvorved  en  al- 
lieret blev  beskyttet  i  en  anden  bystat. 
Selv  om  han  kendte  ægypterne,  så  måt- 
te han  naturligvis  [ligesom  Jeremias] 
stadig  beklage  Israels  alliance  med 
Ægypten,  eftersom  han  kunne  se  hvil- 
ken usikkerhed  det  bragte  hans  land  i. 
[Approach  to  the  Book  of  Mormon,  Mel- 
chizedek  Priesthood  Course,  1957,  s. 
52]. 

Det  var  kun  ét  af  de  mange  områder 
som  jeg  gerne  ville  drøfte  med  denne 
fortrinlige  forsker,  så  i  begyndelsen  var 
jeg  bange  for  at  det  ville  blive  et  vanske- 
ligt møde.  Han  havde  læst  flere  kapitler 
i  Mormons  Bog  og  forstået  dem  ganske 
godt,  i  betragtning  af  at  det  var  første 
gang  han  læste  dem.  Men  han  konklu- 
derede at  bogen  var  uden  særlig  ind- 
hold. Vi  så  igen  på  det  han  havde  læst. 
Vi  så  endnu  en  gang  på  det,  først  fra  én 
vinkel  og  derpå  fra  en  anden.  Mange  ti- 
mer og  mange  ord  senere  var  han  villig 
til  at  indrømme  at  bogen  var  alt  andet 
end  meningsløs.  „Din  bog,"  sagde  han, 
„er  man  nødt  til  at  se  nærmere  på." 

Mens  jeg  var  senior  på  Brigham 
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Young  universitetet  meldte  jeg  mig  til 
konkurrencen  om  det  nationale  Wood- 
row  Wilson  stipendium,  som  havde  fået 
sit  navn  efter  en  tidligere  præsident  i 
USA.  En  vigtig  del  i  denne  konkurrence 
er  ifølge  traditionen  et  personligt  inter- 
view der  varer  en  halv  time,  hvor  tre 
dommere  må  stille  ansøgeren  ethvert 
spørgsmål  de  har  lyst  til.  Mit  interview 
gik  udmærket  til  vi  var  nået  halvvejs 
igennem  og  én  af  dommerne  pludselig 
skiftede  emne.  I  min  ansøgning  var  der 
blandt  andet  en  kopi  af  min  artikel  om 
en  BYU  udgivelse  af  Mormons  Bog,  og 
dette  dannede  grundlag  for  hans 
spørgsmål.  Han  spurgte  udfordrende: 
„Har  Mormons  Bog  ikke  bare  stjålet  sit 
stof  fra  Bibelen?" 

Jeg  var  temmelig  nervøs  de  næste  5 
minutter.  Jeg  valgte  at  vise  hvordan 
Mormons  Bog  på  mange  væsentlige 
punkter  adskiller  sig  fra  Bibelen.  I  bjerg- 
prædikenen som  f.eks.  står  i  begge 
bøger,  kan  man  i  King  James  bibelover- 
sættelse læse:  „Enhver,  som  bliver 
vred  på  sin  broder  uden  grund,  er  skyl- 
dig for  domstolen."  [King  James  Versi- 
on, Matt.  5:22.  Fremhævelse  tilføjet]. 
De  fremhævede  ord  viser  sig  at  være 
tilføjet  efter  at  Mattæus  har  skrevet 
evangeliet.  I  de  først  udkomne  manusk- 
ripter af  Det  nye  Testamente  findes  dis- 
se ord  ikke  —  og  heller  ikke  i  Mormons 
Bog.  [Se  3  Ne.  1 2:22].  Jeg  pegede  også 
på  de  utallige  forskelle  mellem  de  ud- 
valgte citater  af  Esajas  i  Mormons  Bog 
og  de  samme  skriftsteder  i  Bibelen,  på 
de  vigtige  ligheder  der  er  mellem  Mor- 
mons Bogs  billedsprog  og  ikke  ikke- 
bibelsk  jødisk  billedsprog  [specielt  i  for- 
bindelse med  livets  træ  og  Josephs 
betydning],  og  endelig  den  originale 
digtekunst  som  ses  i  det  Mormons 
Bogs  profeter  har  skrevet. 


Der  var  mindst  to  ting  som  fik  mig  til 
at  tro  på  at  mit  svar  virkede  overbevi- 
sende. For  det  første  spurgte  én  af  de 
andre  professorer  til  sidst  den  profes- 
sor der  udfordrede  mig  temmelig  direk- 
te: „For  mig  ser  det  ikke  ud  som  tyveri. 
Har  de  nogen  sinde  læst  Mormons 
Bog?"  Og  for  det  andet  fik  jeg  stipendia- 
tet. 

Jeg  fortsatte  mine  studier  i  græsk  fi- 
losofi ved  Oxford  universitetet  i  Eng- 
land. Her  fik  jeg  også  mange  anlednin- 
ger til  at  fortælle  en  række  lærde  om 
Mormons  Bog.  En  aften  påbegyndte 
nogle  forskere  af  Det  nye  Testamente 
en  diskussion  om  hvordan  de  gamle 
græske,  intellektuelle  begreber  påvir- 
kede de  første  kristnes  ideer.  Under 
diskussionen  kom  vi  til  at  tale  om  hvil- 
ken rolle  modsætningerne  spillede  i 
den  første  græske  filosofis  udvikling. 
En  filosof  der  hed  Heraklit,  som  levede 
i  det  6.  århunderede  før  Kristus,  var 
f.eks.  dybt  interesseret  i  universets 
modsætninger.  Til  trods  for  disse  mod- 
sætninger ønskede  han  at  påvise  en- 
sartethed. På  baggrund  af  dette  nævn- 
te jeg  Lehis  belæring  om  at  „det  er  nød- 
vendigt, at  der  er  en  modsætning  i  alle 
ting.  Hvis  det  ikke  var  så . . .  [måtte]  alle 
ting  . . .  følgelig  være  en  sammenblan- 
ding i  et".  [2  Ne.  2:11].  De  tilstedevæ- 
rendes reaktion  på  dette  var  positiv. 
Mange  var  oprigtigt  interesseret  i  at  vi- 
de noget  mere  om  dette,  specielt  på 
baggrund  af  Lehis  moralske  [og  ikke 
blot  materielle]  opfattelse  af  modsæt- 
ningerne. 

Senere  gik  jeg  på  Duke  University  i 
North  Carolina,  hvor  jeg  deltog  i  et  se- 
minar der  gik  ud  på  at  studere  en  sam- 
ling jødiske  og  kristne  skrifter  fra  Jesu 
tid  —  kendt  som  pseudoepigrafer.  Un- 
der kurset  nævnede  jeg  fra  tid  til  anden 
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Den  meget  lidt  kendte  beretning 

om  Zosimus  tiandler  om  en  retfærdig  familie, 

som  Gud  førte  bort  fra  Jerusalem 

—  ligesom  Lehi. 


Mormons  Bog,  men  mine  kommentarer 
blev  ikke  taget  alvorligt  af  de  andre  om- 
kring bordet.  Ved  afslutningen  af  seme- 
steret bad  den  udmærkede  professor, 
som  havde  et  fantastisk  godt  ry  for  de 
undersøgelser  han  gjorde,  seminaret 
om  at  undersøge  en  gådefuld  beret- 
ning, den  meget  lidt  kendte  beretning 
om  Zosimus.  Den  handler  om  en  ret- 
færdig familie  som  Gud  førte  bort  fra 
Jerusalem,  før  byen  blev  ødelagt  af  ba- 
byionerne omkring  600  før  Kristus,  og 
hvordan  denne  gruppe  flygtede  til  et 
velsignet  land  hvor  de  førte  optegnel- 
ser på  metalplader  der  var  så  bløde  at 
de  kunne  skrive  på  dem  med  deres  neg- 
le. I  beretningen  får  Zosimus  tilladelse 
til  at  besøge  dette  folk  i  et  syn.  For  at 
komme  til  landet  måtte  Zosimus  rejse 
gennem  ørkenområder,  i  mørke  og  tå- 
ge, han  måtte  krydse  havet  og  han  kom 
fra  et  træ  der  bar  ren  frugt  og  gav  vand 
der  var  sød  som  honning.  [Læs  om  det 
samme  i  1  Ne.  8:10-12  og  11:25]. 

Efter  at  vi  havde  talt  om  nogle  af  de 
tekniske  aspekter  ved  denne  beretning 
fra  Det  nære  Østen  lagde  professoren 
detoptil  klassen  således:  „Hvilken  kon- 
klusion kan  vi  nu  drage  om  Zosimus' 
beretning?  Er  den  jødisk  eller  kristen?" 
Seminarets  deltagere  havde  ikke  meg- 
et at  sige  og  skulle  lige  til  at  konkludere 


at  beretningen  ikke  kunne  klassificeres 
eftersom  den  ikke  lignede  noget  som 
helst  man  tidligere  havde  set.  Men  så 
kunne  jeg  ikke  holde  mig  tilbage  længe- 
re. Jeg  fortalte  historien  om  Lehi  og 
hans  familie  og  endnu  mere  om  Mor- 
mons Bog.  Da  jeg  havde  talt  var  grup- 
pen omend  endnu  mere  tavs.  Så  sagde 
læreren:  „Lad  mig  fortælle  jer  lidt  mere 
om  Mormons  Bog."  Han  beskrev  derpå 
hvordan  man  i  Mormons  Bog  havde  be- 
nyttet sig  af  kiasmer,  om  Melkisedek 
som  nævnes  i  Alma  13  og  endnu  mere 
som  jeg  havde  talt  med  ham  om  per- 
sonligt, og  derpå  spurgte  han:  „Nå, 
hvad  må  vi  så  konkludere  at  Mormons 
Bog  er?"  Selv  om  seminareleverne  til 
sidst  konkluderede  at  det  nemmeste 
svar  på  deres  spørgsmål  måtte  være  at 
Joseph  Smith  var  en  reinkarneret  jø- 
disk skriver,  så  var  det  tydeligt  for  mig 
at  de  elever  som  tidligere  havde  været 
mest  sarkastisk  overfor  Mormons  Bog 
var  dem  der  spurgte  om  de  kunne  få  no- 
get mere  at  vide. 

Hvilken  betydning  kan  sådanne  ople- 
velser få?  Når  man  ser  dem  enkeltvis 
virker  de  måske  ikke  som  noget  særligt. 
Der  er  ingen  tvivl  om  at  der  findes  hund- 
reder engangsoplevelser  som  disse, 
hvor  mennesker  har  taget  Mormons 
Bog  alvorligt.  Hver  for  sig  har  de  ikke 
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vækket  særlig  megen  opmærksomhed, 
men  til  sammen  bliver  de  et  betyd- 
ningsfuldt vidnesbyrd  om  Mormons 
Bog. 

Det  er  måske  nemt  for  den  intellektu- 
elle der  ikke  er  mormon,  helt  overleg- 
ent at  afvise  Mormons  Bog,  men  jo  me- 
re uddannet  den  pågældende  er  des 
mere  tendens  har  han  til  at  afvise  bo- 
gen. Guldplader,  en  engel,  en  drenge- 
profet  —  lyder  som  en  overnaturlig  hi- 
storie for  en  dreven  forsker.  Den  tilsy- 
neladende jævne  skrivemåde  og  dens 
uendelige  forbindelse  med  andre  for- 
dums, hebraiske  skrifter  udsætter  den 
for  at  virke  meningsløs,  som  et  umid- 
delbart trick.  Men  i  den  sidste  ende  har 
det  aldrig  været  bogen  der  er  menings- 
løs, det  er  snarere  dens  læsere.  En  af 
de  største  fejl  vi  begår  når  vi  studerer 
Mormons  Bog  er  at  vi  ikke  er  villige  til  at 
overvinde  folks  bedømmelse  af  den  [til 
fordel  for  bogen],  fordi  vi  ikke  har  un- 
dersøgt den  fuldt  ud  eller  forstået  den 
som  vi  skulle. 

Og  hvilken  forbindelse  har  nu  dette 
med  et  tilfældigt  møde  med  en  eksami- 
nant,  en  gruppe  lærde  fra  Oxford,  et 
eksamensråd,  en  forsker,  en  teolog,  en 
professor  osv.?  Jo,  ganske  enkelt:  Det 
er  min  erfaring  at  Mormons  Bog  er  et 
overraskende  godt  redskab  for  Herren. 
Det  er  forbløffende  at  se  hvordan  den 
indgyder  respekt  for  sig  selv  og  for  Jesu 
Kristi  evangelium.  Og  lige  som  stenen, 
der  blev  agtet  for  intet  af  bygmestrene, 
men  som  blev  hovedhjørnesten  [Ap.  G. 
4:11,  Salm.  118:22],  så  er  Mormons 
Bog  også  en  hovedhjørnesten  og  bliver 
til  tider  agtet  for  intet  af  mange  andre 
trosopbyggere.  Men  som  det  så  ofte  er 
tilfældet  i  forbindelse  med  sandheden, 
så  vil  de  vises  visdom  forgå  for  Herren. 
[Es.  29:14].  Og  når  dette  sker  så  vil 


overbevisningen  og  en  højere  respekt 
indtage  tvivlens  plads. 

Jeg  har  aldrig  set  at  Mormons  Bog  ik- 
ke kunne  retfærdiggøres.  Bogen  har 
fremkaldt  mange  spørgsmål  hos  visse 
læsere,  det  er  sandt  nok.  Men  jeg  har 
opdaget  at  jeg  bliver  stadig  belønnet  — 
og  aldrig  skuffet  —  når  jeg  finder  svare- 
ne som  disse  spørgsmål  fører  til.  Ved  at 
finde  sådanne  svar  får  man  overbevis- 
ning, og  overbevisning  giver  respekt. 
Sammen  med  respekten  beredes  som- 
me tider  vejen  for  et  vidnesbyrd. 

Jeg  ved  at  det  er  vigtigt  at  udvikle  et 
vidnesbyrd  og  at  hjælpe  andre  til  at  ud- 
vikle respekt  for  Mormons  Bog.  Det  er 
Guds  ord  og  de  mennesker  som  kom- 
mer i  besiddelse  af  den  vil  blive  dømt  ef- 
ter den.  Det  er  hellig  skrift  og  gives  som 
gavnlige  lærdomme,  irettesættelser  og 
instruktioner  i  retfærdighed.  Det  ville 
være  ideelt  hvis  vi  alle  kunne  acceptere 
Mormons  Bog  uden  at  være  mistroiske, 
og  derpå  gennem  ydmyg  bøn  modtage 
Helligåndens  vidnesbyrd  om  at  den  er 
sand,  men  det  er  godt  at  Mormons  Bog 
i  sig  selv  er  så  velanset  af  mange  men- 
nesker under  disse  alt  andet  end  ideel- 
le forhold. 

Jeg  har  opdaget  at  jeg  kommer  Her- 
ren nærmere  fordi  jeg  respekterer  den- 
ne bog. 

Efterhånden  som  dette  dybe  forhold 
beriges  bliver  jeg  mere  og  mere  tak- 
nemlig for  den  kærlighed  jeg  føler  til  det 
der  står  i  disse  kostbare  optegnelser. 
Og  jeg  er  taknemlig  for  at  jeg  selv  udvik- 
ler mig  i  takt  med  min  stigende  respekt 
for  denne  bog.  D 


Bror  Welch  er  advokat  og  underviser  på  J. 
Reuben  Clarks  juridiske  skole  på  Brigiiam 
Young  universitetet. 
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DE  MANGE 
RØSTER 


Robert  F.  Bohn 


Vi  må  somme  tider  undre  os  over 
hvordan  det  er  muligt  for  os  at  kunne  nå 
alt  det  vi  ønsker  i  livet,  når  så  mange  rø- 
ster kappes  om  at  få  vores  tid.  Røsterne 
lyder  fra  mennesker  vi  elsker  og  re- 
spekterer. Det  de  opfordrer  os  til  er  an- 
befalelsesværdigt og  vigtigt.  Men  prob- 
lemet er:  Hvordan  er  det  muligt  at  gøre 
alting? 
På  den  ene  side  hører  vi: 

„  Du  må  aldrig  sige  nej  til  en  kaldelse 

i  kirken. " 


„  En  kvinde  bør  engagere  sig  i  mange 

gode  aktiviteter. " 

„ Sørg  for  at  have  succes  i  dit 

arbejde. " 

„  yær  god  imod  din  næste. " 

„Engagér  dig  i  politik  og 

samfundsopgaver." 

På  den  anden  side  hører  vi: 

„  Tilbring  mere  tid  sammen  med  din 

familie. " 

„Det  vigtigste  ansvar  en  kvinde  har 

er  at  være  mor." 
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„  Tilbring  mere  tid  dertijemme. " 

„  Tilbring  mere  tid  med  din  kaldelse 

i  kirken. " 

„  Lad  være  med  at  gå  til  yderligtieder 

—  og  tiusk  dine  forpligtelser  overfor 

familien  og  kirken. " 

Spørgsmålet  er  derfor  hvordan  en 
hengiven  sidste  dages  hellig  kan  få  tid 
til  det  hele  når  så  nnange  røster  —  fanni- 
lien,  kirken,  arbejdet  og  samfundet 
kræver  så  meget  af  vor  tid. 

Alt  har  sin  stund 

„Alt  har  sin  stund  og  hver  en  ting  un- 
der himmelen  sin  tid"  [Præd.  3:1].  Den- 
ne udtalelse  passer  lige  så  godt  på  vore 
dage  som  den  gjorde  i  fordums  tid.  Det 
er  uheldigt  hvis  vi  forsøger  at  leve  i  forti- 
den eller  i  fremtiden,  uden  at  koncent- 
rere os  om  formålet  med  det  nuværen- 
de. 

Det  er  højst  forskelligt  hvor  megen 
tid  folk  bruger  på  forskellige  ting,  alt  ef- 
ter hvilken  fase  de  har  nået  i  livet.  Hver 
enkelt  fase  i  vort  liv  har  et  særligt  formål 
og  formålet  opnås  når  hensigten  med 
hver  fase  efterkommes  på  det  rette 
tidspunkt. 

Prioritér 

Vi  kan  afgøre  hvad  der  er  rigtigt  for  os 
på  et  bestemt  tidspunkt  og  i  en  bestemt 
situation  hvis  vi  opstiller  prioriteter. 
Men  hvad  sker  der  når  to  „rette"  prin- 
cipper kommer  i  konflikt?  Skal  man  nu 
tilbringe  sin  tid  sammen  med  familien 
eller  med  at  udføre  det  man  er  kaldet  til 
i  kirken? 

Løsningen  på  dette  spørgsmål  får 
man  ved  at  indse  at  hver  enkelt  situati- 
on må  overvejes  under  bøn  —  det  vil  si- 
ge at  det  der  kan  være  rigtigt  i  den  ene 


situation  måske  ikke  er  det  i  en  anden. 
Ved  prioriteringen  skal  vi  afgøre  hvilket 
alternativ  der  er  det  vigtigste  i  bestem- 
te tilfælde.  Hvis  et  barn  f.eks.  er  nået  til 
et  kritisk  tidspunkt  i  sit  liv,  så  kræver  det 
forældrenes  opmærksomhed,  og  dette 
må  så  prioriteres  før  et  specielt  ansvar 
i  kirken.  Men  på  et  andet  tidspunkt  kan 
et  wardmedlems  åndelige  velfærd 
komme  før  overværelsen  af  en  fodbold- 
kamp i  fjernsynet  sammen  med  ens 
søn.  Med  hensyn  til  spørgsmålet: 
„Hvad  kommer  først  —  familien  eller 
kirken?"  stilles  spørgsmålet  faktisk  for- 
kert hvis  man  forventer  det  samme 
svar  i  alle  tilfælde.  Både  familien  og  kir- 
ken er  yderst  vigtige  eftersom  begge 
har  noget  med  Gud  at  gøre,  og  de  kan 
hver  især  komme  i  første  række,  alt  ef- 
ter den  særlige  situation.  Begge  er  en 
integreret  del  af  et  samlet  hele  —  nem- 
lig Jesu  Kristi  evangelium.  Et  af  de  stør- 
ste personlige  behov  vi  hver  især  har  er 
at  lære  at  leve  ved  Ånden.  Når  vi  bliver 
modtagelige  for  Helligånden,  så  kan  vi 
bedre  prioritere  hver  enkelt  stund  eller 
omstændighed,  så  disse  bliver  accep- 
table og  til  glæde  for  Herren. 

Hvornår  får  det  en  ende? 

De  mange  røster  der  kappes  om  at  få 
del  i  vores  tid  gør  at  vi  nemt  bliver  depri- 
meret og  spørger  os  selv:  „Hvornår  får 
det  en  ende?"  Der  vil  altid  blive  stillet 
krav  til  vores  tid,  men  vores  depression 
vil  forsvinde  efterhånden  som  vi  accep- 
terer den  kendsgerning  at  det  er  en  na- 
turlig del  af  livet  at  klare  kravene  —  når 
vi  ikke  søger  at  flygte  fra  dem,  men  i  ste- 
det for  ser  realiteterne  i  øjnene  og  lever 
lykkeligt,  én  dag  ad  gangen. 

Lad  os  drage  en  sammenligning:  Når 
en  cyklist  bruger  sine  ben,  bevæger 
cyklen  sig  og  cyklisten  vil  kunne  holde 
balancen.  Men  hvis  han  ikke  bruger  si- 
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ne  ben  og  cyklen  standser,  vil  han  nnis- 
te  balancen  og  vælte.  Det  samme  sker 
når  vi  er  deprimeret  eller  standses  i  vo- 
res fremgang  på  grund  af  et  problem. 
Hvis  vi  bliver  passive  og  forventer  at  de 
mange  krav  til  os  holder  inde,  så  får  vi 
medlidenhed  med  os  selv  og  vort  udsyn 
forvrænges.  Bevægelse  og  aktivitet  vil 
på  den  anden  side  hjælpe  os  til  at  holde 
balancen  og  leve  et  produktivt  liv  med 
det  rette  udsyn. 

Find  en  balance 

Skal  vi  have  balance  i  vort  liv  er  vi 
nødt  til  at  lære  at  have  herredømmet 
over  de  forskellige  krav  der  stilles  til  vo- 
res tid.  Se  f.eks.  en  kordirigent.  I  et  kor 
er  der  mange  forskellige  stemmer  — 
alt,  sopran,  bas  og  tenor.  Selv  om  alle 
sangerne  har  store  stemmer  så  ville  re- 
sultatet blive  støj  fremfor  musik  der- 
som hver  enkelt  sang  sin  yndlingssang 
så  højt  han  havde  lyst  til,  uden  hensyn 
til  de  andre.  Koret  lyder  smukt  når  diri- 
genten hjælper  alle  sangerne  til  at  kom- 
me ind  på  de  rigtige  tidspunkter,  med 
den  rette  styrke  og  i  sin  rette  udtryks- 
form. Dirigenten  vender  forvirring  til 
harmoni  ved  at  styre  hver  enkelt  san- 
gers særlige  interesser  og  derved 
frembringe  en  melodisk  salme. 

Det  samme  gælder  de  „krævende 
røster"  i  vort  liv  —  familie,  genealogi, 
hjemmelærerarbejde,  missionering, 
velfærdsopgaver,  tempelarbejde,  mø- 
der, samfundsopgaver,  naboer  og  ar- 
bejde. De  er  allesammen  gode  og  Her- 
ren forventer  at  vi  hver  især  dirigerer 
vort  eget  liv,  fremfor  at  tillade  at  disse 
røster  beslutter  sig  til  at  synge  deres 
yndlingssalme  så  højt  som  de  lyster. 
Det  var  Herren  der  sagde  til  Joseph 
Smith:  „Thi  kraften  dertil  har  de  i  sig, 


hvorved  de  kan  handle  efter  egen  fri  vil- 
je." [L&P  58:28].  Om  resultatet  skal 
blive  uharmonisk  støj  eller  velafbalan- 
ceret, harmonisk  musik  afhænger  af 
hvordan  vi  leder,  samt  hvor,  hvornår  og 
hvor  kraftigt  de  forskellige  røster  lyder. 
Det  er  vort  ansvar  at  skabe  balancen 
ved  hjælp  af  Herrens  inspiration.  An- 
svaret er  i  den  sidste  ende  vort,  efter- 
som vi  udøver  vores  handlefrihed. 

Sammenstil  det  hele 

Som  svar  på  spørgsmålet:  „Hvordan 
er  det  muligt  for  os  at  nå  alt  hvad  vi  øn- 
sker i  livet,  når  så  mange  røster  kappes 
om  vores  tid?"  må  vi  prioritere  i  samråd 
med  Herren  under  bøn,  så  de  mange 
krav  kommer  ind  i  vort  liv  på  de  rette 
tidspunkter.  Således  kan  vi  være  glade 
og  tilfredse  med  det  vi  kan  gøre  når  vi 
søger  at  gøre  det  med  glæde,  fremfor 
altid  at  være  frustrerede  over  det  vi  ikke 
kan  nå.  Vi  kan  forsøge  at  skabe  balance 
i  vort  liv  ved  at  „virke  med  iver  for  en 
god  sag"  [L&P  58:27]  og  derved  overv- 
inde mange  deprimerende  stunder. 
Om  vort  liv  skal  blive  en  harmonisk  sal- 
me eller  urolig  støj  afhænger  af  hvor- 
dan vi  tilrettelægger  tiden  og  hvor  kraf- 
tigt de  røster  lyder  som  kræver  vores 
tid.  Hvis  vi  kan  anvende  disse  hoved- 
principper i  vort  særlige  tilfælde  vil  vi 
lettere  kunne  opnå  det  som  profeten 
Joseph  Smith  sagde  er  „formålet  og 
hensigten  med  vort  liv"  —  lykke  [se 
Profeten  Joseph  Smiths  Lærdomme,  s. 
306].  D 


Bror  Bohn  underviser  på  Golden  Gate 
University,  San  Francisco,  Californien. 


23 


HVORFOR  OG  HVORDAN  MAN  SKAL 

DELEGERE 

OG  HVORDAN  MAN  IKKE  SKAL  GØRE  DET 

Forslag  til  hjem  og  kirke 


William  G.  Dyer 
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Måske  findes  der  intet  lederprincip 
der  er  blevet  nnere  misforstået  end  ud- 
delegering. Når  talen  er  onn  en  leder 
der  er  overbebyrdet  med  arbejde  er  det 
ikke  ualmindeligt  at  høre:  „Han  burde 
uddelegere  noget  mere"  eller  „Hvorfor 
lærer  hun  ikke  at  uddelegere?"  Man 
formoder  således  at  det  eneste  man 
behøver  at  gøre  for  at  uddelegere  er  at 
overlade  arbejdet  til  en  anden,  så  man 
en  gang  for  alle  kan  slippe  for  dette  an- 
svar. 

Men  enhver  god  leder  ved  at  udde- 
legering ikke  nødvendigvis  giver  mere 
fritid  lige  med  det  samme.  Effektiv  ud- 
delegering over  længere  tid  bør  kunne 
give  lederen  tid  til  andre  ting,  men  ikke 
lige  med  det  samme,  det  kræver  måske 
oven  i  købet  at  lederen  forpligter  sig 
endnu  mere. 


Hvad  kræves  der? 

Hvordan  kan  man  benytte  uddelege- 
ring som  et  nyttigt  hjælpemiddel  i  ste- 
det for  en  uhåndterlig  byrde?  Det  er 
først  og  fremmest  vigtigt  at  forstå  hvad 
den  opgave  du  uddelegerer  indebærer. 
1.  Opgaver.  En  opgave  er  i  reglen  klar, 
specifik  og  en  engangsforeteelse.  Som 
f.eks.  at  holde  en  tale,  komme  med  et 
indlæg  i  lektier  og  foretage  nogle  ærin- 
der. Da  vores  16-årige  dreng  havde 
brug  for  at  blive  transporteret  til  basket- 
balltræning en  tidlig  morgen,  bad  jeg  én 
af  de  ældste  drenge  om  han  ville  klare 
denne  opgave  for  mig.  Det  var  en  udde- 
legeret opgave,  et  enkelt  stykke  arbej- 
de som  befriede  mig  for  en  opgave  en 
enkelt  dag. 

Eftersom  opgaver  er  en  engangsfo- 
reteelse, giver  det  i  reglen  kun  en  be- 
grænset udvikling  af  nye  færdigheder. 


Men  en  opgave  kan  dog  blive  indlednin- 
gen til  en  interesse,  en  oplæring  eller 
en  udvikling  på  et  nyt  område. 

2.  Projel<ter.  Et  projekt  er  en  større  op- 
gave, bestående  af  flere  indviklede  op- 
gaver der  kræver  større  færdigheder, 
men  de  er  ligesom  en  enkelt  opgave  i 
reglen  ikke  fortløbende. 

Vores  biskop  uddelegerede  f.eks. 
projektet  med  at  klare  wardsmiddagen 
til  højpræsternes  gruppeleder.  Dette 
betød  at  han  skulle  træffe  alle  arrange- 
menterne med  hensyn  til  maden,  bor- 
det, dekorationer,  servering  og  under- 
holdning. Kvorumslederen  på  sin  side 
opstillede  en  række  opgaver  indenfor 
de  særlige  ansvarsområder. 

Når  det  er  passende  bør  forældre 
give  deres  børn  ansvaret  for  hele  pro- 
jekter. Børn  kunne  f.eks.  få  tildelt  pro- 
jekter der  går  ud  på  at  tilrettelægge  ak- 
tiviteter til  familiehjemmeaftenen,  fore- 
tage de  ugentlige  indkøb,  tilrettelægge 
måltider  for  en  uge  eller  kontrollere  fø- 
devareforrådet —  fremfor  kun  at  give 
dem  små  opgaver  —  „red  din  seng", 
„gå  ind  med  dette  her  til  naboen", 
„hæng  din  frakke  op",  „gå  ud  med 
skraldespanden",  „dæk  bord". 

Projekter  der  er  godt  uddelegeret  vil 
give  dem  der  får  ansvaret  fortrinlige 
muligheder  for  at  udvikle  sig.  Det  er  kun 
ukloge  ledere  eller  forældre  som  er 
bange  for  at  uddelegere  hele  projekter 
og  som  kun  tildeler  opgaver. 

3.  Arbejdsområder 

Et  arbejdsområde  er  en  række 
indviklede  gøremål  der  fortsætter  gen- 
nem længere  tid  —  ikke  blot  enkelte  op- 
gaver eller  projekter. 

Et  uddelegeret  arbejdsområde  kan 
være  noget  der  udføres  regelmæssigt 
—  og  blive  til  en  bestemt  stilling  eller 
kaldelse.  Stavspræsidenten  kan  udde- 
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legere  ansvaret  for  bestemte  arbejds- 
områder på  velfærdsfarmen  til  et  be- 
stemt højrådsmedlem.  En  anden  kan  få 
overladt  ansvaret  for  Enlige  Voksnes 
program.  Atter  andre  kan  få  tildelt  prog- 
rammer for  Unge  Mænd  eller  Unge  Pi- 
ger, for  læreruddannelse,  wardsaktivi- 
teter  og  så  videre. 

I  andre  tilfælde  gøres  arbejdsområ- 
der ikke  til  formelle  kaldelser  eller  stil- 
linger, men  uddelegeres  når  behovet 
opstår.  En  far  gav  f.eks.  sin  ældste  søn 
til  ansvar  at  sørge  for  at  bilen  altid  var  i 
orden  og  blev  vasket.  En  af  familiens 
døtre  blev  bedt  om  at  påtage  sig  at  få  fa- 
milien op  hver  morgen  til  skriftlæsning 
og  bøn.  Nogle  familier  har  opdelt  hu- 
sets rengøring  i  arbejdsområder  og  til- 
delt forskellige  familiemedlemmer  an- 
svaret for  at  holde  bestemte  områder  i 
huset  rent. 

En  mor  overlod  det  til  sin  datter  at 
foretage  alle  madindkøb.  Det  betød  at 
datteren  fik  ansvar  for  at  administrere 
en  temmelig  stor  sum  penge  —  til  ind- 
køb af  mad  —  og  for  stort  set  at  sam- 
ordne indkøbene  med  familiens  madp- 
laner. 


På  de  forskellige  arbejdsområder  får 
den  som  får  tildelt  opgaver  store  mulig- 
heder for  at  lære,  for  at  udvikle  sig, 
samtidig  med  at  lederen  eller  forældre- 
ne får  deres  byrde  lettet.  Men  i  første 
omgang  kan  instruktioner  og  oplæring  i 
virkeligheden  tage  mere  af  lederens  tid 
end  det  tager  selv  at  gøre  arbejdet. 

Hvorfor  uddelegere? 

Der  er  to  hovedårsager  til  at  ledere 
uddelegerer:  [IJdemanglertid,  færdig- 
heder eller  andre  muligheder  for  at  få 
arbejdet  gjort  eller  [2]  de  ønsker  at  give 
en  anden  muligheden  for  at  få  den 
udvikling  der  kommer  ved  at  udføre  en 
bestemt  ansvarsopgave. 

På  den  anden  side  er  der  mange  le- 
dere som  ikke  delegerer  fordi:  [1  ]  de  ik- 
ke altid  kan  stole  på  at  folk  gør  arbejdet 
på  den  måde  de  ønsker  det  skal  gøres; 
[2]  det  tager  mere  tid  at  vise  folk  hvor- 
dan arbejdet  skal  gøres  end  det  tager  at 
gøre  det  selv;  [3]  det  er  frustrerende  at 
uddelegere  et  stykke  arbejde  og  det  så 
ikke  bliver  gjort  på  den  „rigtige"  måde 
eller  på  det  rette  tidspunkt;  [4]  somme 
tider  giver  uddelegerede  opgaver  flere 
problemer  og  tager  længere  tid  fordi 
folk  bliver  ved  med  at  stille  spørgsmål 
og  beklage  sig  over  opgaven. 

Fjern  forhindringerne 

Det  er  dog  muligt  at  overvinde  så- 
danne forhindringer  ved  at  uddelegere. 
Her  følger  nogle  forslag  som  har  vist  sig 
at  være  en  hjælp: 

1.  Søg  inspiration.  Afgør  under  bøn 
hvem  der  bør  tildeles  bestemte  opga- 
ver og  hvilken  opgave  de  hver  især  skal 
have.  På  den  måde  vil  både  du  og  den 
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der  får  opgaven  føle  jer  mere  forpligtet 
overfor  arrangementet. 

2.  Giv  udfordrende  opgaver.  Det  sker  at 
ledere  kun  tildeler  andre  de  slidsomme, 
kedelige  og  uinteressante  opgaver  og 
beholder  de  bedste  til  sig  selv.  Det  bety- 
der at  den  der  modtager  opgaverne  of- 
te slet  ikke  kan  se  at  arbejdet  fører  til  en 
særlig  udvikling  eller  forbedring,  og 
med  tiden  begynder  at  trække  sig  tilba- 
ge og  afholder  sig  fra  at  udføre  opga- 
ven. Hvis  et  barn  altid  får  til  opgave  at 
vaske  op  efter  en  familieaften  og  aldrig 
får  lov  til  at  give  lektien,  vælge  aktivite- 
ten eller  lave  desserten,  så  kan  barnet 
meget  nemt  blive  utilfreds.  En  klog  le- 
der i  kirken  eller  i  familien  vil  ind  imel- 
lem gennemgå  hvad  der  er  uddelegeret 
for  at  se  hvad  de  forskellige  synes  om 
deres  opgaver. 

3.  Giv  tydelig  besl<ed  om  forventninger- 
ne. Når  du  overdrager  andre  et  stykke 
arbejde  bærer  du  stadig  til  en  vis  grad 
selv  ansvaret.  Selv  om  en  mor  har  over- 
ladt sin  datter  at  sørge  for  familieindkø- 
bene, så  er  moderen  stadig  ansvarlig 
for  familiens  kost,  ernæring  og  målti- 
der, selv  om  datteren  ikke  er  særlig  god 
til  at  købe  ind.  Det  er  vigtigt  at  moderen 
klart  definerer  hvad  hun  forventer,  at 
hun  tydeligt  forklarer  hvilken  stor  be- 
tydning indkøbene  har,  hvor  mange 
penge  der  må  bruges,  hvornår  indkøbe- 
ne skal  foretages  og  hvilken  kvalitet  der 
skal  købes.  Hvis  datteren  ikke  får  dette 
klart  at  vide,  kan  hun  ubevidst  ødelæg- 
ge moderens  eller  familiens  planer. 

4.  Lad  de  ansvarlige  forpligte  sig. 
Når  opgavens  vigtighed  er  forklaret  og 
formålene  identificerede,  bør  lederen 
give  folk  en  chance  for  at  reagere  —  for 


at  acceptere  opgaven,  projektet  eller 
arbejdsområdet  og  forpligte  sig  til  at 
gennemføre  det.  Et  mundtligt  svar  kan 
betyde  mere  end  blot  en  hjælp  til  at  den 
der  får  opgaven  føler  sig  forpligtet  over- 
for sin  nye  opgave.  Det  kan  også  føre  til 
spørgsmål  eller  belysninger  og  til  at  op- 
gaven på  en  naturlig  måde  bliver  ud- 
ført. 

5.  Giv  den  nødvendige  oplæring.  Det 
sker  ofte  at  et  arbejdsområde  er  frem- 
med for  den  der  får  opgaven  og  at  den 
pågældende  derfor  ikke  er  i  stand  til  i 
begyndelsen  at  udføre  den  så  dygtigt. 
Det  kan  være  nødvendigt  at  lederen 
bruger  tid  på  at  give  de  nødvendige  in- 
struktioner og  passende  oplæring  for  at 
hjælpe  den  der  får  tildelt  opgaven  med 
at  udføre  den  på  den  ønskede  måde. 
Hvis  et  præstedømmemedlem  for  eks- 
empel fårtil  opgave  at  være  hjemmelæ- 
rer, bør  lederen  give  sig  tid  til  at  oplære 
ham  så  han  tydeligt  kender  sin  opgave. 
Dette  kunne  f  .eks.  gøres  dels  ved  at  for- 
klare og  dels  ved  at  tage  ham  med  på  et 
hjemmelærerbesøg  og  vise  ham  hvor 
effektivt  et  sådant  besøg  kan  gøres. 
Uden  en  sådan  oplæring  vil  hjemmelæ- 
reren  måske  udføre  et  dårligt  stykke  ar- 
bejde som  er  utilfredsstillende  for  en- 
hver, og  kvorumslederen  vil  måske  ald- 
rig indse  at  han  selv  er  én  af  årsagerne 
til  dette  problem. 

6.  Vurdér  fremgang.  Når  en  opgave  er 
uddelegeret,  tror  lederen  ofte  at  han 
blot  kan  sætte  sig  ned  mens  arbejdet 
bliver  gjort.  Men  i  virkeligheden  bliver 
arbejdet  ikke  gjort  som  det  skulle,  med 
mindre  lederen  har  for  vane  konse- 
kvent at  følge  det  op.  Dette  betyder  at 
han  ind  imellem  giver  sig  tid  til  at  under- 
søge hvad  der  er  gjort,  vurdere  resulta- 
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tet,  ændre  lidt  på  planerne  og  nnåske 
oplære  yderligere  og  føre  lidt  mere  til- 
syn. At  følge  op  betyder  ikke  altid  at 
kontrollere,  men  snarere  at  man  har  tid 
til  at  gennemgå  arbejdsgangen,  som 
man  nu  bliver  enig  om  det  med  hinan- 
den. 

Hvis  en  komité  indenfor  lærerens 
kvorum  f.eks.  under  formandens  ledel- 
se får  tildelt  ansvaret  for  tilrettelæggel- 
sen af  en  kvorumsfest  og  hvad  der  skal 
spises,  så  skal  kvorumsvejlederen 
først  give  tydelige  instruktioner  og  der- 
på fastsætte  datoer  for  hvornår  de  for- 
skellige opgaver  skal  være  udført  og 
rapporteret  til  ham.  Han  må  ikke  vente 
til  den  dag  festen  afholdes  og  derpå  fa- 
re rundt  og  spørge  alle  og  enhver  om  al- 
le arrangementerne  er  truffet.  Mange 
programmer  slår  fejl  fordi  der  ikke  er 
lagt  planer  for  hvordan  man  laver  ænd- 
ringer eller  stimulerer  folk  der  har  fået 
tildelt  opgaver.  Hvis  lederne  ikke  følger 
opgaverne  op  kan  det  være  et  signal  til 
den  der  har  fået  opgaven  om  at  lederen 
har  mistet  interessen  for  projektet  eller 
ikke  længere  bekymrer  sig  for  det.  Det- 
te kan  være  årsagen  til  at  de  menne- 
sker der  får  tildelt  opgaver  ikke  længe- 
re føler  sig  motiveret. 

7.  Slip  det.  Selvom  lederen  nok  skal  gø- 
re sine  forventninger  klart,  give  sine  in- 
struktioner eller  oplæring  og  følge  sa- 
gen op,  så  er  det  urealistisk  at  forvente 
at  den  der  får  opgaven  skal  udføre  den 
nøjagtigt  som  lederen  ville  have  gjort, 
dersom  han  selv  skulle  udføre  den.  Le- 
deren er  nødt  til  at  overlade  den  anden 
opgaven  og  lade  ham  få  lov  til  at  udføre 
arbejdet  i  henhold  til  sine  egne  evner, 
sin  personlighed,  sin  smag  og  sine  erfa- 
ringer. Det  er  forfærdelig  frustrerende 
at  få  overladt  en  opgave  og  derpå  blive 


overvåget,  rettet  og  dirigeret  af  en  an- 
den som  synes  at  han  er  nødt  til  at  styre 
det  hele  for  at  sikre  sig  at  det  bliver  gjort 
nøjagtigt  som  han  ønsker  det.  Det  kan 
ikke  undgås  at  den  der  udfører  opgaven 
lægger  noget  af  sin  egen  personlighed 
i  arbejdet.  Dette  må  forventes,  tillades 
og  desuden  værdsættes.  Hvis  den  der 
udfører  opgaven  også  udvikler  sig  ved 
den,  så  vil  han  forhåbentligt  kunne  be- 
gynde at  overtage  jobbet  og  måske  ev- 
ne at  gøre  det  endnu  bedre  end  lederen 
havde  forestillet  sig. 

En  hjælpeforeningspræsidentinde 
kan  f.eks.  opdage  at  den  rådgiver  som 
blev  bedt  om  at  lede  et  møde  eller  føre 
tilsyn  med  et  projekt  gør  det  på  en  an- 
den måde  end  hun  selv  ville  have  gjort 
det.  Rådgiverens  metoder  kan  være  li- 
ge så  effektive  og  måske  føre  til  endnu 
bedre  resultater  hvis  præsidentinden 
tillader  en  sådan  frihed.  Men  rådgive- 
ren vil  aldrig  udvikle  sig  hvis  præsiden- 
tinden  fører  for  megen  kontrol  og  følger 
så  nøjagtigt  med  at  rådgiveren  er  ban- 
ge for  at  gøre  noget  som  helst. 

Uddelegering  er  ikke  blot  en  måde  til 
at  slippe  af  med  arbejde  på.  Det  er  en 
strategi  for  ledere  —  en  større  plan 
hvor  lederen  til  sidst  bliver  lettet  for  vis- 
se gøremål  og  den  som  modtager  op- 
gavergør  erfaringer  og  udvikler  sig  ind- 
enfor nye  arbejdsområder.  Effektiv  ud- 
delegering er  resultatet  af  alvorlig  tilret- 
telæggelse, en  god  forklaring  på  hvad 
opgaven  indebærer,  rigtig  oplæring, 
opfølgen  og  villighed  til  at  lade  den  der 
har  fået  overdraget  et  stykke  arbejde 
gøre  det  på  sin  egen  måde.  D 
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BØRNESTJERNEN  1/1984 


NITAS  FAR 


Elizabeth  Fritz 


En  lille  Navajo  indianerpige,  Nita 
Blacl<wing,  trak  afsted  med  sit  brægen- 
de 1-årige  får  tværs  igennem  folden. 
„Nu  skal  du  klippes  for  første  gang," 
fortalte  hun  den.  „Men  du  skal  ikke  væ- 
re bange,  for  det  gør  ikke  ondt." 

Mor  og  bedstemor  var  i  gang  med  at 
klippe  hele  fåreflokken  denne  forårs- 
dag. Nogle  af  fårene  tilhørte  Nitas  store 
brødre  og  søstre.  Men  dette  her  var  Ni- 
tas første  får.  Bedstemor  var  ekspert  i 
at  klippe,  og  hun  klippede  ulden  af  Nitas 
får,  i  ét  helt  stykke,  med  en  stor  hånd- 
saks. 


„Nej,  hvor  ser  den  tynd  ud!"  sagde 
Nita.  „Stakkels  får!"  Hun  ville  ønske  at 
hun  kunne  svøbe  sin  uldne  frakke  om- 
kring den  og  gøre  den  til  et  lille  lam  igen. 
Nita  var  lidt  bedrøvet  da  hun  gik  hjem 
sammen  med  bedstemor  mens  solen 
gik  ned  og  farvede  jorden  og  klipperne 
omkring  Navajoindianernes  reservat 
rød. 

Nita  løb  foran  den  ældre  kvinde  og 
råbte:  „Se,  kaktusserne  er  i  blomst, 
bedstemor!"  Nita  holdt  sig  i  en  sikker 
afstand  fra  de  stikkende  kaktus  med  de 
pæreformede  frugter,  mens  hun  slog  til 
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de  mørkerøde  kronblade  på  blomster- 
ne som  stod  i  fuld  flor.  De  var  store  og 
skinnede  som  voks.  „Jeg  ville  ønske  at 
jeg  kunne  tage  én  med  hjem,"  sagde 
hun. 

„En  kaktusblomst  lever  kun  kort  tid," 
advarede  bedstemor.  „Vent  hellere  til 
den  danner  en  frugt  som  vi  kan  bruge." 

Familien  Blackwings  hogan  var  et 
rundt  hus  der  var  lavet  af  bjælker  og 
bark.  Udenpå  var  der  indtørret  mudder 
i  samme  farve  som  klipperne  omkring 
det.  Drengene  hjalp  deres  far  med  he- 
stene og  ponnierne  og  med  at  høste 
majs  og  squash.  Pigerne  vogtede  får  og 
hjalp  til  med  at  ordne  ulden  så  den  kun- 
ne deles.  Mor  vævede  nogle  dejlige 
tæpper  og  gulvtæpper,  men  bedstemor 
var  kendt  vidt  og  bredt  som  én  af  de 
bedste  vævere  blandt  navajoerne. 

Nita  og  hendes  søster  tilbragte  de 
varme  sommerdage  foran  familiens 
hogan,  med  at  slå  ulden  med  stokke  for 
at  få  klumper  og  snavs  ud  af  den.  Derpå 
kartede  de  ulden  til  tråde  ved  at  kæm- 
me den  med  et  banketræ  hvorpå  der 
var  metaltænder.  Nita  kæmmede  sit 
eget  fårs  uld  særlig  fint,  så  bedstemor 
kunne  bruge  det  til  hendes  tæppe. 

Hver  eneste  aften  sad  Nita  og  be- 
tragtede hvordan  bedstemor  spandt  ul- 
den til  garn  ved  hjælp  af  en  spindestok. 
„Hvorfor  snurrer  du  det  så  mange  gan- 
ge rundt?"  spurgte  hun. 

„Jo  mere  du  spinder  garnet,  jo  tynde- 
re bliver  det,"  forklarede  bedstemor. 
„Jo  finere  garnet  bliver,  des  bedre  bliv- 
er også  tæppet." 

Mor,  som  holdt  af  de  nye  metoder  og 
lyse  farver,  havde  købt  farver  til  sit  garn 
i  papæsker  på  indianernes  handels- 
plads. 

En  aften  da  de  alle  var  krøbet  ned  under 
deres  fåreskind  skulle  børnene  vælge 


hvilke  farver  de  ønskede  deres  uld  skul- 
le have. 

„Turkis!"  sagde  Maria.  „Ligesom 
himlen." 

„Gult!"  sagde  Julie.  „Ligesom  so- 
len." 

„Rødt  —  strålende  rødt! "  råbte  Ben. 

Det  var  de  tre  farver  mor  skulle  bru- 
ge til  sit  tæppe. 

„  M  it  får  er  sort,  så  jeg  behøver  ikke  at 
vælge,"  sagde  Ramon. 

„Mit  skal  blive  ved  med  at  være 
hvidt,"  sagde  Johnny.  „Og  så  skal  mit 
uld  spindes  sammen  med  Ramons  så 
det  bliver  gråt." 

Både  mor  og  bedstemor  benyttede 
de  tre  naturlige  farver  —  sort,  hvidt  og 
gråt.  Men  bedstemor  ville  ikke  bruge 
farver  som  de  havde  købt.  Hun  lavede 
sine  egne  ved  at  koge  rødder,  bark, 
frugt  og  blade  fra  planterne. 

„Jeg  tror  du  bliver  nødt  til  at  vælge 
brunt  Nita,"  sagde  Maria.  „Det  er  næ- 
sten den  eneste  farve  bedstemor  bru- 
ger." 

Men  brunt  var  kedeligt,  og  Nita  kun- 
ne også  godt  lide  klare  farver. 

En  dag  gik  Nita  sammen  med  sin 
bedstemor  ud  i  de  nærliggende  bjerge 
for  at  finde  planter  de  kunne  lave  farver 
af.  Træerne  og  buskene  var  ved  at  blive 
røde  og  gule  i  den  frostklare  luft. 

„Sikke  et  smukt  træ,"  sagde  Nita, 
mens  de  stod  og  gravede  rødder  op  fra 
en  bjergmahogni  med  rød  bark  og  røde 
blade.  „Bliver  det  til  rød  farve,  bedste- 
mor?" spurgte  hun  og  håbede  at  det 
gjorde. 

Men  bedstemor  svarede:  „Nej, 
brunt." 

På  vej  hjem  kom  de  forbi  de  stikken- 
de pærekaktus,  som  nu  havde  mørke- 
røde frugter. 
„Vi  vil  plukke  nogle  af  disse,  så  vi 


også  kan  få  rosenrød  farve,"  sagde 
bedstemor. 

„Men  du  har  aldrig  før  vævet  et  ro- 
senrødt tæppe!"  sagde  Nita  begej- 
stret. 

„Jeg  vil  blande  den  rosenrøde  farve 
med  den  brune  og  derved  få  en  smuk 
indianerfarve  —  den  samme  farve  som 
den  jord  der  forsørger  os." 

Nita  kiggede  hen  imod  familiens  ho- 
gan  som  stod  indrammet  af  klipperne. 
Den  var  nærmest  rødbrun  i  den  nedgå- 
ende sol.  „Som  den?"  spurgte  hun  og 
pegede.  „Ja.  Jeg  kan  se  et  mønster  for 
mig  med  mange  firkanter  i  indianerjor- 
dens farver  ved  solnedgang." 

„Så  skal  mit  fårs  uld  have  den  farve," 
erklærede  Nita. 

Da  sneen  kom  og  prærieulvene  hyle- 
de sad  Nita  foran  væven  og  så  sin  bed- 
stemor væve  tæppet.  Det  var  gråt  i  bun- 
den med  en  sort  bort  og  et  mønster 
i  firkanter  og  rektangler  i  hvidt  og  sort 
og  den  røde  indianerjordfarve. 

Da  den  frosne  jord  tøede  op  og  sne- 
stormene var  erstattet  med  sandstor- 
me, tog  bedstemor  tæppet  af  væven  og 
lagde  det  på  gulvet.  Nita  rørte  ved  de 
rødbrune  firkanter. 


„Determitfårsuld,"  sagde  hun.  „Og 
der  er  farverne  fra  de  stikkende  pære- 
kaktusblomster, og  den  der  er  fra  ma- 
hognitræet." 

Bedstemor  begyndte  at  rulle  tæppet 
sammen.  „Og  nu  må  vi  ned  til  handels- 
pladsen. Vi  har  brug  for  mel,  sukker  og 
dåsemad  og  vi  skal  også  have  noget 
stof  til  bluser  og  nederdele." 

Nita  fik  tårer  i  øjnene  ved  tanken  om 
at  det  smukke  tæppe  skulle  sælges  for 
at  de  kunne  få  varer. 

„Kom,"  sagde  bedstemor.  „Din  far 
kører  os  hen  til  handelspladsen  i  sin 
lastbil.  Købmanden  giver  dig  en  peber- 
myntestang." 

Nita  smilede.  „Det  varer  ikke  længe 
før  fårene  får  nye  lam,  gør  det  vel?  Får 
jeg  så  lov  til  at  vælge  ét  som  kan  være 
mit?" 

„Naturligvis,"  sagde  bedstemor. 
„Du  skal  nok  få  et  nyt  lam  og  dit  gamle 
får  vil  få  ny  uld.  Kaktusblomsterne  vil 
blomstre  Igen  og  så  vil  vi  atter  gå  ud  i 
bjergene  og  hente  planter  til  farver.  Det 
er  den  måde  jorden  forsørger  os  på." 

„Og  så  vil  jeg  lære  at  væve  tæpper 
der  er  lige  så  smukke  som  dem  du  la- 
ver," sagde  Nita.  D 
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Ven  af  de  sidste  dages 
hellige  pionerer 


Susan  Arrington  Madsen 


I  1846  mens  de  sidste  dages  hellige 
pionerer  liavde  lejret  sig  i  staten  Iowa, 
fik  de  besøg  af  oberst  Thonnas  Kane, 
der  var  en  særlig  repræsentant  for  De 
forenede  Staters  præsident,  Jannes 
Polk.  Han  havde  læst  nogle  avisartikler 
om  de  hellige  med  beskrivelser  om 
hvordan  de  ofte  blev  forfulgt  og  uddre- 
vet fra  deres  hjem.  På  sin  vej  gennem 
skoven  i  udkanten  af  lejren  stødte  han 
på  en  ensom  pioner  som  bad  i  løndom. 


Thomas  stod  helt  stille  og  lyttede  til 
hvordan  denne  ydmyge  mand  takkede 
for  det  gengivne  evangelium  og  bad  om 
at  de  hellige  måtte  blive  beskyttet  un- 
der deres  rejse. 

Thomas  blev  følelsesmæssigt  berørt 
af  denne  oplevelse  og  forblev  resten  af 
sit  liv  ven  med  de  hellige,  selv  om  han 
aldrig  tilsluttede  sig  kirken. 

Thomas  Kane  boede  i  Pennsylvania 
sammen  med  sin  hustru  Elizabeth,  og 


deres  fire  børn.  For  mange  af  regerin- 
gens ennbedsmænd  var  han  en  kendt 
og  betroet  mand  og  kunne  derfor  ad- 
skillige gange  hjælpe  til  med  at  finde  til- 
fredsstillende løsninger  på  misforståel- 
ser mellem  regeringen  og  de  hellige.  På 
et  tidspunkt  hvor  de  hellige  havde  hårdt 
brug  for  penge  til  deres  vandring  mod 
Saltsødalen  gik  Thomas  til  præsident 
Polk  og  sørgede  for  at  regeringen  kun- 
ne hjælpe  de  hellige  ved  at  indrullere 
500  sidste  dages  hellige  i  de  forenede 
staters  hær.  Disse  mænd  dannede  et 
kompagni  der  blev  kendt  som  Mormon- 
bataljonen. De  penge  som  disse  mænd 
fik  i  tjenesten  blev  brugt  som  en  hjælp 
til  at  købe  vogne  og  forsyninger  til  pio- 
nererne. 

Thomas  blev  virkelig  gode  venner 
med  Brigham  Young.  Han  besøgte  ofte 
også  andre  hellige  og  var  imponeret 
over  deres  ærlighed  og  oprigtighed 
overfor  deres  vidnesbyrd  om  evangeli- 
et. Han  forbløffedes  ofte  over  de  ofre 
som  mange  af  dem  bragte  og  over  den 
kærlighed  der  herskede  i  lejrene,  til 
trods  for  at  pionererne  måtte  lide  sult 
og  vanskeligheder.  I  de  østlige  stater 
talte  Thomas  med  mange  politikere, 
avisredaktører  og  andre  om  de  sidste 
dages  hellige,  og  roste  deres  måde  at 
leve  livet  på.  Da  de  hellige  var  ankom- 
met til  Saltsødalen  hjalp  Thomas  dem 
med  at  få  tilladelse  til  at  danne  en  terri- 
torial regering.  Som  tak  gav  de  ham  et 
særligt  ulveskind,  som  man  specielt 
brugte  i  en  kane,  samt  noget  guld  som 
mormonbataljonen  havde  haft  med 
hjem  fra  Californien. 

På  et  tidspunkt  arbejdede  Thomas 
sammen  med  både  præsident  Brigham 
Young  og  de  forenede  staters  præsi- 
dent James  Buchanan,  for  at  opklare 
en  misforståelse  der  kunne  have  resul- 
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teret  i  en  krig  mellem  de  hellige  og  rege- 
ringen. Der  var  allerede  sendt  soldater 
til  Utah,  men  med  Thomas  Kanes  hjælp 
blev  der  fundet  en  løsning  før  der  skete 
blodsudgydelser.  Præsident  Wilford 
Woodruff  sagde  senere  til  ham:  „Du 
har  været  redskab  i  Guds  hænder  og  du 
blev  inspireret  af  Gud  til  at  vende  . . . 
sværdet." 

Thomas  Kane  vendte  tilbage  for  at 
bo  i  Pennsylvania,  men  han  besøgte  of- 
te sine  sidste  dages  hellige  venner  og 
var  til  stadighed  interesseret  i  deres  ve 
og  vel.  Efter  hans  død  i  1 883  skrev  hans 
hustru  et  brev  til  de  hellige  og  fortalte  at 
Thomas  i  de  sidste  timer  før  sin  død 
havde  bedt  hende  sende  „de  kærligste 
hilsener  som  du  kan  til  mine  mormon- 
venner —  til  dem  alle  sammen,  mine 
kære  mormonvenner."  D 


TANKEUDVEKSLING 


Ingen  kan  komme  ind  i  Guds  rige,  hvis  han  ikke 
bliver  født  af  vand  og  Ånd.  [Joh.  3:5]. 


En  dag  og  et  løfte 
der  er  værd  at  huske 

Pat  Graham 

Din  dåbsdag  er  en  dag  der  er  værd  at 
huske.  Du  kan  eventuelt  tage  et  billede 
af  det  sted  hvor  du  blev  døbt  og  sætte 
billedet  ind  i  din  mindebog.  Hver  eneste 
gang  du  tager  nadveren  bliver  du  min- 
det om  det  løfte  eller  den  pagt  du  indgik 
da  du  blev  døbt.  Efterhånden  som  du 
lærer  at  efterleve  Jesu  lærdomme  vil 
du  kunne  holde  dit  løfte.  Dåbsordinan- 
sen  udføres  mange  forskellige  steder, 
men  for  at  vor  himmelske  Fader  kan  ac- 
ceptere den,  skal  vi  døbes  ved  ned- 
sænkning i  vand  af  én  som  har  den  rette 
præstedømmemyndighed. 


1 .  Dåben  indførtes  på  Adams  tid  [Moses  6:64-66]  og  er  fort- 
sat når  som  helst  præstedømmet  Inar  været  på  jorden. 


2.  Jesus  blev  døbt  af  Johannes  Døber  i  Jordanfloden. 
[Mark.  1:9]. 


3.  Børn  bliver  i  vore  dage  almindeligvis  døbt  i  et  dåbsbassin  i 
stavscenteret,  tabernaklet  eller  I  en  kirkebygning. 


Instruktioner:  Farvelæg  det  store  billede. 
Benyt  de  små  billeder  til  at  fortælle 
dåbshistorien  til  én  du  kan  lide. 


>W.V.VAV«V.'«V.'.'.VV.'.'»".  ■■■■■■■■■■■■■■■■%%■■■■■■■■■,%%' 


■■ 


Kanosport 

Roberta  L.  Fairall 

Din  kano  ligger  parat  til 

kapsejladsen  bagved  „Start". 

Kan  du  nu  ro  den  rundt  omkring 

de  andre  kanoer  gennem 

bølgelabyrinten  ind  til  øen? 


Hvilke  striber 
er  ens? 

Roberta  L  Fairall 

Kan  du  finde  to  zebraer 

med  ens  striber  i  denne  flok 

legetøjszebraer? 


JUANITO 

FRA  SPANIEN 
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spørgsmål  og  svar 

Spørgsmål  af  almindelig  interesse  besvaret  som  vejledning,  ikke  som  en  officiel 
tilkendegivelse  af  kirkens  politik. 


Spørgsmål: 

Efter  at  jeg  har  set  mine  forældres 
ægteskab  slå  fejl  (de  er  begge  to 
gode  og  respektable  mennesker), 
har  jeg  opdaget  at  jeg  ikke  ved 
hvordan  min  Indstilling  til 
ægteskabet  er.  Hvordan  kan  jeg 
bevare  troen  på  dette  meget  vigtige 
princip? 


Svar: 

Carlfred  Broderick, 

leder  af  ægteskabs-  og 

familierådgivningsprogrammet  ved 

University  of  Southern  California, 

samt  tidligere  stavspræsident. 


Mange  mennesker  mister  deres  illu- 
sioner og  bliver  oprevet  når  de  ser  skils- 
misser indenfor  ægtepar  de  har  haft  til- 
lid til  og  beundret.  De  siger  til  sig  selv: 
„Når  disse  ægtepar  ikke  kunne  klare 


det,  hvilken  chancer  har  så  almindelige 
mennesker  som  os?"  Ofte  er  den  mand 
og  den  hustru  som  er  involverede  lige 
så  desillusionerede.  For  nogle  år  siden 
kom  et  ægtepar,  hvoraf  begge  var  ak- 
tive medlemmer  af  kirken,  til  mig  for  at 
få  professionel  hjælp  til  et  meget  alvor- 
ligt ægteskabsproblem.  De  sagde  beg- 
ge: „Hvordan  kunne  det  ske  for  os?  Vi 
er  viet  i  templet,  vi  har  holdt  budene.  Vi 
betaler  vor  tiende,  holder  visdomsor- 
det,  går  regelmæssigt  i  templet  og  ar- 
bejder trofast  for  Herren  i  vore  kirkestil- 
linger. Det  er  ikke  retfærdigt!  Hvorfor 
bliver  vi  ikke  velsignet  med  et  lykkeligt 
ægteskab?" 

Jeg  slog  op  i  Lære  og  Pagter  og  bad 
dem  læse  vers  20  og  21  i  afsnit  130. 

„Der  er  en  lov,  uigenkaldeligt  fastsat 
i  Himmelen  før  denne  jords  grundvold 
blev  lagt,  ifølge  hvilken  alle  velsignelser 
er  forjættede. 

Og  når  vi  opnår  en  velsignelse  fra 
Gud,  så  er  det  ved  lydighed  mod  denne 
lov,  ifølge  hvilket  den  er  forjættet." 

Jeg  sagde  til  dem  at  de  var  blevet  vel- 
signet for  at  holde  de  love  de  havde  ad- 
lydt, men  at  Herren  ikke  kunne  velsigne 
dem  med  et  lykkeligt  ægteskab  med 
mindre  de  holdt  den  lov  som  gælder  for 
at  have  et  lykkeligt  ægteskab. 

„For  eksempel,"  sagde  jeg,  „I  siger  I 
har  holdt  tiendeloven." 

„Ja  netop,"  svarede  manden,  „vi  har 
måske  betalt  en  lille  smule  ekstra." 

„Godt.  Og  har  I  modtaget  de  velsig- 
nelser som  hører  til  denne  lov?" 

De  så  på  hinanden. 
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„Ja,  vi  er  blevet  rigt  velsignet  med 
hensyn  til  den  lov." 

„I  siger  at  I  holder  visdonnsordet?" 

„Helt  præcist." 

„Og  modtager  I  de  velsignelser  der 
er  lovet  den  der  er  lydig  imod  denne 
lov?" 

„Ja.  Herren  har  velsignet  os  begge 
to  med  et  godt  helbred  og  med  tilstræk- 
kelig mange  kræfter  til  at  vi  kan  gøre  de 
mange  ting  vi  skal." 

„På  nøjagtig  samme  måde  vil  Herren 
velsigne  jer  med  et  lykkeligt  ægteskab 
hvis  I  holder  de  love  der  gælder  for  at 
have  et  lykkeligt  ægteskab,"  sagde  jeg 
til  dem. 

De  spurgte  mig  hvad  det  mon  kunne 
være,  og  jeg  henviste  dem  til  afsnit  121 
i  Lære  og  Pagter.  Her  giver  Herren  in- 
struktioner i  hvordan  man  udøver  ret- 
færdig ledelse  [se  specielt  versene 
34-46]  og  i  Rom.  1 2:3-5  opridser  Paulus 
lovene  som  styrer  enigheden  i  enhver 
af  kirkens  enheder. 

De  erkendte  åbent  at  de  til  trods  for 
den  vejledning  der  gives  i  L&P  121  fak- 
tisk ikke  havde  levet  op  til  deres  fælles 
lederansvar  „gennem  overbevisning, 
langmodighed,  mildhed,  sagtmodighed 
og  uskrømtet  kærlighed;  gennem  ven- 
lighed og  sand  kundskab  . . .  uden  hy- 
kleri og  uden  svig"  [vers  41-42]. 

De  havde  snarere  hele  tiden  været 
involveret  i  magtkampe  om  hvem  der 
havde  ret  og  hvem  der  havde  uret  og 
benyttet  alle  mulige  trick  for  at  „vinde" 
indenfor  familien. 

De  indrømmede  at  deres  forventnin- 
ger overfor  hinanden,  til  trods  for  Pau- 
lus' råd  i  Rom.  12,  var  alt  for  „lige  med 
denne  verden"  [vers  2],  at  de  hver  især 
tænkte  meget  på  sig  selv  og  deres  egne 
meninger  og  havde  „højere  tanker  om 
sig  selv"  [vers  3],  at  de  ikke  tilstrække- 


lig positivt  påskønnede  hinandens  for- 
skelligheder [vers  4-6],  at  de  kom  til  kort 
når  det  drejede  sig  om  at  komme  „hve- 
randre i  forkøbet"  med  at  vise  barm- 
hjertighed, glæde,  kærlighed  og  hjerte- 
lig hengivenhed  i  deres  hjem  [vers 
8-10].  De  erkendte  at  de  ikke  altid  var 
glade  med  hinanden  eller  græd  med  hi- 
nanden [vers  1 5],  at  de  ikke  ofte  nok  var 
„indbyrdes  enige"  [vers  1 6],  og  at  de  ik- 
ke så  meget  som  muligt  bestræbte  sig 
på  at  holde  „fred  med  alle  mennesker" 
[vers  1 8].  Til  sidst  tilstod  de  at  de  aldrig 
havde  kunnet  klare  at  tale  sig  „selv  til 
rette"  i  stedet  for  at  give  „plads  for 
Guds  vrede"  [vers  1 9],  eller  ikke  at  lade 
sig  „overvind[e]  af  det  onde,  men 
overvind[e]  det  onde  med  det  gode" 
[vers  21]. 

Jeg  fortalte  dem  kort  og  godt  at  de  på 
visse  måder  stod  i  samme  situation 
som  dem  der  „giver  tiende  af  mynte  og 
dild  og  kommen  og  har  forsømt  det  i  lov- 
en, der  har  større  vægt:  ret  og  barm- 
hjertighed og  troskab.  Det  ene  burde 
[de]  gøre  og  ikke  forsømme  det  andet." 
[Matt.  23:23]. 

En  direkte  løsning  på  dine  spørgsmål 
bliver  derfor  at  du  er  nødt  ti  I  at  vide  at  du 
kan  være  sikker  på  at  blive  belønnet 
med  et  evigt,  celestialt  ægteskab,  der- 
som du  adlyder  de  love  der  styrer  den- 
ne del  af  dit  liv.  De  hører  til  de  højeste 
og  mest  udfordrende  love  i  hele  evan- 
geliet, men  der  findes  ingen  belønnin- 
ger der  er  så  store  som  dem  Herren  har 
lovet  de  mennesker  som  holder  dem. 

„Thi  den  port  er  snæver,  og  den  vej 
er  trang,  som  fører  til  ophøjelse  og  liv- 
ets fortsættelse,  og  de  er  få,  som  finder 
den  . . .  Men  om  I  modtager  mig  i  ver- 
den, da  skal  I  kende  mig,  og  I  skal  få  je- 
res ophøjelse,  at  hvor  jeg  er,  der  skal  I 
også  være."  [L&P  132:22-23].  D 
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ET  LEKTIEHÆFTE 
FRA  MATTHEW 


Denise  Waish  Norton 


Jeg  spekulerer  på  om  den  7-årige 
Matthew  mon  virkelig  forstod  hvor  stor 
betydning  hans  gerning  den  lørdag 
morgen  fik,  hvor  han  valgte  at  bruge  sin 
hårdttjente  penge  på  et  hjælpefore- 
ningslektiehæfte  til  sin  mor. 

Pengene  var  en  ekstra  belønning  for 
den  måde  han  havde  klaret  at  være 
„manden  i  huset"  mens  hans  far  var 
syg  og  lå  på  hospitalet. 

Vi  ventede  at  han  ville  købe  det  sæd- 
vanlige som  tiltrækker  en  7-årig,  men  i 
stedet  valgte  han  at  købe  en  ny  bog  til 
mig. 

Jeg  vidste  ikke  rigtigt  om  jeg  skulle 
tage  imod  hans  offer  og  betroede  mig  til 
en  veninde  et  par  dage  senere.  Jeg  vid- 
ste jo  at  han,  efter  at  han  havde  betalt 
sin  tiende  og  købt  bogen,  trods  alt  kun 
havde  en  lille  bitte  smule  til  overs  til  sig 
selv! 

„Jeg  behøvede  jo  i  virkeligheden  ik- 
ke at  tage  imod  hans  penge,  Nancy," 
forklarede  jeg.  „Men  jeg  vidste  at  han 
følte  glæde  ved  at  gøre  dette.  Jeg  elske- 
de ham  for  det  og  ville  gengælde  ham 
det  på  en  anden  måde." 

Og  så  skete  miraklet! 

Så  kom  dette  kostbare  øjeblik  hvor 
hele  min  indstilling  til  tiende  forandrede 
sig.  Det  var  som  et  lys  der  pludselig 
blev  tændt,  ganske  pludselig.  Jeg  kun- 
ne se. 

Jeg  har  altid  trofast  og  regelmæssigt 
betalt  min  tiende.  Men  når  jeg  så  tilba- 


ge havde  jeg  betalt  den  med  frygt  og 
bæven  til  en  frygtindgydende  Gud  der 
krævede  sin  tiende  [se  L&P  64:23].  På 
én  eller  anden  måde  havde  jeg  en  for- 
virret idé  om  at  den  Gud  som  jeg  æng- 
steligt ofrede  min  tiende  til,  var  ganske 
anderledes  end  den  barmhjertige  og 
kærlige  Fader  der  lyttede  til  mig  når  jeg 
hver  morgen  og  hver  aften  udøste  mit 
hjerte  for  ham  —  den  Fader  der  var  in- 
teresseret i  mig  og  ønskede  mig  hjem  til 
sig  igen. 

I  det  øjeblik  vidste  jeg  at  min  Fader  i 
Himmelen  elskede  mig.  Og  selv  om  det 
var  min  pligt  og  mit  ansvar  at  betale 
ham  en  tiendedel  tilbage  af  min  ind- 
tægt, så  værdsatte  han  alligevel  mit  of- 
fer og  var  glad  for  det  jeg  gjorde.  Som 
jeg  stod  der  i  mit  køkken  med  tårerne  lø- 
bende ned  ad  kinderne,  så  gav  mine  ord 
genklang  i  mit  sind  og  jeg  huskede  Her- 
rens løfte:  „Bring  hele  tienden  til 
forrådshuset,  så  der  kan  være  mad  i  mit 
hus;  sæt  mig  på  prøve  dermed,  siger 
hærskarers  Herre,  om  jeg  da  ikke  åb- 
ner eder  Himmelens  sluser  og  udøser 
velsignelser  over  eder  i  overmål."  [Mal. 
3:10]. 

Hvor  er  jeg  dog  taknemlig  for  de  lek- 
tier som  en  kærlig  himmelsk  Fader  har 
givet  os.  Og  hvor  er  jeg  taknemlig  for 
min  betænksomme  lille  søns  uselviske 
gerninger.  D 

Denise  WaIsh  Norton,  Leavitt,  Alberta, 
Canada 
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Illustreret  af  Scott  Greer 
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CZn  af  de  alvorligtste  forhindringer  på 
vor  vej  til  succes  er  at  vi  tilbringer  alt  for 
megen  tid  på  at  lære  noget  som  ikke 
kan  føre  os  til  det  mål  vi  ønsker  at  nå. 
Man  kan  lære  en  hel  del  af  den  historie 
som  dr.  Harry  Emerson  Fosdick  fortal- 
te for  mange  år  siden,  han  kaldte  den 
„Den  forkerte  bus".  Den  handler  om  en 
mand  der  stod  på  en  bus  i  den  hensigt 
at  tage  til  Detroit  i  Michigan.  Men  efter 
en  lang  rejse  opdagede  han  at  han  be- 
fandt sig  i  Kansas  City  i  Kansas.  I  første 
omgang  ville  han  ikke  tro  det.  Da  han 
spurgte  om  vej  til  Woodward  Avenue  og 
fik  at  vide  at  der  ikke  var  noget  der  hed 
Woodward  Avenue  blev  han  harmdir- 
rende —  han  vidste  nemlig  at  det  var 
der.  Det  varede  noget  før  han  ville  se 
den  kendsgerning  i  øjnene  at  han  til 
trods  for  sine  gode  hensigter  slet  ikke 
var  i  Detroit,  men  i  Kansas  City.  Alt  var 
som  det  skulle  være  med  undtagelse  af 
én  lille  detalje:  Han  havde  taget  den  for- 
kerte bus. 


Er  det  ikke  interessant  at  så  mange 
mennesker  ankommer  til  et  sted  i  livet 
hvor  de  aldrig  har  haft  til  hensigt  at  tage 
hen?  Vi  sætter  os  mål  om  at  være  ær- 
værdige, lykkelige  og  om  at  få  succes, 
og  så  sker  det  somme  tider  at  vi  tager 
debusserderførerostil  uærlighed,  fejl- 
tagelser og  ubehageligheder.  Et  af  hov- 
edformålene med  vort  jordiske  liv  er  at 
vi  skal  berede  os  for  det  liv  der  ligger 
forude.  Og  de  bestemmelsessteder  vi 
har  mulighed  for  at  nå  er  opdelt  i  tre  sto- 
re afdelinger,  som  Paulus  sammenlig- 
ner med  at  ønske  sig  solens  lys,  må- 
nens lys  og  stjernernes  lys.  Paulus  si- 
ger: „Stjerne  er  forskellig  fra  stjerne  i 
glans.  Således  er  det  også  med  de  dø- 
des opstandelse"  [1  Kor.  15:41-42]. 

Men  den  allermest  ønskværdige  af 
disse  herligheder  er  den  der  henvises 
til  som  solens  glans  og  som  ligger  for 
enden  af  den  lige  og  snævre  vej  der  fø- 
rer til  livet.  Men  uheldigvis  for  os  der 
foretager  den  rejse  som  Jesus  har  an- 
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vist,  så  er  der  kun  få  der  ankommer  til 
den  højeste  af  alle  bestemmelsesste- 
der. Vi  burde  allesammen  have  et  øn- 
ske om  at  nå  det  celestiale  rige.  Det  er 
Himlenes  Himmel.  Det  er  der  hvor  Gud 
og  Kristus  er.  Det  er  familiehimmelen. 
Men  mange  af  de  mennesker  der  taler 
om  den  højeste  Himmel  står  på  de  bus- 
ser der  fører  dem  til  det  dybeste  helve- 
de. 

Det  mindst  ønskværdige  af  disse  tre 
riger  er  det  telestiale  som  ligger  langt 
under  det  celestiale,  ligesom  den  blin- 
kende stjerne  ikke  stråler  så  klart  som 
middagssolen.  I  skrifterne  kan  vi  læse 
at  antallet  på  dem  der  når  det  telestiale 
rige  vil  være  utallige  som  sandet  på 
strandbredden  eller  som  himmelens 
stjerner.  Men  selv  dem  der  kommer  til 
dette  bestemmelsessted  skal  renses 
for  deres  synder  ved  at  blive  straffet  i 
helvede.  Denne  store  menneske- 
mængde vil  allesammen  komme  det 
sted  hvor  de  mindst  ønskede  det. 


Selv  Satan  tog  den  forkerte  bus.  Vi 
kender  nu  hans  endelige  bestemmel- 
sessted, eftersom  Gud  allerede  har  af- 
gjort hans  skæbne  og  foretaget  den  en- 
delige dom.  Men  Satan  lagde  aldrig  pla- 
ner om  denne  nedværdigelse.  Han  var 
engang  kendt  som  Lucifer,  morgenst- 
jernen, morgenrødens  søn,  og  han  stod 
Gud  meget  nær.  Han  havde  store  ambi- 
tioner. Han  sagde:  „Jeg  stormer  him- 
len, rejser  min  trone  deroppe  over 
Guds  stjerner  —  på  stævnets  bjerg  i 
yderste  nord  —  den  Højeste  lig"  [Es. 
14:13-14].  Men  til  trods  for  dette  herlige 
mål,  steg  han  på  oprørets  bus  som  ta- 
ger ham  med  til  sin  endestation,  den 
bundløse  grav. 

Mange  mennesker  har  oplevet  at 
havne  et  sted  som  de  ikke  ønskede  på 
visse  områder  i  deres  liv.  Der  er  for  eks- 
empel ingen  der  søger  en  god  uddan- 
nelse og  investerer  en  masse  penge  i 
sin  forretning  i  håb  eller  forventning  om 
at  gå  konkurs.  Et  menneske  vælger  ik- 
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ke  sin  ægtefælle  med  den  bagtanke  at 
det  skal  slutte  som  en  forfærdelig  og 
ulykkelig  skilsmisseproces.  Selv  de 
mange  mennesker  der  bliver  mordere, 
selvmordere,  narkomaner  og  alkoholi- 
kere havde  ikke  en  sådan  skæbne  i  tan- 
kerne da  de  indledte  den.  De  menne- 
sker som  begår  forbrydelser  og  er  umo- 
ralske eller  pludselig  befinder  sig  på  en 
forbedringsanstalt,  i  fængsel  eller  på 
en  institution  for  sindslidende,  tænkte 
ikke  på  disse  steder  da  de  oprindeligt 
valgte  deres  kurs. 

Den  mest  værdifulde  evne  noget 
menneske  nogen  sinde  kan  udvikle  er 
sandsynligvis  evnen  til  at  kunne  se  hvil- 
ken bus  der  fører  til  det  sted  de  ønsker 
at  komme. 

Jeg  talte  engang  med  en  ung  pige 
der  var  meget  fjendtligt  indstillet  over- 
for sine  forældre.  Hun  mente  ikke  at  no- 
gen holdt  af  hende  eller  ønskede  hen- 
des selskab.  Hun  forsøgte  at  dispense- 
re for  denne  manglende  kærlighed  ved 
at  komme  i  upassende  selskab  med 
syndige  mennesker,  og  mente  at  der- 
som hun  kom  i  kirken  og  havde  den  ret- 
te indstilling,  så  ville  hun  give  efter  for 
forældrene,  hvilket  hun  ikke  ønskede. 
Hun  var  fyldt  med  bitterhed.  Hun  dan- 
nede sig  nogle  indstillinger  og  vaner 
hvorved  hun  steg  på  den  forkerte  bus, 
fik  omgang  med  forkerte  mennesker  og 
blev  selv  én  af  dem.  Med  mindre  der 
sker  ét  eller  andet  mirakel,  så  vil  hun  en 
dag  havne  i  Kansas  City,  selv  om  hun 
hele  sit  liv  har  ønsket  at  komme  til  Det- 
roit. 

Jeg  tror  ikke  at  nogen  på  noget  tids- 
punkt frivilligt  arbejder  hen  imod  det 
mål  at  få  et  nervesammenbrud,  et  op- 
løst ægteskab  eller  ende  med  en  fæng- 
selsdom. Men  somme  tider  er  vanens 
lænker  alt  for  lette  til  at  man  kan  mærke 


dem,  indtil  de  bliver  for  stærke  til  at  man 
kan  bryde  dem.  Vi  overvældes  somme 
tider  af  tragedier  fordi  vi  tillader  dødens 
sæd  at  blive  sået  i  vores  personlighed. 
Vi  lever  et  vildt  og  udisciplineret  liv  når 
vi  er  unge,  hvorpå  vi  beder  om  at  blive 
fritaget  for  konsekvenserne  senere  i  liv- 
et, hvilket  i  reglen  ikke  lader  sig  gøre, 
fordi  dødens  sæd  er  meget  hårdfør  og 
meget  vanskelig  at  standse  i  sin  vækst 
når  den  først  har  slået  rødder  i  vort  liv. 

Vi  har  måske  de  bedste  hensigter  i 
vort  hjerte,  men  når  vi  stiger  på  den  bus 
der  bringer  os  til  det  forkerte  bestem- 
melsessted, kan  vi  ikke  så  godt  ændre 
vores  situation  blot  ved  at  pege  på  os 
selv  og  sige  at  vi  havde  de  bedste  hen- 
sigter. Det  vil  så  være  kendsgerninger- 
ne der  er  de  vigtigste.  Vi  skal  dømmes 
efter  vore  ord  og  ikke  efter  vore  hensig- 
ter, og  det  vil  sikkert  blive  ret  tomt  til 
den  tid  at  høre  den  gamle  floskel:  „Vej- 
en til  helvede  er  brolagt  med  gode  hen- 
sigter." 

Det  sker  alt  for  ofte  at  vi  ikke  lader 
den  venstre  hånd  med  de  gode  hensig- 
ter vide  hvad  den  højre  hånd  i  virkelig- 
heden gør.  Vi  antager  et  stort  ideal  i  vo- 
re tanker  og  derpå  foretager  vi  så  man- 
ge afvigelser  at  undtagelserne  går  hen 
og  bliver  reglen.  Vi  ønsker  at  blive  gode 
mennesker  en  dag,  men  ikke  i  dag.  Vi  si- 
ger i  virkeligheden  ofte:  „Lad  være  med 
at  dømme  mig  efter  mit  udseende  eller 
min  påklædning  eller  hvad  jeg  siger. 
Døm  mig  efter  det  jeg  føler  indvendigt." 
Det  er  ret  farligt  og  ofte  årsag  til  at  vi  fal- 
der. Hvorfor  skulle  vi  tilbringe  så  meg- 
en tid  på  at  prøve  på  at  se  ud  som,  opfø- 
re os  som  og  tænke  som  et  menneske 
vi  ikke  har  lyst  til  selv  at  være? 

Vi  er  nødt  til  at  udrydde  alle  de  udven- 
dige beviser  på  oprør.  Hvis  vi  er  med  i 
en  parade  og  klædt  ud  som  en  klovn,  så 
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har  vi  formodentlig  ikl<e  i  tankerne  at 
opføre  os  sonn  en  konge.  Vi  bør  ikke  nøj- 
es med  at  udføre  et  par  gode  gerninger 
og  derpå  gøre  en  masse  undtagelser. 
Vi  bør  ikke  tilbringe  tiden  på  den  brede 
vej  der  fører  til  døden  når  vi  har  planer 
om  at  nå  det  evige  liv,  som  ligger  for  en- 
den af  den  lige  og  snævre  vej. 

Det  kunne  måske  være  en  hjælp  for 
os  at  huske  på  at  enhver  forbryder  og 
enhver  svækling  og  enhver  synder  sta- 
dig har  visse  store  idealer  og  ambitio- 
ner hvorved  han  dømmer  sig  selv.  Jeg 
var  engang  til  et  møde  i  et  statsfængsel 
hvor  mange  af  de  indsatte  kom  med 
indslag  til  et  religiøst  møde.  De  sagde 
allesammen,  uden  undtagelse:  „Nogle 
af  de  bedste  mennesker  i  verden  sidder 
her  i  dette  fængsel."  Jeg  er  sikker  på  at 
dette  på  mange  måder  er  sandt.  Nogle 
af  de  mennesker  der  sidder  i  fængslet 
er  mere  sympatiske,  mere  venlige  og 
mere  ydmyge  end  mange  udenfor  må- 
ske er.  Nogle  af  dem  er  så  gavmilde  at 
de  er  parate  til  at  give  deres  sidste 
skjorte  væk  til  en  ven  i  nød.  Nogle  af 
dem  beder  vidunderlige  bønner  og  har 
nogle  dejlige  vidnesbyrd  om  sandhe- 
den. Men  de  har  gjort  nogle  få  fejltagel- 
ser —  såsom  at  dræbe  én  eller  anden, 
begå  et  bankrøveri,  drukket  sig  fulde  på 
det  forkerte  tidspunkt  eller  taget  sig  er 
par  uretfærdige  friheder.  De  tog  i  virke- 
ligheden hen  til  et  sted  hvor  de  ikke  øn- 
skede at  være.  Vi  burde  huske  på  at  vi 
selv  ofte  er  en  smule  forblindede  såle- 
des at  vi  ikke  kan  se  os  selv  som  vi  vir- 
kelig er. 

Mange  mennesker  synes  at  de  bare 
oplever  livet  når  de  tager  sig  et  par 
umoralske  friheder,  og  mange  menne- 
sker har  gjort  det  der  var  værre  end  at 
begå  en  lille  smule  hærværk  eller  sætte 
en  skole  i  brand.  En  lille  smule  hensyns- 


løshed og  et  par  usandheder  betyder  jo 
ikke  så  meget  hvis  vi  er  lige  glade  om  vi 
ankommer  til  Detroit  eller  til  Kansas  Ci- 
ty. 

Det  ville  være  en  god  idé  dersom  vi 
traf  en  endelig  afgørelse  i  vore  tanker 
om  hvor  vi  kunne  tænke  os  at  komme 
hen  og  derpå  stiller  vort  kompas  så  det 
peger  direkte  imod  målet.  Vi  må  huske 
at  undtagelser  er  meget  farlige.  Undta- 
gelser kan  ødelægge  en  succesfuld  va- 
ne langt  hurtigere  end  de  gode  gernin- 
ger kan  bygge  den  op.  Man  kan  modstå 
en  fristelse  ettusinde  gange  og  derpå 
miste  alt  ved  en  enkelt  eftergivenhed. 
Det  siges  at  der  måske  er  tusinde  skridt 
fra  helvede  til  Himmelen,  men  at  der 
kun  er  ét  fra  Himmelen  til  helvede. 

Selv  idealer  hjælper  os  ikke  særlig 
meget  dersom  vi  ikke  holder  tilstrække- 
ligt fast  ved  dem.  Den  gamle  begræns- 
ning der  siger  at  man  kan  blive  frelst  én 
gang  for  alle  ved  at  erklære  sin  tro  eller 
på  grund  af  et  enkelt  sæt  omstændighe- 
der, kan  være  meget  katastrofal.  Det 
betyder  at  man  ikke  kan  møde  fjenden, 
kæmpe  slaget  og  overvinde  alle  fjen- 
derne én  gang  for  alle  i  en  enkelt  om- 
gang. Slaget  skal  hele  tiden  vindes. 
Mange  mennesker  har  båret  deres  vid- 
nesbyrd om  evangeliets  sandhed  hvor- 
på de  er  steget  på  den  bus  som  har  ført 
dem  til  skam  og  nedværdigelse.  Dø- 
dens sæd  behøver  ikke  at  være  ret  stor. 
Et  stort  ondskabens  træ  kan  også  vok- 
se op  af  syndens  sæd,  så  lille  som  et 
sennepsfrø.  Og  hvis  vi  ikke  ønsker  at 
træet  skal  udvikle  sig,  er  det  bedre  at  vi 
ikke  giver  det  næring  så  det  kan  gro. 

Og  så  er  vi  atter  tilbage  til  den  stor- 
slåede tanke  som  er  den  vigtigste  i  ver- 
den: For  det  første  at  vi  ved  hvor  vi  øn- 
sker at  komme  og  for  det  andet  at  vi  sti- 
ger på  den  bus  der  fører  os  dertil.  D 
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FRA  PERU  OM  DEN 

HVIDE  GUD 
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Det  er  velkendt  at  næsten  alle  india- 
nerstammerne på  den  vestlige  halv- 
kugle har  bevaret  mundtlige  overleve- 
ringer om  hvordan  en  hvid  gud  kom  ned 
fra  himlen  for  at  instruere  og  organise- 
re sit  folk.  En  af  de  mest  interessante 
udgaver  blandt  disse  vidt  kendte  over- 
leveringer kommer  fra  Peru,  hvor  den 
legendariske  gud  er  kendt  under  så  for- 
skellige navne  som  Kon  Ticci  Viraco- 
cha,  Tunupa,  Pachacamac,  Tarapaca 
eller  Arnauan  —  alt  efter  hvilket  områ- 
de i  landet  det  drejer  sig  om.  Fire  af  de 
mest  anerkendte  historikere  fra  Peru 
—  Pedro  Cieza  de  Leon,  Sarmiento  de 
Gamboa,  Betanzos  og  Santacruz  Pa- 
chacuti  —  har  skrevet  særdeles  inte- 
ressante beretninger  om  den  hvide, 
skæggede  gud,  og  når  vi  ser  dem  i  et 
sammenhæng  får  vi  en  forholdsvis  og 
detaljeret  beskrivelse  af  gudens  udse- 
ende, personlighed  og  aktiviteter 
blandt  forfædre  til  indianerne  i  Andesb- 
jergene. 

Pedro  Cieza  de  Leon  ankom  til  Peru  i 
1 548  som  en  ganske  almindelig  soldat  i 
en  militærafdeling  der  var  afsendt  for  at 
dæmpe  en  opstand  der  endte  med  en 
borgerkrig  mellem  de  spanske  stathol- 


dere i  landet.  Han  blev  i  Peru  indtil  1 550 
og  i  den  tid  besøgte  han  næsten  enhver 
afkrog  i  dette  nyerobrede  land,  idet  han 
observerede  og  beskrev  landskaber, 
planter,  de  indfødtes  skikke  og  de  væ- 
sentligste sider  af  deres  historie.  Han 
havde  ført  optegnelser  over  sine  iagtta- 
gelser lige  siden  han  begyndte  sine  rej- 
ser i  Colombia  i  1 541 ,  men  nu  fik  Cieza 
mægtig  lyst  til  at  skrive  en  historie  om 
Peru  og  dets  folkeslag.  Efter  afslutnin- 
gen af  sine  militære  pligter  interviewe- 
de han  de  historieskrivere  og  adels- 
mænd der  havde  overlevet  i  Inkariget 
—  Amautas  og  orejones  -  såvel  som 
kvalificerede  spaniere,  for  at  få  så  meg- 
et som  muligt  at  vide  om  det  besejrede 
Inkariges  historie  og  overleveringer. 

„Det  jeg  har  skrevet  er  sandt,  det  er 
vigtigt  og  til  stor  gavn,"  skrev  han  i  for- 
ordet til  sin  første  bog,  „mange  gange 
skrev  jeg  mens  de  andre  soldater  sov. 
Jeg  skrev  til  meget  sent  på  aftenen,  lige 
til  jeg  var  helt  udmattet."  Ciezas  første 
bog  La  Cronica  Del  Peru  [Perus 
krønike]  blev  oprindeligt  udgivet  i  Sevil- 
la i  1 553,  mens  hans  senere  bog  El  Se- 
norlo  de  los  Incas  ikke  blev  udgivet  før 
i  1880.  I  det  femte  kapitel  af  Senorio 
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skriver  Cieza  følgende  legende  om 
hvordan  den  hvide  Gud  viste  sig  for  In- 
kaernes forfædre: 

„Før  inkaerne  regerede,  og  før  nogen 
havde  hørt  om  disse  riger,  talte  disse 
indianere  om  noget  andet  som  var 
meget  mere  storslået  end  alt  andet  de 
fortalte,  fordi  de  bekræftede  at  de  i  lang 
tid  ikke  så  solen  og  led  forfærdeligt  på 
grund  af  dette.  Derfor  tryglede  de  dem 
de  ærede  som  deres  guder  og  bønfaldt 
dem  om  at  måtte  få  lyset  tilbage.  Og  på 
grund  af  dette  opsteg  den  strålende  sol 
fra  Titicaca  øen,  som  ligger  I  den  store 
sø,  Collao,  og  derved  blev  de  megetgla- 
de.  Bagefter,  sagde  de,  at  der  kom  en 
hvid  mand,  kraftig  af  bygning,  fra  mid- 
dagssolens land  og  viste  sig  for  dem. 
Hans  udseende  og  personlighed  ud- 
strålede myndighed  og  ærefrygt,  og 
denne  mand  havde  en  så  overnaturlig 
magt  at  han  kunne  udjævne  bjerge  og 
hæve  dale  til  store  bakker  og  få  vand  ud 
af  kampesten.  Og  da  de  blev  klar  over 
hans  overnaturlige  kræfter  kaldte  de 
ham  Skaberen  af  alle  ting,  deres  op- 
havsmand og  solens  fader,  fordi  de 
sagde  at  han  udover  dette  gjorde  man- 
ge store  gerninger,  fordi  han  gav  men- 
nesker og  dyr  liv  og  ved  hans  hånd  mod- 
tog de  ubeskrivelige  goder.  I  henhold  til 
de  indianere  der  fortalte  mig  dette,  som 
de  havde  hørt  fra  deres  fædre,  som  og- 
så havde  hørt  det  i  de  sange  de  havde 
bevaret  fra  fordums  tid,  så  gik  denne 
mand  mod  nord  og  udførte  mange  mira- 
kler på  sin  vej  gennem  bjergene,  og  de 
så  ham  aldrig  igen.  Mange  steder,  sag- 
de de,  gav  han  menneskene  bud  og  be- 
falinger om  hvordan  de  skulle  leve,  og 
han  talte  kærligt  og  med  stor  ydmyg- 
hed, idet  han  formanede  dem  til  at  være 
gode  og  ikke  gøre  hinanden  fortræd  el- 
ler skade  hinanden,  men  i  stedet  elske 


hinanden  og  vise  barmhjertighed.  De 
kaldte  ham  almindeligvis  Ticiviraco- 
cha,  selv  om  man  i  provinsen  Collao 
kaldte  ham  Tuapaca,  og  at  han  andre 
steder  var  kendt  som  Arnauan.  Der  var 
bygget  mange  templer  til  ham  forskelli- 
ge steder,  hvor  de  opførte  stenstatuer 
der  lignede  ham,  og  de  ofrede  til  ham. 
De  store  stenfigurer  i  byen  Tiahuanacu 
siges  at  stamme  fra  denne  periode  og 
selv  om  denne  beretning  som  jeg  for- 
tællerom Ticiviracocha  er  gået  i  arv  fra 
fortiden,  så  siger  de  indinanere  der  for- 
talte mig  den  ikke  noget  som  helst  om 
ham  eller  om  at  han  nogen  sinde  kom 
tilbage  til  denne  del  af  riget. " 

Pedro  Sarmiento  de  Gamboa  var  en 
berømt  navigatør  og  kaptajn  i  den  span- 
ske hær.  Mens  han  var  udstationeret  i 
Cuzco  i  Peru  fik  han  af  vicekongen,  Fra- 
ncisco de  Toledo  ordre  til  at  samle  en  hi- 
storie om  inkaerne.  Sarmiento  indkald- 
te nogle  af  de  ældste  vismænd  som  sta- 
dig boede  i  den  fordums  inkahoved- 
stad, og  interviewede  dem  hver  for  sig, 
hvorpå  han  sammenlignede  deres  vid- 
nesbyrd for  at  drage  sine  konklusioner 
og  samle  sin  historie.  Det  manuskript 
han  skrev  fik  titlen  Historla  de  Los  In- 
cas.  La  Sequnda  Parte  de  La  Historla 
LIamada  Indica,  [inkaernes  historie, 
anden  del  af  indianerhistorien].  Det  var 
anden  del  af  de  oprindeligt  planlagte  tre 
særskilte  bøger.  Manuskriptet  forblev 
uudgivet  i  de  spanske  kongers  forva- 
ring gennem  mange  år,  for  til  sidst  at 
blive  solgt  til  biblioteket  ved  universitet 
i  Gottingen  i  Tyskland,  hvor  det  blev  op- 
daget og  udgivet  i  1906.  Sarmientos 
version  af  legenden  om  den  hvide  gud 
lyder  således: 

„Alle  indianere  var  enige  om  at  de  blev 
skabt  af  denne  Viracocha,  som  de  troe- 
de varen  mand  af  middelhøjde.  Han  var 
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hvid  og  klædt  i  en  hvid  robe  der  var  sam- 
let omkring  hans  legeme.  Han  havde  en 
stav  og  en  bog  i  sine  hænder.  Bagefter 
fortæller  de  en  mærkelig  historie.  Den 
går  ud  på  at  efter  at  denne  Viracocha 
havde  skabt  alle  mennesker  gik  han 
hen  til  et  sted  hvor  en  stor  gruppe  var 
forsamlet  . . .  Viracocha  fortsatte  sin 
rejse,  alt  imens  han  udførte  barmhjer- 
tighedsgerninger og  instruerede  de 
mennesker  han  havde  skabt . .  .da  han 
havde  i  sinde  at  forlade  Peru  holdt  han 
en  tale  til  dem  han  havde  skabt,  og  for- 
talte dem  hvad  der  ville  ske  i  fremtiden. 
Han  fortalte  dem  at  der  ville  komme 
folk  og  sige  at  de  var  Viracocha,  deres 
skaber,  men  at  folk  ikke  måtte  tro  på 
disse  bedragere,  og  at  han  i  kommende 
tidsaldre  ville  sende  sine  budbringere 


for  at  undervise  og  hjælpe  dem.  Da  han 
havde  sagt  det  gik  han  sammen  med  to 
af  sine  ledsagere  ud  på  havet  over  van- 
dene uden  at  gå  til  bunds,  som  om  han 
havde  vandret  på  landjorden. " 

Juan  de  Betanzos  var  med  blandt  de 
første  spanske  Conquistadorer  som  er- 
obrede Peru  under  Francisco  Pizarro 
[spansk  erobrer  og  guvernør  i  Peru 
[14707-1 541].  Så  snart  Betanzos  var 
kommet  til  landet  begyndte  han  at  stu- 
dere Quechua,  inkaernes  sprog,  og  han 
opnåede  at  beherske  det  i  den  grad  at 
han  blev  udnævnt  til  officiel  oversætter 
for  det  kongelige  hof.  Han  var  tilstræk- 
kelig dygtig  til  de  indfødtes  sprog  til  at 
hans  første  bøger  var  Spansk-Quechua 
ordbøger.  Betanzos  giftede  sig  med  en 
tidligere  inkaprinsesse  og  boede  i  Cuz- 
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CO,  hvor  han  personligt  indsannlede  op- 
lysninger og  gjorde  iagttagelser  indtil 
1 551 ,  da  hans  store  afhandling  om  An- 
desbjergenes  indianeres  overleverin- 
ger og  historier  Suma  y  Narracion  de 
Los  Incas  [Samnnendrag  og  kronik  om 
inkaerne]  udkom.  Han  drog  en  særlig 
onnsorg  for  at  bevare  „de  indfødtes  må- 
de at  tale  på"  i  sine  skrivelser.  Her  føl- 
ger Betanzos  beskrivelse  af  guden  Vi- 
racocha: 

„Når  man  spørger  indianerne  hvilken 
forestilling  de  har  om  denne  Viracocha 
som  de  gamle  så  ham  I  henhold  til  de 
overleveringer  de  har  modtaget,  så  for- 
talte de  mig  at  han  var  en  høj  mand,  at 
han  havde  hvidt  tøj  på  der  gik  helt  ned  til 
fødderne,  at  hans  kjortel  var  samlet  i  ta- 
ljen, at  han  havde  kort  hår,  at  han  havde 
en  krone  på  hovedet  som  den  præster- 
ne bærer,  at  han  ellers  gik  barhovedet 
og  at  han  havde  noget  særligt  i  hånden. 
Det  så  ud  for  dem  som  det  varen  lille  re- 
ligiøs bog  som  den  præsterne  går  rundt 
med  i  dag  . . .  han  spurgte  dem  hvad 
den  person  hed  til  hvis  ære  de  havde 
rejst  stenfiguren,  og  de  fortalte  mig  at 
han  blev  kaldt  Con  Tici  Viracocha  Pa- 
chayachachic,  hvilket  på  deres  tunge- 
mål betyder:  ,Gud,  Jordens  Skaber. ' " 
Vi  ved  ikke  meget  om  forfatteren  til 
den  næste  legende,  undtagen  at  han 
var  en  indianer  der  kom  fra  den  sydlige 
del  af  Inkariget,  og  at  han  var  stolt  af  at 
være  blevet  „kristnet".  Han  skrev  un- 
der det  lange  navn  Don  Juan  de  Sanc- 
tacruz  Pachacuti  Yamqui  og  hans  ma- 
nuskript er  en  mærkelig  blanding  af 
spansk  og  quechua.  Manuskriptet  blev 
først  udgivet  i  1880.  Santacruz  Pacha- 
cutis  beretning  om  overleveringen  om 
den  hvide  gud  er  dog  nok  så  interes- 
sant: 
„Nogle  år  efter  at  djævlene  var  kastet 


ud  af  dette  land  fik  disse  provinser  og 
Tabantinsuyo-rigerne  besøg  af  en 
skægget  mand,  middel  af  bygning,  med 
langt  hår  og  med  en  lang  tunika  på.  De 
siger  at  han  ikke  længere  var  en  ung 
mand.  Han  havde  hvidt  hår,  var  slank, 
gik  med  en  stav  og  i  stor  kærlighed  un- 
derviste han  folk,  idet  han  kaldte  dem 
alle  sine  sønner  og  døtre,  fvlen  det  var 
ikke  alle  mennesker  der  lyttede  til  ham, 
ej  heller  alle  der  adlød  ham,  og  når  han 
rejste  gennem  provinserne  udførte  han 
mange  synlige  mirakler:  IHan  helbredte 
de  syge  ved  at  røre  dem  med  sine  hæn- 
der, han  havde  ingen  ejendele  med  sig 
og  han  havde  ingen  dyreflokke.  De  si- 
ger at  denne  mand  talte  alle  provinser- 
nes sprog  bedre  end  de  indfødte,  at  de 
kaldte  ham  Tonapa  eller  Tarapaca  Vira- 
cochanpa  Chayachicachan  eller  Pac- 
chacan  og  Bicchhaycamayoc  Cunaca- 
ycamayoc. . .  I-Ian  irettesatte  folk  i  stor 
kærlighed  ved  apotampo  [en  kro  eller  et 
overnatningssted],  og  de  lyttede  beta- 
get og  opmærksom  til  ham,  så  modtog 
de  en  stav  af  hans  hånd,  staven  inde- 
holdt det  han  havde  forkyndt  dem,  idet 
han  anviste  og  understregede  hver 
eneste  kapitel  i  det.  De  siger  at  denne 
mand  hed  Thonapa  og  at  han  rejste 
gennem  alle  provinserne  i  Collasuyos 
[et  område  i  Inkariget]  og  forkyndte 
utrætteligt.  De  sagde  at  denne  Thona- 
pa forbandede  en  bestemt  by  således 
at  den  skulle  oversvømmes  og  i  dag  kal- 
des den  Yamqui  Capacochasøen,  og 
alle  indianerne  siger  at  det  var  en  stor 
by  i  fordums  tid,  mens  det  nu  er  en  sø. 
Noget  andet  de  siger  er,  at  på  toppen 
af  en  høj  som  kaldes  Cachapucara  stod 
der  en  afgud  i  en  kvindes  skikkelse,  og 
de  sagde  at  Thonapa  hadede  denne  af- 
gud og  at  han  bagefter  fik  ild  til  at  kom- 
me ned  og  brænde  højen  samt  afguden 
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og  tilintetgøre  og  smelte  højen  som  om 
den  var  lavet  af  voks,  og  selv  i  vore  da- 
ge er  der  levninger  af  dette  guddomme- 
lige mirakel  som  man  aldrig  før  liar  hørt 
om  i  verden.  De  sagde  at  Thonapa  fort- 
satte ad  floden  Chacamarca  lige  til  han 
kom  til  havet  og  herfra  krydsede  han 
strædet  til  det  andet  hav.  Dette  er  stad- 
fæstet af  de  allerældste  inkaer. " 

Alle  fire  versioner  af  overleveringer 
fra  Peru  om  den  hvide  gud  går  op  i  en 
højere  enhed  og  giver  en  interessant 
skildring  af  hvordan  guden  Viracocha 
må  have  set  ud.  Han  var  en  skabende 
gud  der  kom  for  at  besøge  de  menne- 
sker han  havde  skabt  samt  for  at  instru- 
ere og  organisere  dem.  Hans  hud  var 
hvid  og  han  var  af  middelstørrelse.  Han 
havde  en  hvid  tunika  på  der  var  samlet 
i  taljen  og  den  gik  helt  ned  til  fødderne. 
Han  var  udover  sin  første  ungdom,  var 
slank  og  havde  hvidt  hår.  Når  han  gik 
havde  han  en  stav  og  en  bog  i  hænder- 
ne og  han  er  somme  tider  set  med  kro- 
ne på  hovedet.  Han  udviste  overnatur- 
lig myndighed,  selv  om  han  talte  kærligt 
og  ydmygt  og  kaldte  alle  for  sine  sønner 
og  døtre. 

Selv  om  Viracocha  viste  sig  længe 
før  Inkarigets  tid,  har  hans  ankomst  giv- 
et anledning  til  den  vigtigste  overleve- 
ring blandt  indianerne  i  Andesbjergene. 
I  mange  dage  før  hans  ankomst  var  so- 
len formørket  og  folk  led  forfærdeligt  på 
grund  af  det  manglende  sollys.  Først  da 
folk  havde  tryglet  og  bedt  inderlig  fik  de 
lyset  igen  og  derefter  viste  Viracocha 
sig.  Overalt  hvor  han  gik  i  Perus  bjerge 
udførte  han  mirakler.  Han  sænkede 
høje  og  hævede  jorden  andre  steder  så 
de  blev  til  bjerge.  Han  fik  vand  ud  af 
sten,  og  gav  dyr  og  mennesker  liv,  og 
han  vandrede  på  vandet.  Han  helbred- 
te de  syge  ved  en  enkel  berøring  med 


sin  hånd  og  han  talte  regionens  forskel- 
lige sprog  flydende.  Viracocha  forban- 
dede en  by  så  den  sank  under  vandet 
og  blev  til  en  sø,  mens  alle  indbyggerne 
druknede.  Han  forbandede  en  høj  og 
den  blev  fortæret  af  ild  fra  Himmelen. 
Han  gav  menneskene  befaling  om  at  de 
skulle  elske  deres  næste  og  vise  barm- 
hjertighed, og  han  irettesatte  folk  for 
det  forkerte  de  gjorde.  Han  gav  dem  en 
bog  med  sine  lærdomme  og  de  var 
skrevet  på  en  stav,  derpå  gennemgik 
han  lærdommene  med  dem  idet  han 
understregede  dem.  Han  talte  til  en 
stor  forsamling  og  fortalte  dem  om 
kommende  begivenheder,  idet  han  ad- 
varede dem  om  at  der  ville  komme 
mænd  i  hans  navn  og  bedragerisk  ud- 
give sig  for  at  være  Viracocha.  Derpå 
lovede  han  at  sende  dem  sande  budb- 
ringere og  tjenere  fremover  i  tiden  for 
at  undervise  og  hjælpe  dem.  Viracocha 
havde  ingen  jordiske  ejendele,  men  gik 
ud  på  havet  da  han  havde  afsluttet  sit 
besøg,  og  folk  har  aldrig  siden  hørt  fra 
ham. 

Der  er  ikke  vanskeligt  at  forstå  hvor- 
for nogle  mennesker  hævder  at  der  er 
en  stærk  forbindelse  mellem  de  utallige 
beretninger  om  den  hvide  guds  legen- 
de som  findes  blandt  de  indfødte  i  Ame- 
rika og  beretningerne  om  den  opstand- 
ne Kristi  besøg  i  Amerika,  således  som 
de  er  optegnet  i  Mormons  Bog.  Mange 
af  detaljerne  i  beretningerne  fra  Peru 
om  denne  legende  synes  at  underbyg- 
ge denne  påstand.  For  mig  ser  det  fak- 
tisk ud  som  om  at  de  indianere  i  Peru 
der  har  fortalt  den  til  de  første  spanske 
historikere  har  husket  historien  ganske 
godt.D 
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SLIK 
FLYVEREN 


Babzanne  Park 


Selv  om  det  ikke  er  almindeligt  at 
man  i  krigstid  kan  skabe  sig  særlig  man- 
ge behagelige  minder,  så  var  der  dog 
en  mand  med  øgenavnet  „Slik- 
flyveren" som  hjalp  med  at  ændre  den- 
ne kendsgerning  for  tusindvis  af  tyske 
børn,  mens  han  nedkastede  forsynin- 
ger fra  luften  til  et  område  i  Berlin  umid- 
delbart efter  den  anden  verdenskrig. 

Det  som  begyndte  med  at  tilbyde  et 
par  tyske,  hjemløse  børn  lidt  slik,  blev  til 
et  projekt  som  i  den  sidste  ende  fik  ver- 
densberømmelse og  popularitet.  Den 
sidste  dages  hellige  i  de  væbnede  styr- 
ker, Gail  S.  Halvorsen,  som  begyndte 
det  hele,  bor  nu  i  Provo  i  Utah,  hvor  han 
er  assisterende  dekan  for  studenterne 
ved  Brigham  Young  University.  Men 
indtil  for  et  par  år  siden  var  han  ansat  i 
de  forenede  staters  flyvevåben  hvor 
han  blev  kendt  som  „chocolade- 
flyveren"  og  „slik-flyveren"  på  grund  af 
de  ladninger  slik  han  smed  ud  med  fald- 
skærme over  Vestberlin. 

Bror  Halvorsen  [som  dengang  var 
løjnant]  var  blandt  den  første  gruppe  fra 
luftvåbnet  som  blev  sendt  til  Frankfurt  i 
Tyskland  for  at  hjælpe  tyskerne  med 
mad,  kul,  medicin  og  andre  forsyninger 
som  blev  fløjet  til  Tyskland. 

Eftersom  luftstyrkernes  personale 
normalt  kun  var  i  Berlin  så  længe  at  de 
kunne  komme  af  med  deres  last  og  tan- 
ke deres  fly  op,  så  besluttede  bror  Hal- 
vorsen på  en  fridag  at  køre  ind  til  byen 


for  at  tage  nogle  billeder.  Da  han  nær- 
mede sig  byen  kom  han  til  en  pigtråds- 
spærring,  og  inde  bag  denne  så  han 
nogle  tyske  børn  som  gik  og  legede.  De 
talte  til  ham,  og  den  høje  mand  med  sin 
Utah-accent  og  de  små  børn  med  deres 
vaklende  engelsk,  blev  venner. 

Da  bror  Halvorsen  havde  talt  med 
dem  en  times  tid  skulle  han  til  at  gå, 
men  han  havde  kun  gået  et  par  skridt  da 
han  vendte  om.  Dervar  noget  ved  disse 
børn  dervar  forskelligt  fra  alle  de  andre 
børn  han  havde  mødt,  mens  han  havde 
været  i  tjenesten. 

„De  fleste  børn  larmede  op  omkring 
os  og  tiggede  om  slik  eller  tyggegum- 
mi," forklarede  han.  „Men  disse  børn 
var  anderledes.  De  havde  gennemgået 
så  meget  -  den  by  de  kom  fra  var  delvis 
ødelagt  og  mange  af  dem  havde  mistet 
familiemedlemmer  under  krigen.  Alli- 
gevel var  der  ikke  en  eneste  der  bad  om 
tyggegummi  eller  slik." 

Bror  Halvorsen  undersøgte  sin  lom- 
me for  at  se  om  han  skulle  have  noget 
slik  som  han  kunne  give  børnene,  men 
han  fandt  kun  to  stykker  tyggegummi. 
Han  rakte  dem  tyggegummiet  gennem 
hegnet  og  så  hvordan  de  ivrigt  tog  imod 
hans  lille  gave.  De  delte  de  små  stykker 
tyggegummi  i  endnu  mindre  stykker, 
uden  at  diskutere,  og  da  der  ikke  var 
mere  tilbage  lod  de  tyggegummipapiret 
gå  rundt,  så  alle  kunne  snuse  til  det. 

Da  en  flyvemaskine  drønede'  over 
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deres  hoveder  i  samme  øjeblik,  fik  bror 
Halvorsen  en  idé.  Han  sagde  til  børne- 
ne at  han  ville  komme  tilbage  den  næ- 
ste dag  og  hvis  de  ville  dele  pænt  med 
hinanden,  så  ville  han  kaste  noget  slik 
ned  fra  sin  flyvemaskine  på  vej  ind  til 
byen. 

Børnene  bekymrede  sig  kun  om  én 
ting:  „Hvordan  kan  vi  vide  at  flyvema- 
skinen er  din?"  spurgte  de.  Han  svare- 
de at  han  ville  vippe  med  flyets  vinger 
og  derpå  kaste  det  ned  med  faldskær- 
me der  var  lavet  af  lommetørklæder. 

Den  næste  dag  smed  bror  Halvorsen 
tre  faldskærme  med  slik  ned  til  børnene 
som  ventede  dernede.  „Jeg  kunne  se 
hvordan  børnene  stod  i  en  lille  gruppe 
på  samme  sted  som  jeg  havde  forladt 
dem  dagen  før,  som  om  de  slet  ikke 
havde  bevæget  sig.  Da  vi  senere  sam- 
me dag  kom  fra  byen  og  fløj  henover 
dem  stod  de  der  stadig,  denne  gang  vin- 
kede de  til  os  med  de  tre  hvide  lomme- 
tørklæder gennem  rækværket." 

Dette  fortsatte  i  en  mindre  målestok 
i  adskillige  uger.  Men  så  begyndte  bror 
Halvorsen  ikke  alene  at  kaste  sin  egen 
slikration  ned  til  dem,  men  han  smed 
også  det  ned  som  han  havde  fået  af  de 
andre  i  hans  kompagni.  En  dag,  han 
kom  ind  til  sit  hovedkvarter  så  han  en 
stak  breve  som  var  adresseret  til 
„Flyver-onkel"  og  „Chocolade- 
flyveren".  Tempelhof  Air  Base.  Han  vid- 
ste ikke  helt  hvordan  luftvåbnet  ville  re- 
agere på  dette,  så  han  skyndte  sig  at 
gå,  men  et  par  dage  senere  blev  han 
kaldt  indtil  sin  kommanderende  officer. 

„Hvad  går  du  og  laver?"  forhørte  se- 
niorofficeren. Til  bror  Halvorsens  over- 
raskelse fortalte  hans  kommandant 
ham  at  ét  af  de  stykker  chocolade  han 
havde  kastet  ned  for  enden  af  en  vej 
havde  ramt  en  tysk  journalist  i  hovedet, 


og  historien  om  chocolade-"bombnin- 
gen"  stod  nu  på  forsiden  af  alle  Berlins 
aviser. 

„Det  tyske  folk  elskede  historien  og 
det  var  årsagen  til  at  jeg  ikke  kom  i  van- 
skeligheder. Min  kommandant  takkede 
mig  for  den  gode  idé  og  gav  mig  tilladel- 
se til  fortsat  at  kaste  slik  ned,"  sagde 
bror  Halvorsen.  „Nu  gav  soldaterne 
mig  ikke  kun  deres  slikrationer,  men  og- 
så deres  lommetørklæder.  Det  varede 
ikke  længe  før  de  ikke  havde  flere  lom- 
metørklæder og  så  kom  mændene  med 
deres  skjorteærmer  som  jeg  kunne  bru- 
ge til  faldskærme.  Til  sidst  begyndte  de 
at  sætte  små  sedler  ved  hvor  de  bad  om 
at  faldskærmene  måtte  blive  returneret 
så  de  kunne  bruges  igen  -  og  det  blev  de 
fleste  af  dem.  Efterhånden  som  projek- 
tet voksede  var  der  flere  og  flere  men- 
nesker som  deltog  i  det.  I  august  sang 
radiostationerne  langs  De  forenede 
Staters  østkyst  for  at  få  lommetørklæ- 
der. De  opfordrede  folk  til  at  sende  lom- 
metørklæder i  konvolutter  til  Frankfurt. 
Da  projektet  var  på  sit  højeste  modtog 
vi  i  Tyskland  hver  anden  dag  fem  post- 
sække fyldt  med  lommetørklæder. 

Folk  i  Chicopee  Falls  i  Massachu- 
setts sendte  en  masse  store  papæsker 
med  slik  hvortil  man  allerede  havde  sat 
faldskærme,"  mindes  bror  Halvorsen. 

Børnebladet  Weekly  Reader  gav  og- 
så deres  bidrag.  De  opfordrede  skole- 
børnene til  at  sende  mindre  bidrag,  så 
man  kunne  hjælpe  børnene  i  Tyskland, 
og  reaktionen  var  enorm. 

Slikfirmaerne  i  de  forenede  stater 
gav  også  deres  -  ialt  blev  der  afskibet 
mere  end  3000  kg  slik,  hvoraf  det  me- 
ste blev  gemt  til  jul  for  at  blive  delt  ud  til 
børnene  i  Vestberlin. 

Bror  Halvorsen  sagde  at  børnene 
somme  tider  skrev  til  ham  med  deres 
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særlige  anmodninger.  „Jeg  fik  et  brev 
med  et  smukt  kort  i.  Den  lille  pige  skrev 
at  hun  boede  i  det  hvide  hus  hvor  høn- 
sene gik  i  baghaven,  og  at  hun  ville  ven- 
te på  mig  kl.  14.  Jeg  fandt  aldrig  huset 
så  jeg  sendte  hende  en  pakke." 

Da  han  20  år  senere  kom  tilbage  til 
Tempiehof  som  kommandant  i  luftstyr- 
ken skrev  den  samme  pige,  som  i  mel- 
lemtiden var  vokset  op  og  havde  fået 
sin  egen  familie,  til  ham  igen.  Hun  invi- 
terede ham  til  middag  i  det  samme  hus 
som  han  ikke  kunne  finde  i  den  tid  han 
smed  slik  ned. 

Bror  Halvorsen  modtog  også  et  an- 
det brev,  det  var  fra  en  lille  dreng  der 
hed  Peter  Zimmerman  som  havde  mis- 
tet begge  sine  forældre  under  krigen. 
Han  spurgte  slik-flyveren  om  han  kun- 
ne finde  nogle  mennesker  i  Amerika 
som  ville  adoptere  ham.  Bror  Halvor- 
sen hjalp  til  med  at  finde  en  familie  i 
Pennsylvania  som  var  parat  til  at  tage 
imod  Peter  i  deres  hjem. 


Bror  Halvorsen  vendte  tilbage  til 
Tyskland  hvor  han  i  de  fire  år  fra 
1970-1974  virkede  som  kommandant 
for  Tempelhof  Air  Base.  Han  har  gen- 
tagne gange  besøgt  stedet  og  mødt 
nogle  af  sine  „slik"-børn  som  nu  er 
voksne.  Mens  han  var  kommandant  på 
denne  base  kom  han,  sammen  med  sin 
hustru  Alta  og  deres  fem  børn,  i  SDH 
militærgrenen.  Han  er  ikke  i  tvivl  om  at 
„man  kan  være  en  god  sidste  dages 
hellig  hvor  som  helst  man  arbejder. 
Man  må  bare  ikke  gå  på  kompromis 
med  sine  standarder,  for  så  vil  man  få 
problemer.  Det  er  utroligt  så  mange 
mennesker  der  iagttager  én." 

Bror  Halvorsen  er  et  godt  eksempel 
på  Frelserens  ord:  „Du  skal  elske  din 
næste  som  dig  selv."  [Matt.  22:39].  For 
den  amerikanske  militærmand  der  af 
tusinder  huskes  som  „slik-flyveren"  og 
„flyver-onkel"  blev  dette  bud  en  leve- 
vis. D 
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LONG  JOHN" 
WENTWORTH 
OG  TROSARTIKLERNE 


Calvin  N.  Smith 


Den  1 .  marts  1 842  skrev  profeten  Jo- 
seph Snnith  i  sin  dagbog:  „Efter  anmod- 
ning fra  mr.  John  Wentworth,  redaktør 
og  ejer  af  Chicago  Democrat,  har  jeg 
skrevet  den  efterfølgnede  korte  beret- 
ning om  de  sidste  dages  helliges  opstå- 
en, fremgang,  forfølgeise  og  tro,  den 


kirke,  for  hvem  jeg  har  den  ære  efter 
Guds  befaling  at  være  grundlægger." 
[Den  danske  Stjerne,  juni  1978,  s.  30]. 

Efter  denne  indledning  skrev  profe- 
ten en  kort  og  tydelig  beretning  om  kir- 
kens historie  indtil  da.  Til  slut  skrev  han 
nogle  hovedpunkter  om  de  sidste  da- 
ges helliges  tro,  og  det  er  dem  der  i  vore 
dage  er  kendt  som  trosartiklerne,  en 
sammenfatning  som  B.  H.  Roberts  har 
sagt  var  „et  stærkt  bevis  på  hvordan  Jo- 
seph Smiths  tanker  var  påvirket  af  gud- 
dommelig inspiration". 

I  dag  husker  sidste  dages  hellige  hi- 
storikere hovedsageligt  kun  John 
Wentworth  for  hans  andel  i  at  tilskynde 
profeten  til  at  skrive  det  nu  så  berømte 
„Wentworthbrev". 

Men  John  Wentworth  var  ikke  bare 
en  ukendt  person  der  en  kort  stund  kom 
i  historiens  søgelys  for  at  få  den  ønske- 
de beretning  af  Joseph  Smith  og  derpå 
atter  synke  hen  i  glemsel.  Han  var  be- 
stemt til  at  blive  berømt  efter  egen  for- 
tjeneste. 

Faktisk  var  han  godt  på  vej  til  at  være 
vidt  kendt  på  det  tidspunkt  da  han  stille- 
de sine  spørgsmål  til  profeten.  Han  var 
aktiv  kandidat  som  medlem  af  repræ- 
sentanternes hus  i  De  forenede  Stater  i 
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denne  periode,  og  han  blev  valgt  ind 
umiddelbart  efter.  Han  fortsatte  i  den- 
ne stilling  i  hele  14  år.  Han  blev  også  2 
gange  valgt  til  borgnnester  i  Chicago  i  Il- 
linois. 

Selv  om  han  aldrig  blev  andet  og  me- 
re end  en  neutral  støtte  for  de  sidste  da- 
ges hellige,  så  talte  han  deres  sag 
mens  han  var  medlem  af  De  forenede 
Staters  kongres  og  støttede  deres  sag 
når  ingen  andre  ville.  Dertil  kommer  at 
hans  genealogiske  arbejde  på  tre  bind 
[The  Wentworth  Genealogy,  English 
and  American]  har  været  af  stor  værdi 
for  de  genealogiske  fysikere  som  kan 
spore  deres  linie  tilbage  til  familien 
Wentworth. 

John  Wentworth  er  født  den  5.  marts 
1815  i  Sandwich  i  New  Hampshire. 
Hans  farfar  var  medlem  af  kolonister- 
nes kongres  og  hans  morfar  tjente  i  ko- 
lonisternes hær.  Selv  om  hans  familie 
nød  stor  respekt  så  var  de  ikke  velha- 
vende, og  da  den  unge  John  havde  ta- 
get sin  eksamen  ved  Dartmouth  Col- 
lege i  New  Hampshire  besluttede  han 
sig  til  at  søge  lykken  i  de  vestlige  stater. 

Først  tog  han  til  staten  Michigan 
hvor  han  søgte  et  job  som  skolelærer 
uden  at  få  det.  Efter  et  kort  ophold  i  den- 
ne stat  besluttede  han  sig  til  at  flytte  til 
et  landområde  ved  Illinois'  grænser,  så- 
ledes som  Chicago  var  det  dengang. 
Han  sendte  sin  bagage  til  Chicago  med 
båden  og  tog  selv  diligencen  der  kørte 
helt  til  byen  Michigan  i  Indiana.  Da  han 
kom  dertil  havde  han  kun  lidt  penge  til- 
bage, så  han  måtte  stige  af  diligencen 
og  gå  de  sidste  96  km  til  Chicago. 

Her  ankom  han  den  27.  oktober 
1836.  Selv  om  det  hastigt  voksende 
samfund  var  vant  til  usædvanlige  syn, 
så  var  den  unge  Wentworths  udseende 
helt  usædvanligt  efter  enhver  stan- 


dard. Han  var  næsten  2  meter  høj,  men 
vejede  kun  68  kilo. 

På  grund  af  sin  højde  gav  folk  i  byen 
ham  omgående  navnet  „Long  John" 
Wentworth,  et  øgenavn  som  hang  ved 
ham  resten  af  livet. 

Wentworth  fik  arbejde  ved  den  falle- 
rende avis  Chicago  Democrat  og  da 
han  var  en  pågående  sælger  der  skrev 
levende  artikler,  lykkedes  det  ham  hur- 
tigt at  gøre  avisen  til  en  succes.  Han 
havde  faktisk  så  stor  succes  indenfor  3 
år  at  han  kunne  skaffe  sig  de  nødvendi- 
ge penge  til  at  købe  avisen.  Nu  da 
„Long  John"  sad  i  en  sikker  stilling  som 
ejer  og  redaktør  af  Demo/crafen,  beslut- 
tede han  sig  til  at  øge  sine  talenter.  I 
sommeren  1841  lod  han  sig  indskrive 
på  Harvard  universitetet  i  Massachu- 
setts hvor  han  studerede  jura. 

Da  han  kom  tilbage  til  Chicago  blev 
han  hurtigt  antaget  indenfor  Illinois  ret- 
svæsen og  begyndte  som  rejsende 
dommer  sammen  med  andre  sagførere 
i  sin  tid.  Blandt  disse  var  bl.a.  sagfører- 
politikerne Stephen  A.  Douglas  —  en 
fremtrædende  politiker  der  søgte  at 
blive  USA's  præsident,  men  tabte  til  Ab- 
raham Lincoln  —  og  Abraham  Lincoln. 
[I  begyndelsen  var  Wentworth  vældig 
gode  venner  med  både  Douglas  og  Lin- 
coln. Men  i  årenes  løb  blev  Wentworth 
og  Douglas  bitre  fjender  og  de  afbrød 
forbindelsen  med  hinanden  da  Went- 
worth forlod  det  demokratiske  parti  og 
tilsluttede  sig  republikanerne]. 

Da  der  blev  dannet  et  nyt  distrikt  i  det 
nordlige  Illinois  og  dette  distrikt  skulle 
have  valgt  en  repræsentant  i  kongres- 
sen, besluttede  Wentworth  sig  til  at  la- 
de sig  opstille  til  denne  stilling  i  repræ- 
sentanternes hus  i  USA.  I  løbet  af  forå- 
ret og  sommeren  1842  rejste  han  rundt 
til  de  16  amter  som  skulle  være  med  til 
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at  vælge  det  nye  kongresmedlem  til 
Washington  D.C.  Det  var  netop  i  den 
periode  at  han  stillede  sine  spørgsmål 
til  den  mest  omtalte  person,  Joseph 
Smith,  i  Hancock  County  i  Illinois,  og 
modtog  „Wentworthbrevet". 

Wentworth  blev  valgt  og  blev  snart 
efter  bedt  om  at  repræsentere  sin  sid- 
ste dages  hellige  valgkreds.  Orson  Hy- 
de  som  var  én  af  de  første  medlemmer 
af  De  tolvs  Råd,  bragte  personligt  et 
brev  til  Washington  D.C,  hvori  han  bad 
om  at  Joseph  Smith  kunne  blive  bemyn- 
diget til  at  danne  en  hær  på  1 00 000  friv- 
illige som  så  skulle  sendes  til  de  omdi- 
skuterede områder  i  de  enorme  territo- 
rier i  Texas  og  Oregon,  hvor  de  hellige 
havde  tænkt  at  bosætte  sig. 

Wentworth  lovede  at  stille  kongres- 
sen forslaget.  Opponenterne  i  kongres- 
sen foreslog  hurtigt  at  reglerne  blev  su- 
spenderet „og  i  stedet  se  på  Oregons 
forslag  fremfor  hele  kongressens", 
hvorved  det  lykkedes  at  spænde  ben 
for  overvejelserne  i  brevet.  Men  Went- 
worth havde  i  det  mindste  vist  tegn  på 
at  ville  hjælpe  de  hellige  på  et  tidspunkt 
hvor  ingen  andre  ville  det. 

I  december  1845  skrev  Brigham 
Young  i  sin  dagbog  at  der  var  afsendt 
breve  til 

John  Wentworth  og  andre  „. . .  om 
flytningen  mod  vest,  eftersom  de  havde 
hørt  at  der  var  gjort  forsøg  på  at  bevæ- 
ge regeringen  til  at  hindre  denne  flyt- 
ning mod  vest".  Denne  korrespondan- 
ce har  tilsyneladende  haft  sin  virkning 
eftersom  der  ikke  blev  gjort  skridt  til  at 
standse  de  helliges  vandring  over  slet- 
terne. 

„Long  John"  arbejdede  i  repræsen- 
tanternes hus  i  USA  indtil  1856.  Da 
Wentworth  mødte  bitter  modstand  fra 
Stephen  Douglas  og  flere  andre,  be- 


sluttede han  sig  til  at  forlade  den  natio- 
nale politik  og  koncentrere  sig  om  kom- 
munalpolitik. 1 1857  blev  han  den  første 
borgmester  i  Chicago  som  var  medlem 
af  det  republikanske  parti. 

„  Long  John"  var  en  agressiv  leder  og 
da  han  først  var  valgt,  kæmpede  han 
energisk  for  at  udrydde  lovbryderne  i 
Chicago,  og  at  få  sit  navn  i  avisernes 
overskrifter.  Selv  om  det  kun  til  dels  lyk- 
kedes ham  at  indskrænke  kriminalite- 
ten og  korruptionen,  så  kunne  hans  en- 
tusiasme som  borgmester  sammenlig- 
nes en  hel  del  med  en  senere  reforma- 
tor, nemlig  Theodore  Roosevelt. 
[USA's  præsident,  1901—1909]. 

I  to  perioder  herefter  havde  Chicago 
andre  borgmestre,  men  Wentworth 
blev  genvalgt  til  borgmester  i  1 860.  Det 
var  tydeligt  at  han  fortsat  interesserede 
sig  for  mormonismen,  hvilket  fremgår 
af  den  kendsgerning  at  da  han  var  leder 
under  den  britiske  kronprins'  [Prinsen 
af  Wales]  besøg  i  Chicagos  Historicals 
Society  Building,  blev  det  bemærket,  I 
den  historiske  forenings  tidsskrift  „. . . 
at  selskabet  [gæsterne]  var  stærkt  inte- 
resseret i  Joe  [Joseph]  Smiths  Times 
and  Seasons  [avisen],  og  at  én  af  gæ- 
sterne ønskede  at  få  et  eksemplar". 

Ved  afslutningen  af  sin  anden  perio- 
de som  borgmester  trak  Wentworth  sig 
ud  af  politik  —  i  det  mindste  for  en  tid. 

Den  amerikanske  borgerkrig  var  i 
fuld  gang  og  mange  af  de  krigstrætte 
amerikanere  forsøgte  at  få  en  hurtig  en- 
de på  blodsudgydelserne.  Et  tidligere 
medlem  af  kongressen,  Clement  Val- 
landigham  fra  staten  Ohio,  foreslog  en 
radikal  løsning.  Han  forkyndte  fred  for 
enhver  pris  med  en  sådan  kraft  at  præ- 
sident Lincoln  landsforviste  ham. 

Vallandigham  tog  til  Canada,  men 
vendte  snart  ulovligt  tilbage  og  begynd- 
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te  ivrigt  at  tale  for  at  de  nordlige  stater 
skulle  give  efter  for  sydstaternes  krav. 
Den  28.  august  1 864  talte  han  til  en  stor 
sydstatsvenlig  forsamling  på  omkring 
5000  mennesker  i  Chicago.  Efter  en  ta- 
le hvor  Vallandigham  retfærdiggjorde 
sydstaternes  opstand  og  samtidig 
krævede  at  nordstaterne  trak  sig  tilba- 
ge, satte  han  sig  ned  til  bifaldet  af  dem 
der  sympatiserede  med  sydstaterne. 

De  i  forsamlingen  som  tilhørte  nord- 
staternes demokrater  og  republikane- 
re, krævede  dog  at  der  blev  gjort  indsi- 
gelser mod  Vallandigham  for  forræderi. 
Wentworth  skred  op  til  forhøjningen  og 
fejede  Vallandighams  argumenter  af 
bordet  i  en  strålende,  improviseret  tale. 

Dem  der  støttede  Wentworth  blev  så 
imponerede  at  de  omgående  fik  ham  til 
at  lade  sig  opstille  til  kongressen  endnu 
en  gang.  Det  gjorde  han  og  vandt  med 
over  5000  stemmer.  Da  han  havde  vir- 
ket perioden  ud  blev  han  overvundet 
ved  den  nye  afstemning  og  trak  sig  til- 
bage til  sit  gods  lige  udenfor  Chicago. 

Da  Wentworth  trak  sig  tilbage  var 
han  en  velhavende  mand.  Han  havde 
på  mange  måder  haft  en  blomstrende 
karriere  i  den  årrække  han  boede  i  Chi- 
cago. Men  det  mest  synlige  i  hans 
vækst  var  måske  det  fysiske.  Han  som 
havde  været  en  radmager,  undervæg- 
tig ung  mand  var  nu  en  kæmpe  der  veje- 
de godt  og  vel  136  kg. 

Han  var  også  levende  interesseret  i 
at  tale  offentligt,  og  i  sine  sidste  år  mar- 
kerede han  sig  ved  at  holde  lange,  deta- 
ljerede taler  om  sine  erindringer  fra  det 
første  Chicago.  Han  elskede  også  at  se 
tilbage  på  sin  tid  i  De  forenede  Staters 
kongres  hvor  han  var  kollegatil  nogle  af 
de  store  politiske  ledere  i  sin  tid  [selv 
om  han  selvfølgelig  ikke  var  på  højde 
med  dem]. 


Han  elskede  at  være  i  søgelyset  og 
hans  ønske  om  at  virke  fornem  fik  ham 
til  at  gøre  sig  betydningsfuld  i  sin  om- 
gang med  sidste  dages  hellige.  Når  han 
talte  om  sidste  dages  hellige  kom  han 
gerne  med  nogle  godmodige  vittighe- 
der om  deres  ledere  og  forsøgte  ivrigt 
at  retfærdiggøre  den  fadæse  som  Illi- 
nois' guvernør,  Thomas  Ford,  gjorde  i 
sin  behandling  af  de  tragiske  begiven- 
heder omkring  Hyrums  og  Joseph 
Smiths  martyrdød  i  1844. 

„Long  John"  Wentworth  døde  den 
16.  oktober  1888.  Han  var  på  mange 
måder  et  symbol  for  Chicago,  den  by- 
han  elskede  og  havde  taget  til  sig  som 
sin  egen.  Han  selv  var  også  ofte 
„stormfuld,  selvafslørende  og  larmen- 
de" ligesom  byen  Chicago  var  det,  så- 
ledes som  den  amerikanske  digter, 
Carl  Sandberg,  skrev  det  i  sine  udødeli- 
ge vers  om  Chicago.  Wentworth  var  en 
meget  energisk  mand  og  han  var  virke- 
lig til  tider  en  stor  mand.  Men  han  var 
også  en  mand  som  tydeligt  havde  sine 
fejl. 

Hans  andel  i  at  motivere  profeten  til 
at  skrive  trosartiklerne,  hans  støtte  til 
de  hellige  mens  han  sad  i  kongressen 
og  hans  genealogiske  undersøgelser 
har  altsammen  bidraget  til  kirkens 
fremgang  og  virke.  Skønt  disse  bedrif- 
ter på  en  måde  led  under  hans  overfla- 
diske indstilling  i  den  sidste  ende,  kom 
de  til  at  betyde  at  John  Wentworth  bliv- 
er husket  i  kirken  for  andet  og  mere  end 
som  „redaktør  og  ejer"  af  en  avis  som 
nu  er  afgået  ved  døden.  D 


Bror  Smith  er  professor  i  tale  og 
kommunikation  ved  Eastern  Illinois 
University  og  medlem  af  højrådet  i  Illinois 
Champain  Stake.  Denne  artikel  kunne  første 
gang  læses  i  Church  News. 
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KRISTUS 


MELLEM  RUINERNE 


Hugh  W.  Nibley 


Den  store  dristighed  som  tilsl<rives 
Josepil  Smith  ved  nedskrivningen  af 
Mormons  Bog  l<:ommer  tydeligt  til  ud- 
tryk i  3  Nephis  beretning  om  hvordan 
Herren  besøgte  nogle  af  sine  „andre 
får"  i  den  nye  verden  og  oprettede  sin 
kirke  iblandt  dem.  Man  kunne  næppe 
forestille  sig  en  opgave  der  kunne  være 
mere  livsfarlig,  eller  farlig  for  sjælen, 
end  at  anbefale  den  kristne  verden  nog- 
le hellige  skrifter  som  påstås  at  indehol- 
de en  nøjagtig  beretning  om  de  ord  Her- 
ren sagde  og  de  gerninger  han  udførte 
blandt  menneskene  efter  sin  opstan- 
delse. Intet  mindre  end  absolut  hæder- 
lighed ville  kunne  stå  for  de  jordiske 
konsekvenser  en  så  vovet  påstand  ville 
møde  i  det  19.  århundredes  Amerika. 
For  vi  ved  nøjagtigt  hvordan  Joseph 
Smiths  omgivelser  reagerede  på  hans 
påstande,  og  det  var  ikke  med  en  tole- 
rance der  var  munter  eller  sympatisk. 

Og  alligevel  har  den  bestemte  del  af 
Mormons  Bog  som  vi  henviser  til  —  Kri- 
sti mission  i  den  nye  verden  efter  sin  op- 
standelse —  aldrig  i  sig  selv  været  ud- 
sat for  fordømmelse.  Den  har  i  virkelig- 
heden mødt  overraskende  lidt  kritik.  Og 
hvordan  kan  det  nu  være? 

Én  ting  er  at  tonen  og  indholdet  i  ne- 
top den  beretning  er  så  strålende  og 
dybt  oprigtig  at  det  ville  være  kritisabelt 


at  bringe  den  til  tavshed.  Beretningen 
om  Kristi  mission  blandt  menneskene  i 
de  40  dage  efter  sin  opstandelse  [se 
Ap.  Ge.  1:3]  er  imidlertid  en  historie 
som  kirkefolk  altid  er  gået  udenom,  ef- 
tersom de  åbent  misbilliger  Lukas'  rea- 
listiske beretning.  Hvad  skal  man  sige 
til  begivenheder  om  hvilke  en  lærd  si- 
ger at  der  ikke  findes  nogen  metafysisk 
eller  psykologisk  forklaring  på?^  Hvor- 
dan skal  man  kunne  undersøge  sager 
der  ligger  fuldstændigt  uden  for  vor  er- 
faringsområde? 

I  de  senere  år  har  nye  opdagelser  af 
meget  gamle  kristne  skrifter,  som 
f.eks.  en  beretning  om  de  40  dage,  an- 
tydet at  der  findes  mindst  én  prøve  man 
kan  bruge  når  man  ser  på  3  Nephi.  Det 
er  overraskende  så  hyppigt  de  ældste 
af  disse  skrifter  påstår  at  indeholde 
Herrens  belærende  ord  til  sine  disciple, 
efter  sin  tilbagekomst  fra  de  døde.  Ef- 
tersom dette  netop  er  emnet  i  3  Nephi, 
kan  vi  frit  sammenligne  3  Nephis  beret- 
ning med  disse  gamle  skrifter. 

Vi  må  naturligvis  altid  være  varsom- 
me og  se  tingene  i  det  rette  perspektiv 
når  vi  skal  sammenligne  skrifterne  med 

1   Hugh  W.  Nibley:  „Evangelium  Quadraginta 
Dierum",  Vigiliae  Christianae,  20  [1966];1-24; 
også  i  hans  When  the  Lights  Went  Out,  [Deseret 
Book,  Salt  Lake  City  1970]  s.  33-54. 
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andre  tekster.  Skrifterne  er  accepteret 
som  den  sande  beretning,  så  eninver 
forskel  innellem  dem  og  andre  tekster 
må  betragtes  som  forvanskninger  af 
tekster  som  ikke  er  liellig  skrift.  Hensig- 
ten må  være  at  undersøge  motiver  og 
hovedemner.  Hvis  detaljerne  så  også 
stemmer  overens,  vil  det  være  så  meg- 
et bedre.  Da  jeg  første  gang  for  nogle  år 
siden  studerede  teksten  om  de  40  da- 
ge, så  jeg  klart  nogle  fællesemner  og 
begivenheder. 2  En  af  dem  var  specielt 
De  tolv  Apostles  koptiske  evangelium, 
hvor  man  tydeligt  kan  se  at  3  Nephi  har 
mere  til  fælles  med  emnerne  i  de  første 
kristne  skrifter  end  vi  nogen  sinde  har 
været  klar  over.^  Blandt  andet  har  de 
det  til  fælles  at  Herren  ønsker  at  hans 
folk  skal  være  ét  og  at  han  tilbyder  at 
give  dem  hvad  som  helst  de  beder  om  i 
retfærdighed.  I  begge  beretningerne 
spiser  han  sammen  med  dem,  giver 
dem  mad,  administrerer  nadveren 
[ledsaget  af  en  nadverbøn]  og  beder 
sammen  med  dem. 

Tillad  mig  at  nævne  nogle  punkter 
som  er  fælles  for  mange  af  disse  tek- 
ster om  de  40  dage.  Lighederne  mellem 
dem  og  3  Nephi  er  slående,  og  efter- 
som ingen  af  disse  tekster  var  tilgæn- 
gelige i  1 820-erne  kan  de  kun  tjene  som 
et  bevis  på  at  Joseph  Smith  virkelig 
oversatte  en  autentisk  optegnelse. 

1 .  Frafaldet  blev  forudsagt.  Selv  om 
den  gamle  verdens  litteratur  om  Her- 
rens mission  i  de  40  dage  er  ret  omfat- 
tende, så  er  den  forsvundet  fra  den 


2  Se  endvidere  When  the  Lights  Went  Out. 

3  J.  A.  MacGulloch,  The  Harrowing  of  Heil:  A 
Comparative  Study  of  an  Early  Christian 
Doctrine,  [T.  &  T.  Clark,  Edinburg  1930]  s.  262  i 
fremefter. 

Henvisninger  til  det  følgende  er  citeret  i 
parenteser  i  artiklen. 


kristne  verden  fordi  den  ikke  var  særlig 
populær.  En  af  grundene  er  dens  pessi- 
misme. I  næsten  alle  beretningerne  be- 
der apostlene  f.eks.  ængsteligt  Herren 
fortælle  om  kirkens  fremtid.  De  bliver 
overrasket  over  at  høre  at  den  vil  blive 
offer  for  den  ondes  sammensværgel- 
ser og  forsvinde  efter  2  generationers 
forløb.  „Apostlene  protesterede,  såle- 
des som  mange  mennesker  gør  det  i  vo- 
re dage,  og  sagde:  Er  det  et  tidspunkt  at 
tale  om  død  og  ulykker?  . .  .  Men  Jesus 
stod  urokkeligt  fast."'' 

Man  kan  finde  de  samme  forhold  i 
Mormons  Bog.  Opstandelsens  glade 
budskab  og  de  helliges  strålende  gen- 
forening dæmpes  da  de  hører  at  kirken 
kun  vil  overleve  en  begrænset  tid. 

„Og  se,  nu  er  min  glæde  stor,  ja,  til 
fuldkommenhed  over  jer  og  over  denne 
slægt ...  thi  ingen  af  dem  er  fortabt. 

Se,  jeg  vil,  at  I  skal  forstå;  thi  jeg  me- 
ner dem  af  denne  slægt . . . 

Men  se,  jeg  er  bedrøvet  over  den 
fjerde  slægt  [i  den  gamle  verden  står 
der  den  anden  slægt]  fra  denne  genera- 
tion, thi  de  bliver  bortført  i  fangenskab 
af  ham,  akkurat  som  tilfældet  var  med 
fortabelsens  søn;  thi  de  vil  sælge  mig 
for  sølv  og  guld ...  og  på  den  dag  vil  jeg 
hjemsøge  dem  og  lade  deres  gerninger 
komme  over  deres  egne  hoveder."  [3 
Ne.  27:30-32,  fremhævelse  tilføjet]. 

På  begge  sider  af  jorden  har  kirkens 
medlemmer  kun  været  alt  for  villige  til 
at  glemme  disse  nedslående  profetier. 

2.  Helligheden  i  Herrens  ord.  En  an- 
den grund  til  at  den  gamle  verdens  litte- 
ratur om  de  40  dage  gik  tabt  var  den 
hemmelighed  hvormed  skrifterne  blev 
bevogtet.  Den  almindelige  titel  eller  in- 
struktionerne som  er  givet  i  forbindelse 

4  Vigiliae  Christianiae,  20,  [1966]  s.  6-7. 


52 


3  Nephi  har  mere  til  fælles 
med  emnerne  i  de  første 

kristne  skrifter  end  vi  nogen 
sinde  har  været  klar  over. 


med  teksterne  siger  specielt  at  „dette 
er  hemmelige  lærdomme"  om  den  op- 
standne Herre.  Den  hemmelighed 
hvormed  man  bevogtede  disse  dyreba- 
re dokumenter  imod  at  komme  ud,  har 
givet  muligheder  for  allehånde  forkerte 
udlægninger,  forfalskninger  og  forvir- 
ring. Disse  forfalskninger  og  forkerte 
udlægninger  blev  udbredt  viden  om  i 
den  kristne  verden  i  det  andet  århund- 
rede og  har  i  den  sidste  ende  bragt  mis- 
kredit både  til  skrifterne  og  deres  sek- 
ter. 

I  3  Nephi  kan  vi  læse  om  en  lignende 
omsorg  for  begrænset  læsestof. 
Spørgsmålet  er  dog  ikke  så  meget  om 
disse  tings  hemmlighed  som  om  deres 
hellighed.  Herren  har  afholdt  visse  ting 
fra  at  blive  nedskrevet  fordi  folk  ikke  var 
parate  til  at  modtage  dem.  Det  vil  sige 
at  når  folk  nåede  et  bestemt  åndeligt 
stade,  så  ville  de  modtage  de  pågæl- 
dende oplysninger. 

„Men  nu  kan  der  ikke  i  denne  bog 
skrives  en  hundrededel  af  det,  som  Je- 
sus lærte  folket. 

Men  om  ...  de  ikke  vil  tro  dette,  da 
skal  det,  som  er  større,  tilbageholdes 
fra  dem,  til  deres  fordømmelse. 

Se,  jeg  stod  i  begreb  med  at  skrive  alt 
det . . .  men  Herren  forbød  det  og  sag- 
de: Jeg  vil  prøve  mit  folks  tro."  [3  Ne. 
26:6,  10-11]. 

„Skriv  det,  som  I  har  set  og  hørt  med 
undtagelse  af  det,  som  er  forbudt."  [3 
Ne.  27:23]. 


Udover  det  som  ikke  måtte  skrives 
var  der  det  som  i  sagens  natur  ikke  kun- 
ne blive  det: 

„Og  ingen  tunge  kan  udtale  og  intet 
menneske  beskrive,  og  menneskehjer- 
tet kan  heller  ikke  fatte  så  store  og  vi- 
dunderlige ting,  som  vi  både  så  og  hørte 
Jesus  tale."  [3  Ne.  17:17]. 

„Og  ingen  tunge  kan  udtale  de  ord, 
som  han  bad;  ej  heller  kan  de  nedskriv- 
es af  noget  menneske. 

Men  de  ord,  som  han  bad,  var  så  sto- 
re og  forunderlige,  at  de  ikke  kan  ned- 
skrives, og  de  kan  heller  ikke  ytres  af 
noget  menneske."  [3  Ne.  19:32,  34]. 

3.  Frelseren  viser  sig  for  de  „andre 
får".  Det  er  karakteristisk  for  den  gam- 
le verdens  litteratur  om  de  40  dage  at 
der  bliver  lagt  vægt  på  bestemte  lær- 
domme som  senere  er  blevet  neglige- 
ret eller  modsagt  af  kristendommen. 
Men  uanset  om  religionsforskere  har 
valgt  at  acceptere  disse  lærdomme 
som  autentiske  eller  ej,  så  findes  de  i  3 
Nephi,  hvilketvi  netop  vil  interessere  os 
for  her.  Lukas  nævner  for  eksempel  ik- 
ke Frelserens  besøg  hos  sine  tjenere 
rundt  omkring  i  verden,  selv  om  han 
skriver  om  Herrens  kommen  og  gåen  i 
Judæa.  I  den  gamle  verdens  litteratur 
om  de  40  dage  findes  der  dog  en  beret- 
ning om  at  Frelseren  viste  sig  for  folk  i 
andre  dele  af  verden.  Og  således  også 
i  Mormons  Bog: 

„Jeg  har  andre  får,  som  ikke  hører  til 
dette  land,  ej  heller  til  Jerusalems  land, 
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ej  heller  til  nogen  del  af  det  omliggende 
land,  hvor  jeg  har  været  for  at  virke  . . . 

Thi  dem,  jeg  taler  om  . . .  [har]  ikke 
. . .  hørt  min  røst . . . 

Men  jeg  . . .  [går]  til  dem,  og  de  skal 
høre  min  røst  og  blive  regnet  blandt  mi- 
ne får."  [3  Ne.  16:1-3.  Se  også  15:14-24 
samt  17:4]. 

4.  Herren  ser  tilbage  på  historien  og 
fortæller  om  fremtiden.  I  den  gamle 
verdens  første  skrifter  er  de  lærdomme 
Frelseren  kommer  med,  efter  sin  op- 
standelse, profetiske.  De  ser  tilbage  på 
historien  om  Guds  værk  blandt  menne- 
skene på  jorden  lige  fra  begyndelsen 
og  ned  til  Kristi  andet  komme.  Historien 
fremlægges  sædvanligvis  som  en  ræk- 
ke „uddelinger",  med  skiftende  perio- 
der med  lyse  og  mørke  tider  som  ver- 
den og  de  hellige  må  igennem.  1 3  Nephi 
er  der  et  tilbageblik  på  hvordan  den  op- 
standne Herre  gengav  sine  lærdomme 
til  mange  mennesker  der  var  spredt 
rundt  omkring  mange  steder,  og  ikke 
blot  et  enkelt  sted  [kap.  1 5].  Her  forudsi- 
ges hvordan  disse  lærdomme  i  fremti- 
den vil  blive  forkyndt  blandt  jordens  folk 
og  hvordan  de  vil  blive  spredt  rundt  om- 
kring i  verden  blandt  hedningerne  eller 
ikke-jøderne  [kap.  16].  I  kapitel  20  for- 
tælles beretningen  om  Israel  og  speci- 
elt om  nephiterne  selv,  helt  ned  til  vore 
dage.  Og  i  kapitel  21  beskrives  hvordan 
Gud  i  fremtiden  vil  handle  med  sit  folk 
på  denne  side  af  jorden,  hvor  højde- 
punktet vil  blive  grundlæggelsen  af  det 
ny  Jerusalem. 

5.  Kristi  besøg  i  åndeverdenen.  Et 
andet  tilbagevendende  emne  i  den 
gamle  verdens  litteratur  er  det  mest  na- 
turlige spørgsmål  man  kunne  finde  på 
at  stille  én  der  vendte  tilbage  til  jorden: 
Hvor  var  du  henne?  Hvad  så  du?  Da  di- 
sciplene i  den  gamle  verden  stillede 


disse  spørgsmål,  svarede  Frelseren 
med  beretningen  om  hans  besøg  i  ån- 
deverdenen. [Se  1  Peter  3:19-20  samt 
L&P138]. 

J.  A.  MacCulloch  har  samlet  nogle 
fyldige  beviser  på  beretningen  om  Her- 
rens forkyndelse  i  den  anden  verden. 
De  spænder  lige  fra  en  række  citater 
fra.  Det  gamle  og  Det  nye  Testamente 
til  alle  den  første  kristne  kirkes  skrifter 
og  de  profetiske  skrifter  —  specielt  de 
tidligste.^  Han  påviser  at  læren  som 
grundlægges  på  1  Peter  3:1 8-1 9  lige  fra 
gammel  tid  har  forvirret  det  kristne 
præsteskab.  Han  forklarer  at  grunden 
hertil  er  at  „den  klare  betydning  i  disse 
skriftsteder  er  i  strid  med  deres 
[præsteskabets]  synspunkter  om  livet 
på  den  anden  side  af  graven"  [s.  50]. 

Da  Herren  vendte  tilbage  fra  sit  på- 
skebesøg i  den  anden  verden  „opstod 
det  spørgsmål  uundgåeligt",  skriver 
MacCulloch  „hvad  gjorde  Kristi  sjæl 
mon  der"?  Og  svaret  lød:  „Eftersom 
Kristus  aktivt  gik  indfordetgode  på  jor- 
den, ville  han  gøre  det  samme  i  Hades" 
[dødsriget  eller  åndeverdenen] . . .  Han 
forkyndte  evangeliet  i  Hades  såvel  som 
han  gjorde  på  jorden  [s.  31 5].  De  første 
kristne  betragtede  Hades,  Paradiset  og 
Himmelen  som  lokale  steder,  og  mente 
ikke  at  åndeverdenen  fuldstændigt  var 
fjernet  fra  det  jordiske  [s.  318].  I  den 
gamle  verdens  nedarvede  litteratur  for- 
kyndes det  at  Herren  og  apostlene  ud- 
førte den  samme  form  for  arbejde  — 
forkyndelse,  dåb,^  undervisning  —  og 
det  hvad  enten  de  opholder  sig  på  jor- 
den eller  i  åndeverdenen  [s.  55,  169]. 

5  MacCulloch,s,83ff  samts.  131ff. 

6  Dette  punkt  er  nærmere  uddybet  i  5  artikler  med 
titlen:  „Baptism  for  the  Dead  in  Ancient  Times"  i 
The  Improvement  Era,  Første  artikel  januar  1949, 
s.  24. 
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Det  går  så  parallelt  med  3  Nephi,  at 
religionsforskerne  nneget  vel  kunne 
spørge  onn  den  der  har  skrevet  denne 
bog  hentede  noget  fra  den  nedarvede 
litteratur  og  den  gamle  verdens  beret- 
ninger om  de  40  dage.  Sagen  er  bare 
den  at  litteraturen  om  de  40  dage  ikke 
kendtes  i  1820-erne  og  den  nedarvede 
litteratur  blev  ikke  regnet  for  noget  af 
præsteskabet.  MacCulloch  selv  står  til- 
bage med  et  problem  som  han  ikke  kan 
løse:  „De  gamle  lærdomme  i  den  ned- 
arvede litteratur . . .  behøver  ikke  at  ta- 
ges bogstaveligt.  Alligevel  kan  vi  ikke 
blot  betragte  den  som  nytteløs  således 
som  præsteskabet  gør  det  i  vore  dage" 
[s.  232].  De  mange  tegn  som  ses  i  skrif- 
terne skaber  kun  forvirring  blandt  teolo- 
gerne på  grund  af,  som  han  sagde:  [1] 
„at  Herren  aldrig  har  været  særlig  med- 
delsom med  hensyn  til  den  anden  ver- 
den og  med  hensyn  til  sig  selv,  samt  [2] 
selve  naturen  i  de  nedarvede  lærdom- 
me med  deres  begreber  om  en  /o/ca/  un- 
derverden" [s.  317]. 

Disse  begreber  kunne  kirkens  lærde 
mænd  simpelthen  ikke  acceptere.  Og 
ligesom  den  gamle  verdens  lærdomme 
om  de  40  dage,  så  blev  de  nedarvede 
lærdomme  omhyggeligt  bevogtede. 
Den  mest  berømte  af  dem  var  et  ikke- 
godkendt  evangelium  af  Nikodemus. 
Evangeliet  var  skrevet  af  „en  tidlig  skri- 
bent som  benyttede  overleveringer" 
der  senere  „blev  omskrevet  til  den 
mest  populære  gyser  —  det  rystende 
helvede".''  Det  er  helt  i  orden  at  kaste 


7  The  Gospel  of  Nicodemus  findes  i  en 
billigbogsudgave  The  Lost  Books  of  the  Bibel  and 
The  Forgotten  Books  of  Eden,  [The  World 
Publishing  Company,  New  York  1963]  s.  63-90. 
Yderligere  henvisninger  til  denne  bog  er  fra 
denne  udgave  og  nævnt  i  parentes  ved  l<apitel  og 
vers. 


et  kort  blik  på  Nikodemus  med  3  Nephi 
i  tankerne.  Men  man  må  hele  tiden  hu- 
ske på  at  Nikodemus'  evangelium  ikke 
er  autoriseret  og  at  det  som  sådan  inde- 
holder visse  detaljer  som  ikke  er  i  over- 
ensstemmelse med  de  sande  beretnin- 
ger som  findes  i  skrifterne.  Men  lighe- 
derne er  ikke  desto  mindre  utallige. 

Beretningen  Descensus  begynder 
„med  vore  fædre  i  Helvedes  dyb,  det 
sorteste  mørke"  [Nikodemus  13:3]. 
Pludselig  viste  der  sig  et  strålende  lys 
og  Adam  erklærer:  „Dette  lys  er  ophav 
til  det  evige  lys"  [13:3-4],  Kapitel  16  er 
helliget  helvedes  porte  som  ikke  længe- 
re består  for  dem  der  accepterer  herlig- 
hedens konge.  Derpå  strækker  Jesus 
„sin  hånd  ud  og  siger:  Kom  til  mig  alle 
mine  hellige"  [19:1],  og  går  videre  med 
at  organisere  kirken  iblandt  dem 
[19:1-3].  Adam  og  alle  de  øvrige  kaster 
sig  for  Frelserens  fødder  og  anerken- 
der ham  enstemmigt  som  deres  Forlø- 
ser [19:4-8]. 

Jesus  rækker  atter  sin  hånd  frem  og 
viser  først  Adam  og  derpå  „alle  sine 
hellige  mærkerne  efter  korsfæstelsen" 
[19:11].  Så  „tager  han  Adam  ved  hans 
højre  hånd  og  stiger  op  fra  helvede"  til 
en  højere  bolig  „og  alle  Guds  hellige 
fulgte  ham"  [19:12]. 

Denne  historie,  der  ikke  er  hellig 
skrift,  slutter  med  en  mærkelig  episo- 
de. Vi  bliver  konfronteret  med  Enoks  og 
Elias'  tilstand  „de  som  ikke  har  smagt 
døden",  men  alligevel  måtte  på  en  tre- 
dages mission  til  Jerusalem  for  at  dø  og 
„atter  blive  optaget  i  skyerne"  [20:1-4]. 

Ligeledes  fortælles  der  i  det  sidste 
kapitel  at  hele  beretningen  er  skrevet  af 
to  særlige  vidner.  Disse  vidner  var 
„Charinus  og  Lenthius"  som  ikke  fik 
„tilladelse  til  at  fortælle  om  Guds  andre 
hemmeligheder"    eller   kommunikere 
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med  mennesker  undtagen  ved  særlige 
lejligheder  [21:3].  „Vi  har  kun  fået  tre 
dage"  i  Jerusalem,  bemærkede  de, 
hvorefter  de  „nu  ikke  længere  kan  ses 
af  nogen"  [21 :5].  Grunden  til  dette  er  at 
de  har  fået  befaling  om  at  „tage  over  til 
den  anden  side  af  Jordan,  til  et  usæd- 
vanligt frugtbart  land"  for  her  at  fort- 
sætte deres  arbejde  [21:4].  Disse  to 
mænd  var  ifølge  beretningen  de  to  som 
også  er  kendt  som  Simeons  sønner,  og 
det  formodes  at  Herren  sendte  dem  på 
denne  særlige  mission  efter  at  have  op- 
rejst dem  fra  de  døde,  så  de  kunne  vid- 
ne om  hans  opstandelse.  Da  de  havde 
udført  deres  arbejde  i  den  gamle  ver- 
den blev  de  „forvandlede  til  usædvan- 
ligt hvide  skikkelser,  hvorpå  de  ikke  me- 
re kunne  ses"  [21:8]. 

Beretningen  om  Frelserens  besøg  i 
den  nye  verden  slutter  på  lignende  må- 
de. Lige  før  han  tog  derfra  bad  tre  af 
hans  disciple  ham  om  at  måtte  blive  på 
jorden  for  at  betjene  menneskene.  De- 
res anmodning  blev  efterkommet  og 
„deres  legeme  undergik  en  forandring 
for  at  de  ikke  skulle  smage  døden".  [Se 
3  Ne.  28:38].  Derefter  betjente  de  ne- 
phiterne  og  lamaniterne  for  til  sidst  at 
tage  ud  „blandt  alle  slægter,  stammer, 
tungemål  og  folk  ...  de  er  som  Guds 
engle"  selv  om  de  er  ukendte  og  man  ik- 
ke kan  genkende  dem.  [Se  3  Ne. 
28:25-32]. 

Mormons  Bogs  ligheder  med  beret- 
ningerne i  Discensus  er  forbløffende.  I 
3  Nephi  er  de  hærskarer  der  sidder  i 
mørket  nephiterne  selv,  som  er  udmat- 
tede og  fortvivlede  efter  de  tre  dages 
ødelæggelser  som  følge  af  det  totale 
mørke.  Herren  kommer  til  dem  i  lysets 
skikkelse  „ned  fra  Himmelen  . . .  iklædt 
en  hvid  kjortel"  nøjagtigt  som  han  gør, 
da  han  besøger  ånderne  i  helvede  iføl- 


ge den  gamle  verdens  skrifter.  Han  si- 
ger: „Jeg  er  verdens  lys  og  liv"  [3  Ne. 
11:11],  som  er  kommet  for  at  bringe  lys 
og  lindring.  De  accepterede  ham  som 
deres  Forløser  og  derpå  „faldt  hele 
mængden  ned  på  jorden"  [3  Ne.  11:12]. 
Så  fortæller  han  dem  hvem  han  er  og 
hvad  hans  mission  er  „og  ...  de  [råbte] 
alle  som  med  én  stemme  og  sagde:  Ho- 
sianna! Velsignet  være  den  allerhøje- 
ste Guds  navn !  Og  de  faldt  ned  for  Jesu 
fødder  og  tilbad  ham"  [3  Ne  1 1 : 1 7]. 

Allerførst  insisterede  Herren  på  at 
de  alle  blev  døbt.  Dette  svarer  nøjagtigt 
til  beretningen  i  Discensus  hvor  han 
overdrager  dåbens  „segl"  til  alle  dem 
han  forkynder  for  i  underverdenen  ,  før 
de  kan  følge  med  ham  ud  af  mørket  og 
ind  i  hans  rige.  Jesus  giver  dem  dette 
segl  som  en  forløsning  der  tilbydes  os 
alle:  „Og  dette  er  min  lære  ...  at  Fade- 
ren befaler  alle  mennesker  overalt  til  at 
omvende  sig  og  tro  på  mig.  Og  den,  der 
tror  på  mig  og  bliver  døbt,  skal  blive  sa- 
lig [frelst]."  [3  Ne.  1 1 :32-33].  Derpå  si- 
ger Herren  noget  meget  slående  til  ne- 
phiterne: 

„Sandelig,  sandelig  siger  jeg  jer,  at 
dette  er  min  lære,  og  alle,  som  bygger 
på  den,  bygger  på  min  klippe,  og  lielve- 
des  porte  skal  ikke  få  overhånd  over 
dem. 

Og  den,  der  forkynder  mere  eller 
mindre  end  dette  . . .  [vil  opleve  at]  hel- 
vedes porte  står  åbne  for  at  modtage 
sådanne,  når  oversvømmelserne  kom- 
mer og  vindene  slår  imod  dem"  [3  Ne. 
1 1 :39-40.  Fremhævelse  tilføjet].  Han  er 
kommet  for  at  åbne  helvedes  porte  der 
afskærer  dem  fra  friheden.  Det  „ry- 
stende helvede"  er  sjældent  blevet  be- 
skrevet mere  bogstaveligt. 

6.  Jesus  åbenbarer  sit  opstandne 
legemes  natur.  Frelserens  bevis  på  at 
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han  virkelig  er  en  opstanden  person  og 
il<ke  en  ånd  er  det  samme  i  Det  nye  Te- 
stamentes beretning  og  den  gamle  ver- 
dens skrifter.  Begge  steder  beder  Je- 
sus om  mad  —  rigtig  mad  —  og  insiste- 
rer på  at  folk  også  skal  have  deres  del  af 
den  og  spise  det  hellige  måltid  sammen 
med  ham.  Måltidet  efterfølges  i  reglen 
af  dåb,  hvorved  de  som  følger  Herren 
bliver  beseglet.  I  3  Nephi  er  det  hellige 
måltid,  sammen  med  den  opstandne 
Herre,  en  begivenhed  der  har  stor  be- 
tydning, hvilket  bliver  behandlet  i  det 
følgende. 

7.  Jesus  forbereder  sine  disciple.  De 
fleste  religiøse  videnskabsmænd  og  te- 
ologer har  udlagt  Kristi  40  dages  missi- 
on i  den  gamle  verden  som  en  afslutten- 
de, koncentreret  undervisningstid.  I 
den  tid  lagde  han  en  fast  grundvold  for 
sine  disciple  som  skulle  gå  ud  i  alver- 
den og  grundlægge  kirken.  Disciplene 
havde  brug  for  denne  undervisning.  På 
det  tidspunkt  hvor  Kristus  blev  korsfæ- 
stet havde  de  en  dårlig  moral,  de  var 
spredt  og  langtfra  stærke  nok  til  at  være 
Herrens  repræsentanter  i  verden. 
40-dages-undervisningen  i  den  gamle 
verden  beredte  dem  til  deres  mission. 
Beretningen  i  Mormons  Bogs  angiver 
det  samme  formål.  Efter  at  Jesus  opret- 
tede sin  kirke  blandt  folket  er  der  hele  to 
kapitler  hvor  Jesus  udelukkende  helli- 
ger sig  sine  udvalgte  disciple,  så  han 
kunne  forberede  dem  til  deres  mission. 
[Se  3  Ne.  27:28]. 

8.  Frelseren  bevæger  sig  gentagne 
gange  mellem  Himmel  og  jord.  Frelse- 
rens kommen  og  gåen  mellem  Himmel 
og  jord  er  spændende  beretninger.  Vi 
jordiske  som  kun  beskæftiger  os  med 
det  materielle  undrer  os  over  hvordan 
sådanne  ting  i  virkeligheden  kan  finde 
sted.  Men  Lukas  fortæller  om  det  i  sine 


detaljerede  beretninger,  fordi  han  øn- 
sker at  vi  én  gang  for  alle  skal  vide  at 
det  virkelig  kan  finde  sted.  Dette  under 
får  læserens  puls  til  at  slå  hurtigere, 
men  hvordan  skulle  vi  kunne  beskrive 
hvilken  indvirkning  det  havde  på  dem 
der  virkelig  oplevede  det?  De  første 
kristne  forsøgte  på  det,  men  det  er  i  3 
Ne.  19:1-3  det  virkelig  lykkes  at  be- 
skrive disse  følelser.  I  3  Nephi  kan  vi  læ- 
se om  den  celestiale  herlighed  som  var 
forbundet  med  hans  kommen  og  gåen. 
Vi  læser  om  herligheden  ved  hans  ydre. 
Og  om  Frelserens  nære  og  fortrolige 
kærlighed,  som  specielt  kommer  til  ud- 
tryk i  den  rørende  beretning  om  hvorle- 
des han  velsignede  børnene. 

Og  så  kunne  vi  meget  vel  spørge: 
„Hvilken  bedrager  ville,  uden  hurtigt  at 
komme  til  kort,  vove  sig  ud  i  den  uudfor- 
skede sump,  som  den  gamle  verdens 
beretninger  om  de  40  dage  er,  uden  no- 
get skrift  eller  noget  fortilfælde  til  at  vej- 
lede sig,  når  ingen  studerende  indtil 
denne  dag  har  kunnet  finde  noget  sik- 
kert ståsted  i  den  henseende?"  Den  ro- 
lige måde  hvorpå  forfatteren  til  3  Nephi 
ufortøvet  og  frit  har  bevæget  sig  ind  på 
områder  som  religionsforskere  og  dig- 
tere har  frygtet  at  betræde,  har  man  i 
desperation  forklaret  som  et  eksempel 
på  Joseph  Smiths  dristighed  —  et  al- 
vorligt argument.  Den  anden  forklaring 
—  at  han  har  oversat  en  autentisk  be- 
retning —  fortjener  en  fair  behandling. 
D 
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Mola'er  er  en  traditionel  form  for  håndarbejde, 
som  laves  af  Cuna-indianeme  på  de  solbeskinnede 
øer,  der  ligger  langs  med  Panamas  kyst. 
Mola  'er  laves  ved  at  lægge  adskillige 
rektangulære  stofstykker  i  flere  lag,  så  kun  det 
øverste,  og  sædvanligvis  røde  lag  er  synligt. 
Man  skærer  så  forskellige  linier  og  former  i  det 
første  lag,  hvorved  man  afdækker  nogle  områder 
af  det  næste  lag,  der  som  oftest  er  sort. 
Dernæst  skærer  man  mindre  linier  og  former 
i  det  afdækkede  sorte  lag,  så  det  tredie  og 
sædvanligvis  gule  lag  kommer  til  syne. 
Denne  procedure  gentages  i  helt  op  til  fem  lag  stof. 
De  kanter,  som  opstår  i  stykket,  når  man  skærer 
i  det,  bukkes  under  og  syes  med  hundredevis 
af  næsten  usynlige  sting. 
Der  findes  ikke  to  mola'er  der  er  ens, 
og  hver  enkelt  er  et  kunstværk  i  sig  selv.  Mola'er 
forestiller  hverdagsscener,  kopier  af  anden  kunst, 
fotografier  eller  endda  forskellige  ugeblads- 
og  reklameillustrationer. 
Siden  Evangeliet  blev  introduceret  i  området,  er 
også  motiver  fra  kirken  blevet  fremstillet  med  denne 
teknik.  Den  mola,  der  vises  her,  „Præstedømmets 
gengivelse",  er  lavet  af  en  af  kirkens  undersøgere 
og  måler  381  mm  X  355  mm. 
Den  er,  som  alle  andre  mola'er, 
lavet  til  at  pryde  forsiden  eller  bagsiden 
af  en  T-shirt  eller  bluse. 


